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HARYT NYŞANLARYNA DEGIŞLI BIBLIOGRAFIK MAGLUMATLARY 

BARABAR ETMEK ÜÇIN HALKARA KODLARY 
 
(111) - bellige alyş belgisi 
(151) - bellige alnan senesi 
(181) - haryt nyşanyň hukuk taýdan goragynyň güýjüniň ýöreýän möhletiniň senesi  
(186) - haryt nyşanyň hukuk taýdan goragynyň güýjüniň ýöreýän möhletiniň çak edilýän senesi  
(210) - haýyşnamanyň belgisi  
(220) - haýyşnamanyň gelen senesi 
(310) - konwension ilkinjiligi soralýan haýyşnamanyň belgisi 
(320) - konwension ilkinjiligiň senesi  
(330) - konwension ilkinjiliginiň ýurdunyň kody 
(511) - harytlaryň we hyzmatlaryň halkara klassifikasiýasyna (HHHK) laýyklykda klaslara bölünen harytlaryň we 

hyzmatlaryň sanawy  
(526) - disklamasiýa  
(540) - haryt nyşanynyň şekili 
(580) - haýyşnama ýa-da bellige alyşa degişli hereketiň ýazylan senesi  
(591) - soralan reňkler 
(732) - haryt nyşanynyň eýesiniň ady, ýurduň kody 
(770) - haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuk geçirilen bolsa) 
(771) - haýyşnamaçynyň ýa-da haryt nyşanynyň eýesiniň öňki ady we salgysy (eger-de hukuk geçirilmedik bolsa) 
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I. HARYT NYŞANLARY / ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ / TRADEMARK 
 

1. FG4Y Türkmenistanyň Döwlet reýestrinde bellige alnan haryt nyşanlary we hyzmat ediş nyşanlary barada 
maglumatlary çap etme 

1. FG4Y Публикация сведений о товарных знаках и знаках обслуживания, зарегистрированых в 
Государственном реестре Туркменистана 

1. FG4Y Publication of information on trademarks and service mark registered in the State register of 
Turkmenistan 

 
(111) 11740 
(151) 15.07.2013  
(181) 13.08.2022  
(210) 2012.0381  
(220) 13.08.2012 
(732) NUH'UN ANKARA MAKARNASI SAN. we 

TIJ. A.Ş. (TR) 
НУХ'УН АНКАРА МАКАРНАСИ САН. ве 
ТИДЖ. А.Ш. (TR) 
NUH'UN ANKARA MAKARNASI SAN. ve 
TIC. A.S. (TR) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Un we galla önümleri, çörek-bulka önümleri, 
konditer önümleri; aýratyn-da makaron önümleri, aş, 
wermişel, çörek, pita, pissa, kökeler, krekerler, wafliler, 
un konditer önümleri, petifurlar, miwe-iýmiş tortlar, 
esasan huruşly süýji hamirden taýýarlanan konditer 
önümleri.  
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy; 30-njy klasyň 
görkezilen harytlary üçinji taraplar üçin ýygnamak 
(olaryň eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we 
bölek söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, 
elektron serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet saýtlar 
arkaly ulanyjylaryň satyn almaklygy we öwrenmegi 
amatly etmek üçin şol harytlaryň ýerleşdirmek. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия; в особенности 
изделия макаронные, лапша, вермишель, хлеб, пита, 
пицца, печенье, крекеры, вафли, изделия 
кондитерские мучные, петифуры, торты фруктово-
ягодные, изделия кондитерские из сладкого теста 
преимущественно с начинкой. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; сбор для третьих лиц указанных 
товаров 30 класса (не подразумевая их 
транспортировку), размещение этих товаров для 
удобства изучения и приобретения потребителями 
через розничные и оптовые магазины, почтовые 
каталоги продаж, электронные средства, через 
телемагазины или Интернет-сайты. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery; especially, pastry products, 

noodles, vermicelli, bread, pitta, pizza, biscuits, crackers, 
wafer biscuits, flour confectionery, petits fours (cakes); 
tarts; cakes. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; arranging the aforesaid 
goods of class 30 for others (excepting transportation), 
enabling customers to conveniently view and purchase 
those goods in retail stores, wholesale outlets, through 
mail order catalogues or by means of electronic media, 
through web sites or television shopping programmes. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, narynç, altynsöw, ak, gara / красный,  
оранжевый, золотистый, белый, чёрный / red, orange, 
golden, white, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11741 
(151) 15.07.2013  
(181) 17.02.2021  
(210) 2011.0060  
(220) 17.02.2011 
(310) 830802215    (320) 30.11.2010 (330) BR  
(732) Kompaniýa Nitro Kýumika Braziliýera (BR)  

Компания Нитро Кьюмика Бразилиера (BR) 
Companhia Nitro Quìmica Brasileira (BR) 

(540) 

 
 
 
(511)13 - Nitrosellýuloza. 
13 - Нитроцеллюлоза. 
13 - Nitrocellulose. 
(531) 26.4; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11742 
(151) 15.07.2013  
(181) 07.12.2019  
(210) 2009.0714  
(220) 07.12.2009 
(732) Filip Morris Prodakts S.A. (CH) 

Филип Моррис Продактс С.А. (CH) 
Philip Morris Products S.A. (CH) 
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(540) 

 
 
(511) 34 - Çig mal ýa-da işlenen temmäki; temmäki 
önümleri, şol sanda sigarlar, çilimler, sigarillalar, 
dolanyp ýasalýan çilim üçin temmäki, şybyk üçin 
temmäki, çeýnelýän temmäki, yslanýan temmäki, kretek; 
snýus; medisina maksady bilen peýdalanylmaýan 
temmäkiň ýerini tutujylar; çilim esbaplary, şol sanda 
çilim (papiros) kagyzy we şybyklar, çilim üçin filtrler, 
temmäki üçin tüneke gapyrjaklar, portsigarlar we 
küldanlar, çilim çekilýän şybyklar, jübi çilim ýasamak 
(towlamak) üçin gurluşlar, çilimotlanýanlar; otluçöpler. 
34 - Табак, сырец или обработанный; табачные 
изделия, включая сигары, сигареты, сигариллы, табак 
для сигарет самокруток, трубочный табак, 
жевательный табак, нюхательный табак, кретек; 
снюс; заменители табака (не для медицинских 
целей); принадлежности для курильщиков, включая 
сигаретную (папиросную) бумагу и трубки, фильтры 
для сигарет жестяные коробки для табака, 
портсигары и пепельницы, трубки, карманные 
устройства для скручивания сигарет, зажигалки; 
спички. 
34 - Tobacco, raw or manufactured; tobacco products, 
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for roll 
your own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, 
snuff tobacco, kretek; snus; tobacco substitutes (not for 
medical purposes); smokers' articles, including cigarette 
paper and tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette 
cases and ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling 
cigarettes, lighters; matches. 
(526) “filter” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berimeýär. / Словесному обозначению "filter" 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not given to verbal indication 
"filter". 
(531) 24.11; 25.5; 25.7; 26.1; 26.4; 26.5; 26.13. 
______________________________________________ 
 
(111) 11743 
(151) 15.07.2013  
(181) 17.02.2021  
(210) 2011.0059  
(220) 17.02.2011 
(310) 830802207    (320) 30.11.2010 (330) BR  
(732) Kompaniýa Nitro Kýumika Braziliýera (BR)  

Компания Нитро Кьюмика Бразилиера (BR) 
Companhia Nitro Química Brasileira (BR) 

 
 
(540) 

 
 
(511) 13 - Nitrosellýuloza. 
13 - Нитроцеллюлоза. 
13 - Nitrocellulose. 
(531) 26.4; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11744 
(151) 15.07.2013  
(181) 17.02.2021  
(210) 2011.0058  
(220) 17.02.2011 
(732) Rekitt end Kolman (Owersiz) Limited (GB)  

Рекитт энд Колман (Оверсиз) Лимитед (GB) 
Reckitt & Colman (Overseas) Limited (GB) 

(540) 

AIR WICK 
 
(511) 03 - Atmosfera üçin aromatizirlenen preparatlar; 
otlardan we güllerden hoşboý ysly garyndylar; efir 
ýaglary; jaýlarda howa üçin aerozollar; howanyň 
hoşboýlygy üçin serişdeler. 
04 - Şemler; hoşboý ysly şemler. 
05 - Howany täzelenmek üçin serişdeler; howa 
arssalanmak üçin serişdeler; jaýlar üçin howa 
täzeleýjiler; howanyň hoşboýlygy we otduşkasy üçin 
serişdeler; dezodorantlar (şahsy ulanylýanlaryndan 
özgesi); yslary arassalaýjy serişdeler. 
11 - Howany arassalamak ýa-da täzelemek, hoşboý ysly 
etmek üçin apparatlar we enjamlar; ýokarda görkezilen 
harytlar üçin esbaplar. 
03 - Ароматизирующие препараты для атмосферы; 
смеси ароматические из цветов и трав; эфирные 
масла; аэрозоли для отдушки воздуха в помещениях; 
препараты для отдушки или ароматизации воздуха. 
04 - Свечи; свечи ароматизированные или с 
отдушкой. 
05 - Препараты для освежения воздуха; препараты 
для очистки воздуха; освежители воздуха для 
помещений; препараты для отдушки или 
ароматизации воздуха; дезодоранты (за исключением 
предназначенных для личного пользования); 
препараты для нейтрализации запахов. 
11 - Аппараты и устройства для ароматизации, 
очистки или освежения воздуха; части и 
принадлежности для вышеуказанных товаров. 
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03 - Perfuming preparations for the atmosphere; 
potpourri, essential oils, room perfume sprays; 
preparations for perfuming or fragrancing the air. 
04 - Candles; fragranced or scented candles. 
05 - Air freshening preparations; air purifying 
preparations; room air fresheners; preparations for 
perfuming or fragrancing the air; deodorants; 
preparations for neutralising odours. 
11 - Apparatus and instruments, all for scenting, 
purifying or freshening the atmosphere; parts and fittings 
for all the aforesaid goods. 
______________________________________________ 
 
(111) 11745 
(151) 15.07.2013  
(181) 16.05.2022  
(210) 2012.0249  
(220) 16.05.2012 
(732) Mаmmetgulyýew Döwletguly telekeçi (TM) 

Предприниматель Мамедкулиев Довлеткули 
(TM) 
Mamedkuliyev Dovletkuli Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 20 - Mebel, mebel akssesuarlary, aýnalar, surat we 
ş.m. üçin çarçuwa; beýleki toparlara degişli bolmadyk 
agaçdan, dykylyk gabykdan, gamyşdan, çiňrikden, 
söwütden, şahlardan, süňkden, pil süňkünden, kitiň agyz 
ösüntgisinden, pyşdylyň çanagyndan, çaňňalakdan, 
ýantardan, sadapdan, deňiz penkasyndan, bu 
materiallaryň deregini tutujylardan ýa-da plastmassadan 
we 20-nji topara degişli ähli harytlar. 
35 - Mahabat; telekeçilik ugrundaky menejment; 
telekeçilik ugrundaky dolandyryş işi; ofis hyzmaty; 
söwda karhanasyny dolandyrmakda ýa-da 
peýdalanmakda kömek bermek ýa-da senagat ýa-da 
söwda kärhanasynyň işinde ýa-da dolandyryş işlerinde 
kömek bermek, şeýle-de mahabat edýän edaralaryň 
hyzmatlaryň her-hili görnüşleri we harytlary barada 
maglumatlaryň dürli serişdeleriniň kömegi bilen bildiriş 
ýa-da habar we alyjylar bilen aragatnaşygy üpjün edýän 
guramalar tarapyndan ýerine ýetirilýän hyzmatlar, 
aýratynlykda dürli harytlaryň üçünji şahslar üçin ýygymy 
(olaryň daşalmagyndan özgesi) we alyjylaryň 
öwrenmeginiň we satyn almagyny amatlylygy üçin 
harytlaryň ýerleşdirilmegi; hasaba almak, göçürmek, 
düzmek, ýazmaça habarlaryň we ýazgylaryň ýygymy we 
ulgamlaşdyrylmagy boýunça, şeyle-de matematiki ýa-da 
statistiki maglumatlaryň ýygymy ýa-da peýdalanylamagy 
boýunça; mahabat gullugynyň hyzmatlary, şeýle hem 
prospekteriň ýa-da nusgalaryň gös-göni ýa-da poçta 
arkaly hyzmatlar. 
20 - Мебель, мебельные акссесуары, зеркала, 
обрамления для картин и т.п.; изделия, не 
относящиеся к другим классам, из дерева, пробки, 

камыша, тростника, ивы, рога, кости, слоновой кости, 
китового уса, панциря черепах, раковин, янтаря, 
перламутра, морской пенки, из заменителей этих 
материалов или из пластмасс и все товары относящие 
к 20 классу. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба. Помощь в эксплуатации или 
управлении коммерческого предприятия или помощь 
в управлении делами или в коммерческой 
деятельности промышленного или торгового 
предприятия, а также услуги, оказываемые 
рекламными учреждениями, обеспечивающими, 
главным образом, связь с потребителями и 
оповещение или объявление с помощью любых 
средств информации о всевозможных товарах и 
видах услуг, в частности: сбор для третьих лиц 
различных товаров (не подразумевая их 
транспортировку) и размещение товаров для 
удобства изучения и приобретения потребителями; 
услуги по регистрации, переписке, составлению, 
сбору или систематизации письменных сообщений и 
записей, а также по использованию или сбору 
математических или статистическихданных; услуги 
рекламных агенств, а также услуги по 
рапространению проспектов или образцов 
непосредственно или по почте.  
20 - Furniture, furniture accessories, mirrors, picture 
frames etc; Products, not relating to other classes, made 
of wood, cork, cane, reed, willow, horn, bone, ivory, 
whalebone, tortoise shell, seashells, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, as well as substitutes of these 
materials or plastic, and, goods relating to class 20. 
35 - Advertisement; business management; business 
administration; office quality service; assistance in 
operation or management of a commercial enterprise, or 
assistance in the disposal of business affairs or 
commercial activity of an industrial or trading enterprise, 
as well as services rendered by advertising institutions 
which mainly provide communication with consumers 
and notification or announcement of various goods and 
services by means of any means of communication, and 
particularly: collection of various goods (excluding their 
transportation) for third persons and distribution of goods 
so as to arrange ease of learning and purchasing for 
consumers; services regarding registration, 
correspondence, preparation, collection or 
systematizationof written messages or statistical data; 
services provided by advertising agencies as well as 
services regarding distribution of advertising pamphlets 
or sheets directly or by mail. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Pyrtykal, gyzyl, gara / оранжевый, красный, 
чёрный / orange, red, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11746 
(151) 23.07.2013  
(181) 21.02.2021  
(210) 2011.0063  
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(220) 21.02.2011 
(732) Kraft Fuds Doýçland Holding GmbH (DE) 

Крафт Фудс Дойчланд Холдинг ГмбХ (DE) 
Kraft Foods Deutscland Holding GmbH (DE) 

 
 
(540) 

Hoşboýlygyň güýji 
 
(511) 30 - Kofe, kofe ekstraktlary, kofeniň ýerini 
tutujylar, kofe içgileri we bu içgileri taýýarlamak üçin 
düzümler. 
30 - Кофе, кофейные экстракты, заменители кофе, 
напитки кофейные и составы для приготовления 
таких напитков. 
30 - Coffee, coffee exstracts, coffee substitutes, coffee 
beverages and preparations for such beverages. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11747 
(151) 23.07.2013  
(181) 22.02.2021  
(210) 2011.0067  
(220) 22.02.2011 
(732) Silgin Korporeýşn (US) 

Силгин Корпорейшн (US) 
Celgene Corporation (US) 

(540) 

ИСТОДАКС 
 
(511) 05 - Adam üçin ulanmaga degişli rak keseline 
garşy medikamentler hökmünde niýetlenen farmasewtiki 
preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты для использования 
человеком в качестве антираковых медикаментов. 
05 - Pharmaceutical preparations as an anti-cancer drug 
for human use. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11748 
(151) 23.07.2013  
(181) 10.02.2021  
(210) 2011.0055  
(220) 10.02.2011 
(732) Kraft Fudz Global Brendz LLS (US) 

Крафт Фудз Глобал Брендз ЛЛС (US) 
Kraft Foods Global Brands LLC (US) 

(540) 
HALLS BREATH OF FRESH AIR 

 
(511) 30 - Konditer önümleri (medisina maksatlarynda 
ulanylýanlardan özgesi); gantdan öndürlen konditer 
önümleri, şol sanda çeýnelýän rezin. 
30 - Кондитерские изделия (за исключением 
предназначенных для медицинских целей); 

кондитерские изделия из сахара, включая резинки 
жевательные. 
30 - Non medicated confectionery; sugar confectionery 
including chewing gum. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11749 
(151) 23.07.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0078  
(220) 25.02.2011 
(732) Ýunusow Ýunus Ysmaýylowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Юнусов Юнус 
Исмаилович (TM) 
Yunusov Yunus Ismailovich businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri; süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, 
pissa; çörek-bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan 
konditer önümleri, tortlar, kremler, köke, pirožnoýe, 
çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, gant, nabat, karamel; doňdurma; bal, 
toşap şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; 
makaron önümleri; duz, gorçişa; sirke, souslar (jazlar), 
hoşboý yslylyklar; azyk buzy. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
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hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 

consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 1.15.9; 5.3.16; 25.1.5; 26.4.15; 26.4.18; 28.19; 
29.1.3; 29.14; 29.1.6. 
(591) Sary, ýaşyl, ak, gök / жёлтый, зелёный, белый, 
синий / yellow, green, white, blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 11750 
(151) 23.07.2013  
(181) 05.10.2022  
(210) 2012.0473  
(220) 05.10.2012 
(732) Annaýewa Selwi Durdymuhammedowna 

telekeçi (TM) 
Предприниматель Аннаева Сельви 
Дурдымухаммедовна (TM) 
Annayeva Selvi Durdymuhammedowna 
Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; 
biznes ugrundaky administratiw işi; ofis gullugy; üçünji 
taraplar üçin her hili harytlary ýygnamak (olaryň 
eltmesini göz öňünde tutulmadyk), lomaý we bölekleýin 
söwda edýän dükanlar, satuw poçta kataloglary, elektron 
serişdeleri, teledükanlar ýa-da Internet saýtlar arkaly 
ulanyjylaryň satyn almaklygyny we öwrenmegini amatly 
etmek üçin şol harytlaryň ýerleşdirmek. 
37 - Gurluşyk; bejerme; enjam oturtma. 
41 - Foto-ussahanasy we foto-studiýa hyzmatlary, şol 
sanda surata düşürmek we fotoreportažlary taýýarlamak; 
dizaýn-studiýa hyzmatlary. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; сбор для третьих лиц различных 
товаров (не подразумевая их транспортировку), 
размещение этих товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями через розничные и 
оптовые магазины, почтовые каталоги продаж, 
электронные средства, через телемагазины или 
Интернет-сайты. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования. 
41 - Услуги фото-студий и фотомастерских, включая 
фотографирование и подготовку фоторепортажей; 
услуги дизайнеровских студий. 
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35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; gathering various goods 
for others (excepting transportation), enabling customers 
to conveniently view and purchase those goods in retail 
stores, wholesale outlets, through mail order catalogues or 
by means of electronic media, through web sites or 
television shopping programmes.  
37 - Building construction; repair; installation services. 
41 - Photographic studio services and photographic 
workshops, including photographing and photo report 
preparation; design studio services. 
(526) “DESIGN” söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berimeýär. / Словесному обозначению 
"DESIGN" отдельная правовая охрана не 
предоставляется. / The separate legal protection is not 
given to verbal indication "DESIGN". 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11751 
(151) 23.07.2013  
(181) 09.02.2021  
(210) 2011.0051  
(220) 09.02.2011 
(732) Haniwell Interneýşnl Ink. (US) 

Ханивел Интернешнл Инк. (US) 
Honeywell International Inc. (US) 

(540) 

HONEYWELL 
 
(511) 07 - Maşynlar we stanoklar; motorlar we herekete 
getirijiler (ýerüsti ulag serişdeleri üçin niýetlenilenden 
özgesi); birleşdirme we geçiriji elementler (ýerüsti ulag 
serişdeleri üçin niýetlenilenden özgesi); oba hojalyk 
gurallary, el bilen dolandyrylýan gurallardan başga; 
inkubatorlar; turba gysyjylar we gysyjy turbinalar, 
turbinalaryň peri, turbina çarhlary, gysyjylar, ýylylyk 
çalşyjylar, howa sowadyjylar, radiatorlar, ýagly 
radiatorlar, geçiriji korobkalaryň ýag sowadyjylary we 
gaz çykaryjynyň sowadyjylary; serwo gapaklar; elektro 
ýöredijili gapaklar; filtrler we herekete getirijiler üçin 
filtr elementleri; otlama sweçlary; otlama sweçlary üçin 
simlar; toplumda daşy oralan simler, saklaýjy gysgyçlar, 
aralyk turbalar, şaý hökmünde simli otlama sweçlary 
ulanmak üçin goraýjy gapaklar we başmaklar, elektriki 
otlama tegekler; herekete getirijileriň otlamasy üçin 
gurallar; elektromotorlar; otlama üçin senagat 
enjamlarynyň şaýlary hökmünde ulanmak üçin gysyp 
ýygnaýjy wentilýatorlar; otlama üçin senagat 
enjamlarynyň şaýlary hökmünde ulanmak üçin gaz 
basyjynyň sazlaýjysy; otlama üçin senagat enjamlarynyň 
şaýlary hökmünde ulanmak üçin ýag berme ulgamy; 
gapaklar, ýerüsti ulag serişdeleri üçin niýetlenilenden 
özgesi; himiki, nebit-gaz gazyp alyşda we gaýtadan 
işleýän senagatlarda ulanylýan sepatorlar we olar üçin 
şaýlar.  
09 - Ylmy maksatly, deňiz, geodezik, surat, 
kinematografiýa, optika, agram çekmek, ölçemek, 
duýduryş, barlag, halas etmek, okatmak üçin enjamlar 

we abzallar; elektriki togy dolandyrmak, ýerleşdirmek, 
transformirlemek, ýygnamak (toplamak), düzgüne 
salmak ýa-da barlamak üçin enjamlar we abzallar; sesi 
ýa-da şekili ýazmak, ýetirmek ýa-da, aýtdyrmak 
(görkezmek) üçin enjamlar; magnitli maglumat 
göterijiler, ýazmak üçin diskler, haky öňünden tölenýän 
apparatlar üçin söwda awtomatlary we mehanizmleri, 
kassa apparatlary, hasap edýän maşynlar, maglumat 
işlemek üçin gurallar we kompýuterler; ody öçürmek 
üçin enjamlar; kompýuterler we programma üpjünçiligi; 
öçürijiler; reostatlar; güýçlendirijiler; transformatorlar; 
rele; ulgam sikl barlagy üçin elektrogyzdyryjynyň sikl 
datçiklary; fotoelementler; wibratorlar; temperatura, 
basyş, çyglylyk, wagty, suwuklyk derejesi, ýalyny 
sazlamak üçin basym täsir ediji paýlaýjy klapanlar; 
potensiometrlar; termostatiki sazlaýjy we dolandyryjy 
öçürijiler; pirometrler; tahometrler; işi ýazdyryjy 
gurallar; termometrler; wattmetrler; woltmetrler; 
elektriki görkezijileri görkezmek we ölçemek üçin 
enjamlar, ýagny ampermetrler, ommetrler, testerler, sarp 
edilen wagty ölçemek üçin hasaplaýjylar, ýakmak-
öçürmek galwanometriki indikatorlar; rele we galwometr 
esasly motorlar; elektriki köpriler (enjamlar); standart 
garşylyk görkezijiler; galwanometrler; fotoelektriki 
kolorimetrler; magnit permeametrler; tegek testerleri; 
garşylyk görkezijileri, güýçleri, reňki, gazy we möçberi 
dogry ölçemek üçin synag we kalibrleýji enjamlar, 
akymy ölçeýjiler; dogry temperaturany, wakum 
basyşyny, tizligi, suwuklyk akymyny we deň ululygy 
görkezmek üçin gaz analizatorly we awtomatiki signal 
gurallary; energiýa çeşmesini ölçeýji gurallar; elektriki 
telemtriki enjamlar; üýtgedijiler; hasaba alyjy gurallar; 
ossillograflar; fotografiki enjamlar we kömekçi 
programmalar, şol sanda kameralar, linzalar, 
proýektorlar, elektron programmirleýji gurallar, 
ekspozisiometry, filtrler; termoelementler esasly 
görkezijiler we ýazdyryjy gurallar; uçuş synaglaryny 
ýazdyrma gurallary; howa tizligini, beýikligi we/ýa-da 
pozision-duýgur datçikleri ölçeýiş esasly 
pereklýuçatelleri dolandyrmak üçin signallary üýtgediji; 
obýektleriň ýerleşýän ýerini, şol sanda generator signaly 
we generator signalynda görkezilen kabul edijini 
anyklamak üçin skanirleme ulgamy; sazlaýjylary we 
generatorlary dolandyryjy bloklarynyň çyzgysy; söwda, 
harby we raýat awiasiýalarda ulanmak üçin awariýa 
radiomaýaklar; penjireleriň gyzgynlygyny sazlaýjylar; 
ýangyn pereklýuçateller; güýç simleri; gapaklar; 
datçikler; nasoslar; giroskoplar we akselerometrler; ýer, 
howa nawigasiýasynda, kosmosda we deňizde ulanylýan 
golaýlaşmany duýduryjy ulgamlar; radar we ýakyjy radar 
beriji, kabul ediji, antenna we görkeziji ulgamlar esasly 
wysotomerler; aragatnaşygy, nawigasiýany we global 
pozision ulgamlary utgaşdyrýan tejribe ähmiýetli 
programmalar (GPS); inersion nawigasiýa ulgamy we 
global pozision ulgamlary utgaşdyrýan tejribe ähmiýetli 
programmalar (GPS); inersial nawigasiýa ulgamlar; 
awiasion komponentler üçin awtomatizirlenen barlag 
ulgamy; uçuş we olaryň komponentlerini dolandyrýan 
ulgam; uçuş guramalaryň ulgamy; kabina ekipažy üçin 
displeý; bikanun jaýlara girilmegi anyklaýan enjamlar, 
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hereket datçikleri, ot, tüsse, gaz datçikleri we olar üçin 
elektron dolandyryjy ulgamlar; elektriki signallary işläp 
taýýarlamak üçin prosessorlar we kabul edijiler, 
peredatçikler, generatorlar; howpsuzlygy we 
elektrogeçirme liniýadaky bozuklygy hasaba alyjy üpjün 
edýän ulgam; elektriki enjamlar we olar üçin bölek 
şaýlar; sanjymlama ulgamyny barlaýan, şepagat uýasyny 
çagyryş ulgamy, gözegçilik gulluklarynyň ulgamy we 
başga howpsuzlygy üpjün edýän barlag ulgamy, ýapyk 
konturynyň ulgamy we habar beriji ulgamy, iş prosesiniň 
monitoringini barlagda saklaýan ulgam, maglumatlary 
hasaba alýan ulgam we olaryň bölek şaýlary, kod 
peredatçikler we kabul edijiler we ýokarda 
görkezilenleriň lukmançylyk edaralarynda ulanylýan 
bölek şaýlary; ýangyn gopgun ulgamy we signalizasiýa 
ulgamy we olaryň şaýlary, ýagny ot, tüsse we ýylylyk 
detektorlary, güýç bilen girilenligi anyklaýan enjam, 
ýagny ot, tüsse we ýylylyk, girmegiň we hereketiň 
detektorlary; wizual we ses komponentleri şol sanda jaň, 
zummerler, ses signallary, sirenalar, gonglar, çyra 
signalizasiýa, ýalpyldy çyralar, gaty ses berijiler we 
signalizator paneller, awtomatiki we el bilen ýangyn 
gopgunyny dolandyrylýan enjamlar, dolandyryjy 
paneller, güýç beriji batareýler, kömekçi paneller; magnit 
kontaktlar, zeper ýeten aýnalaryň datçikleri, pultlar, 
elektron sazlaýjylar, kartoçkalar üçin hasaplaýjy we 
tölegi dolandyryjy enjamlar; awariýa signalizasiýasynda 
ulanylýan enjam we programma üpjünçiliginden durýan 
kompýuter ulgamy; merkezi monitoring stansiýalarynyň 
ýangyny we goragy we gopguny kabul edýän ulgam, şol 
sanda kabul edijiler we olar üçin döredilen programma 
üpjünçiligi; arifmetiki we enjamlary dolandyrma we 
girizme-çykarma enjamlary üçin prosessorlar we 
kompýuterler, ýagny lenta çekiji enjamlar, diskowodlar, 
klawiaturalar, printerler, klawişa perforatorlary we 
olaryň şaýlary; ýokarda görkezilen harytlaryň gerek 
şaýlary; gorag, ýangyn, ses ulgamlaryny habar bermek 
üçin elektron simler we kabeller; oposüýümli kabeller; 
elektroüpjünçilik enjamlary esasan, rozetkalar, sökmeler, 
adapterler, öçürijiler, buýruk beriji düwmeler, paýlaýjy 
korobkalar, çykaryjy sökmeler, zynjyry awtomat bölüji, 
kontur goraýjy, predohranitel bloklar, birleşdiriji 
korobkalar, eregen predohraniteller, klemmalar, klemma 
kolodkalar, çykaryjy plastinkalar we elektriki geçirijiler; 
elektro barlyklary anyklama enjamy; barlagy, derňewi 
we ýagtaldyş işlerini, ýylatmagy, sowuklatmagy, 
ýeljiretmegi we jaýyň howasyny kondisionirlemäni 
dolandyrmakda ulanylýan sifr enjamlary; ýokarda 
agzalanlary ulanmakda gerekli datçikler we programma 
üpjünçiligi; gapy elektrik ses beriji signalizasiýalar, gapy 
elektriki jaňlar, ýokarda görkezilenleri ulanmak üçin 
elektriki transformatorlar; batareýalar we akumlýator 
batareýiniň elementleri; dynuwsyz çeşme 
iýmitlendirijisi; gaz-howa gysyjylar we howa gysyjylar 
üçin elektriki herekete getirijiler, klapanlar we 
forsunkalar üçin elektriki herekete getirijiler, klapanlaryň 
işini göýberme we saklama üçin elektriki enjamlar, 
göýberme enjamlary ulanmak üçin elektriki signallaryň 
pereklýuçatelleri, otlaýjy sweçlar we klemmalar, 
elektriki transformatorlar we gaz gorelkalary üçin 

termoduýujy elektrodlar; ýangyny dolandyrmak üçin 
sazlaýjylar; elektriki sazlaýjylar we klapan kontrollýory; 
senagat peçleri üçin basyşy we forsunkany sazlaýjylar; 
suwuklygy garyjy enjamlar, ýagny nebiti, himiki we 
dagda gazyp alynýan senagatlar üçin goşmaça sepme 
enjamlary; sarp edijini takyk ölçemek üçin kalibrleýji 
enjamlar; suwuklary ölçemek üçin enjamlar, ýagny sarp 
edijini barlagda saklaýan, areometrler, maglumatlary 
ýygnaýan enjamlar we himiki we nebit senagatynda 
maglumatlary işläp taýýarlaýan enjamlar; rezerwuarlar, 
ýokarda görkezilen harytlaryň esbaplary we bölekleri 
üçin ölçeýji enjamlar; respiratorlar we iş ellikleri üçin, iş 
gigiýenasyny berjaý etmek we tehniki howpsuzlygyna 
degişli howpsuzlygy dolandyrmak we kada kanuny 
berjaý edilmegi üpjün etmeklik üçin kompýuter 
programmalary; gyssagly we betbagtçylyk 
ýagdaýlarynda gorag eşikler we enjamlar, ýagny 
lukmançylyk maksatlary üçin ulanylmaýan respiratorlar; 
lukmançylyk maksatlary üçin ulanylmaýan respiratorlar 
üçin filtrler; gazdan we bugarmadan goraýan we olar 
üçin katrijler, lukmançylyk maksatlary üçin ulanylmaýan 
respiratorlar; özbaşdak dem alyş apparatlary; galmagalyň 
derejesini peseldýän we goraýan enjamlar, ýagny 
lukmançylyk maksatlary üçin ulanylmaýan beruşlar we 
gulak tamponlary; gyssagly ýagdaýlarda ýöne 
lukmançylyk işgärleriniň, ýangyn işgärleriniň -
gurluşykçylaryň, elektrikleriň, geçiriji liniýalaryň 
montažnikleriniň, kommunal işgärleriniň, önümçilik we 
kömekçi işgärleriniň çäklendirilmedik hereketlerinde 
ulanmak üçin gorag eşikleri, ýagny şlýapa we furažkalar, 
kapýuşonlar, ýeňsizler, balaklar, kombinzonlar we ýörite 
geýimler, egnaşyr kemerler, plaşlar, legginslar, ellikler, 
fartuklar, köwüşler we aýakgaplar; rezinden ellik 
uçluklary; yşyk berijili howpsuz ýeňsizler; gorag şlemlar, 
ýagny senagat kaskalary, çäge pürkýän enjamlary bilen 
işlemeklik üçin gorag şlemlary, kebşirleýjileriň 
kaskalary, gorag maskalary we onuň üçin enjamlar; 
podşlemnikler; el üçin kebşirleýji gorag galkanlar; el 
üçin kebşirleýji gorag galkanlaryň şaýlary üçin aýnalar; 
uçýan maddalardan, bugdan, himiki maddalaryň 
pürkmeginden, tozandan ýüzi, bokurdagy we boýny 
goraýan ekranlar we maskalar; kebşirleýji maskalary 
berkitmek üçin gorag şlemlarynyň enjamlary, gorag 
maskalaryny berkitmek üçin gorag enjamlary; 
kebşirlemekde ulanylýan şlemlaryň ýagtysyny 
üzňeleşdirijiler; göz şitkalary gorag kaskalaryň we gorag 
maskalarynyň seplemesi üçin berkitme halka enjamlary; 
gorag äýnekler, ýagny ýörite äýnekler, kebşirleýji üçin 
äýnekler, äýnekler üçin çarçuwa we olaryň elementleri; 
linzalar; linzalar üçin filtrler; ýykylmadan gorag enjam; 
howpsuzlyk kemeri, çekilýän ýüpler, ätiýaçlyk ýüpleriň 
saklamalary, ätiýaçlyk ýüpleri, daňyjy ýüpler, 
ýykylmada gorag üçin bloklar, wertikal gorag ýüpleri, 
howpsuzlyk ýüpleri, howpsuzlyk ştatiwleri, galyň 
ildirmeler we stopor wtulkalar, merdiwanlaryň gorag 
enjamlary we ýokarda görkezilenleriň ähli görnüşleri we 
toplumlary; şahsy gorag serişdeleri we elektrogeçiriji 
montažçylaryň esbaplary; dartgynlykly işleri üçin 
diregler, howa elektrogeçirijili we olaryň diregleri bilen 
baglanyşykly işleri üçin sökülip düzülýän turbalar we 
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olar üçin izolirlenen esbaplar; elektriki perimetr 
signalizasiýasy; elektriki çotgalar; elektriki adapterler; 
elektriki kabeller; elektriki baglaýjylar; elektriki 
goraýjylar we elektriki geçirijiler; rezin ellikler üçin 
elektriki enjamlar; batareýalaryň gysyjy klemmalary we 
izolirlenen klemmalar; elektrogeçirijilerde wagtlaýynça 
gurulýan elektrikleriň goragy üçin daşky 
elektrogeçirijiler üçin plastmasdan izolirleýän enjamlar; 
elektriki sökmeler; kabel bentlerini wagtlaýynça ýakmak 
üçin öz içine blokirowka mehanizmini alýan bent 
fiksatorlary, dartgynlygy ölçeýji enjamlar we faza 
woltmetrleri, dartgynlygy we fazirlemäni ölçeýji 
woltmetrler, dartgynlygy barlaýjy detektorlar, fazalaryň 
tertip indikatorlary, woltmetrler, dartgynlyk 
indikatorlary, özbaşdak ýere gaçma üçin göçme 
testerleri, wagtlaýynça ýere gaçmalar, klaster ýere gaçma 
üçin klaster birikdiriji, ýere gaçma üçin duralga ştyrleri, 
ýüklemäniň azalmagy üçin gysyjy trubkalar, ýere gaçma 
kabelleri, terminal kabelleri, C-görnüşli strubsinalar, 
ildiriji gysgyçlar, tekiz üstli ildirijiler, şinasaklaýjylar 
üçin podstansiýa, berkidijileriň ähli görnüşleri, wertikal 
bloklaryň berkidijileri, "krokodil" görnüşli berkidijiler, 
tokgeçiriji şinalaryň berkidijileri, sökülýän bekidijiler, 
togalak muftalaryň berkidijileri, ýol seplemeleriň 
berkidijileri, elektro üpjünçilik şinalaryň berkidijileri, 
göçme berkidijiler, T-görnüşli adapter, rezbaly ştyr 
adapterleri, prouşinaly ýygnaýjy boltlar, ýere gaçma 
kabelleriň göçme babinalary, ýere gaçyjy sterženleri, 
gowşatma üçin ildirgiç, şar barmaklary, ýere gaçma 
düwmeleri, togalak barmaklar we ýere gaçma düwmeler 
üçin tozgalyklar, togalak muftalryň toplumlary, ýere 
gaçma çitin toplumy, ýere gaçma çitinleri, ýük 
maşynlaryň ýere gaçmasy üçin toplum, awtoulag 
serişdeleriniň birikdiriji ştepselleri, şuntlar, 
ekwipotensial ýere gaçma toplumy, ýere gaçma 
wtulkalaryň 200 amperli elektriki geçirijileri, 200 
amperli ýere gaçma egrendilen toplumy, URD ýere 
gaçma toplum we 200 amperli ýere gaçma egrendilen 
toplumy; elektriki kabeller; elektriki birikdirijiler; 
elektriki goraýjylar we elektriki geçirijiler; gorag rezin 
ellikleriň dikeldilmegi we olary barlamak üçin enjam 
(barlag stend enjamy); bentler (birikdiriji geçirijiler); 
kabeller; tranzistorlar we elektrik enjamlarda ulanylýan 
elektrodlar; elektron we elektriki enjamlar üçin şaýlar; 
halas ediji enjamlar; äýnek we onuň esbaplary; başga 
klaslara degişli bolmadyk elektriki enjam; maglumat 
ýygnaýjy enjam; kody hasaplaýan enjam, gurnanylan 
mikroprosesli we çipli enjamlar; optiki saklaýjy 
enjamlar; ştrih kodyň hasaplamasy üçin enjam; elektron 
maglumatlary üpjün edýän terminallar; söwda we maliýe 
amallarda ulanylýan elektron terminallary; 
şekillendirmäni girizmeklik üçin enjam: sanly kameralar; 
radioýygylyk identifikasiýa enjamy; ştrih kodyň 
werifikatory; gurnanylan stansiýalar, maglumat saklaýjy 
enjamlar, kompýuter printerler; mobil kompýuterlerde 
we operasion terminallarda ulanylýan maglumat 
ýygnaýjy enjam; kody hasaplaýan enjam, gurnanylan 
mikroprosesli we çipli enjamlar; batareýalar, zarýad 
enjamlar, önümler üçin aragatnaşyk serişdeleri; 
önümleriň ulanylmagy üçin programma üpjünçiligi; 

önümler üçin komponentler; ulanmak üçin 
maglumatnama, önümler bilen bile satylýan; kontakly we 
kontaktsyz lazerdan durýan modul, infra gyzyl we optiki 
ştrih kodyň hasaplamasy üçin we grafiki skaner üçin 
hem-de senagat, söwda, distribýut maksatlary üçin, 
lomaý söwda üçin, önümçilik hojalyky üçin, berlen 
modula programma üpjünçilik; awtomatik identifikasiýa 
üçin elektron enjam, lazer skanerden durýan we ölçegini 
kesgitleýän; identifikasiýanyň awtomatik ulgamy, 
kamera, mikroprosessorlar, program üpjünçilik bilen; 
yzarlaýjy ulgam, ştrih kody skanirlemek üçin kompýuter 
we apparat üpjünçiligi we ştrih kodyň dogry 
kesgitlenmesi üçin üpjünçilik ulgamy; program 
üpjünçilikden, elektriki aragatnaşyk kabelden, ulanmak 
üçin görkeziji toplumyndan durýan enjamlar toplumy, 
ştrih kodyň lazer skanirlenmegi üçin; maglumat 
ýygnaýjy we grafiki maglumatlary toplaýjy elektron 
ulgamy, elektron enjamlardan duryar; portatiw we mikro 
kompýuterler, sanly dekoderler we grafiki dekoderler, 
hasaplaýjylar, skanerler we terminallar, gurnalylan ýat 
modullary, ştrih kodyň werifikatorlary we grafiki 
werifikatorlar, batareýalar, zarýad enjamlary, terminallar, 
barlag hasaplaýjy enjamlar, kompýuter printerleri, radio 
aragatnaşyk enjamlary; mobil terminallar; ulanýanlar 
üçin program üpjünçiligi we kompýuter görkeziji, 
aýratyn we bilelikde satylýar; maglumat ýygnaýjy optiki 
enjamlar we amaly ulgamlar; gurnalan optiki we 
programma üpjünçiligi; maglumat ýygnaýjy optiki 
enjamlar; portatiw we stasionar enjamlar, grafiki we 
skanirlenen maglumatlaryň girizilmegi üçin terminallar; 
elektro optiki grafiki mehanizmler, skanerler, maglumat 
girizmek üçin enjamlar; şekiliň optiki we dekodirlenmegi 
üçin programma; programma üçpjünçiligi, maglumat 
ýygnaýjy; ştrih kody tapmak we maglumat ýygnmak 
üçin programma üpjünçiligi; ştrih kodyň skanirlenmegi 
üçin dolandyryş ulgamyny üpjün edýän kompýuter 
enjamlary we programma üpjünçiligi; maglumat 
ýygnamak we awtomatiki identifikasiýa üçin kompýuter 
programma üpjünçiligi, ştrih kodyň hasaplamagy üçin, 
kassa terminallaryna gurnalan skanerler üçin; ştrih kodyň 
hasaplanmagy we skanerleriň programmirlenmesi üçin 
kompýuter programma üpjünçiligi; ştrih kodyň 
dekodirlenmegi we grafiki maglumatlaryň ýygnalmagy 
üçin kompýuter programma üpjünçiligi; maglumatlaryň 
resmileşdirilmegi we distansion dolandyryşy üçin 
apparat serişdeler we kompýuter programma üpjünçiligi; 
ahyrky ulanyja maglumat ýygnamak we programma 
düzmek üçin kompýuter we programma üpjünçiligi. 
11 - Yşyklandyrma, ýylatma, bug alma, sowatma, 
guratma, wentilýasiýa, suwýerleşdiriji üçin enjamlar we 
sanitar tehniki enjamlar; yşyklandyrma, ýylatma, bug 
alma, sowatma, guratma, wentilýasiýa, suwýerleşdiriji 
üçin enjamlar we sanitar tehniki enjamalar, göýberiji 
gorelkalar we çekiji regulýatorlar; portatiw elektriki 
enjamlar, wentilýatorlar, potolok wentilýatorlar, jaý 
ýyladyjylar, howa arassalaýjylar, howa çyglygyny 
peseldýän enjam we jaýlar üçin çyglandyryjylar; çyglyk 
regulýatorlary; gorag enjamlary, portatiw gurnalan 
bölekler; garyjy kranlar; buguň derejesini barlaýan 
regulýator; suw we bug üçin gorag klapanlary; elektriki 
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fonarlar; elektriki çyralar; awariýa indikatorlary; 
akkumulýatorda işleýän fonarlar; çyralar; senagat 
gorelkalary, gaz gorelkalary, ýag gorelkalary, gaz mazut 
gorelkalar, radiant gorelkalar, gorelka toplumy; howa we 
gaz garyşdyryjy enjam; ýangyç gorelkalar üçin 
wentilýatorlar; gaz we gaz-ýag senagaty ýyladyjy 
enjamlary; gaz senagaty ýyladyjy ulgamlary; howa 
klapanlary, gaz we suwukluk üçin ýangyç klapanlary, 
klapanlar üçin barlag enjamlary. 
07 - Машины и станки; моторы и двигатели (за 
исключением предназначенных для наземных 
транспортных средств); соединения и элементы 
передачи (за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств); сельско-
хозяйственные орудия, иные чем орудия с ручным 
управлением; инкубаторы; турбокомпрессоры и 
нагнетатели турбины, лопасти турбин, турбинные 
валы, компрессоры, теплообменники, воздушные 
охладители, радиаторы, масляные радиаторы, 
охладители масла коробки передач, и охладители 
выхлопных газов; серво клапаны; клапаны с 
электрическим приводом; фильтры и элементы 
фильтров для двигателей; свечи зажигания; провода 
для свечей зажигания; комплекты проводов в 
оплетке, удерживающие зажимы, промежуточные 
тубусы, защитные крышки и башмаки как детали, для 
использования с проводами свечей зажигания; 
электрические катушки зажигания; устройства для 
зажигания в двигателях; электромоторы; 
нагнетательные вентиляторы используемые как части 
промышленного оборудования для сжигания; 
регуляторы давления газа, используемые как части 
промышленного оборудования для сжигания; 
системы подачи масла, используемые как части 
промышленного оборудовании для сжигания; 
клапаны, за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств; сепараторы и части 
для них, используемые в химической, нефте-газо 
добывающей и перерабатывающей промышленности. 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, 
накопления, регулирования или управления 
электричеством; аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений; магнитные 
носители информации, диски звукозаписи; торговые 
автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты, 
счетные машины, оборудование для обработки 
информации и компьютеры; оборудование для 
тушения огня; Компьютеры и программное 
обеспечение; выключатели; реостаты; усилители; 
трансформаторы; реле; датчики циклов 
электронагревателя для циклического контроля 
системы; фотоэлементы; вибраторы; 
быстрореагирующие распределительные клапаны для 
температуры, давления, влажности, времени, уровня 

жидкости, регулировки пламени; потенциометры; 
термостатические регулируемые и управляемые 
выключатели; пирометры; тахометры; устройства 
записи операций; термометры; ваттметры; 
вольтметры; приборы для измерения и отображения 
электрических параметров, а именно амперметры, 
омметры, тестеры, счетчики для измерения 
затраченного времени, гальванометрические 
индикаторы типа включить-выключить; реле и 
моторы на основе гальванометра; электрические 
мосты (устройства); стандартные сопротивления; 
гальванометры; фотоэлектрические колориметры; 
магнитные пермеаметры; тестеры катушек; 
калибровочное и испытательное оборудование для 
точного измерения сопротивления, напряжения, 
цвета, газа и объема; измерители потока; 
газоаналитические и автоматические сигнальные 
приборы для индикации точной температуры, 
давления вакуума, скорости, потока жидкости и 
аналогичных величин; приборы измеряющие 
источники энергии; электрические телеметрические 
аппараты; преобразователи; регистрирующие 
устройства; осциллографы; фотографическое 
оборудование и вспомогательные программы, 
включая камеры, линзы, проекторы, электронное 
перепрограммируемое оборудование, 
экспозициометры, фильтры; записывающие 
устройства и индикаторы на основе термоэлементов; 
устройства записи летных испытаний; 
преобразователи сигналов для управления 
переключателями, основанных на измерении 
скорости воздуха, высоты и/или показаниях 
позиционно-чувствительных датчиков; системы 
сканирования для определения местонахождение 
объектов, включающие генератор сигнала и 
приемник для отраженных от генератора сигналов; 
схемы управления блоками генераторов и 
регуляторов; аварийные радиомаяки для 
использования в коммерческой, военной и 
гражданской авиации; регуляторы нагрева окон; 
топливные переключатели; силовые приводы; 
клапаны; датчики; насосы; гироскопы и 
акселерометры; системы предупреждения 
сближения, применяемые в навигации на земле, в 
воздухе, в космосе и на море; высотомеры на основе 
радара и системы, включающие радарные 
передатчики, приемники, антенну и индикаторы; 
прикладные программы, совмещающие связь, 
навигацию и систему глобального позиционирования 
(GPS); прикладные программы, совмещающие 
инерциальную навигационную систему и систему 
глобального позиционирования (GPS); инерциальные 
навигационные системы; автоматизированная 
система контроля для авиационных компонентов; 
системы управления полетом и их компоненты; 
системы организации полетов; дисплеи для кабины 
экипажа; приборы определяющие незаконное 
проникновение в помещение, датчики движение, 
датчики огня, дыма, газа, и электронные системы 
управления для них; генераторы, передатчики, 
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приемники и процессоры для обработки 
электрических сигналов; системы обеспечения 
безопасности и регистраторы неисправностей на 
линиях электропередач; электрическое оборудование 
и составные части для него; системы вызова 
медсестры, контролируемые системы шприцевания, 
системы служб наблюдения и другие 
контролируемые системы обеспечения безопасности, 
системы закрытого контура и системы оповещения, 
системы контроля и мониторинга рабочих процессов, 
системы регистрации данных, части таких систем, 
кодовые передатчики и приемники и части для 
вышеупомянутого, используемое в медицинских 
учреждениях; системы пожарной тревоги и системы 
сигнализации, их составные части, а именно, 
детекторы огня, дыма и тепла, устройства 
обнаружения вторжения, датчики огня, дыма и тепла, 
проникновения и движения; визуальные и звуковые 
компоненты включая звонки, зуммеры, звуковые 
сигнализации, сирены, гонги, световую 
сигнализацию, проблесковые огни, 
громкоговорители и панели сигнализаторов, 
автоматические и ручные средства управления 
пожарной тревоги, панели управления, зарядные 
устройства батарей, вспомогательные панели; 
магнитные контакты, датчики повреждения стекла, 
пульты, электронные регуляторы, платы управления 
доступом  и считывающие устройства для  карточек; 
компьютерные системы, состоящие из аппаратного и 
программного обеспечения, используемые в 
аварийной сигнализации; системы приема тревоги и 
мониторинга для пожарных и охранных центральных 
станций, включающие приемники и созданное для 
них программное обеспечение; процессоры и 
компьютеры для арифметических и управляющих 
устройств и оборудование ввода-вывода, а именно, 
лентопротяжные устройства, дисководы, клавиатуры, 
принтеры, клавишные перфораторы и части к ним; 
части и детали для всех вышеупомянутых товаров; 
электронные провода и кабели для охранной, 
пожарной, звуковой и голосовой систем оповещения; 
оптоволоконные кабели; устройства 
энергоснабжения а именно, розетки, разъемы, 
адаптеры, выключатели, командные кнопки 
распределительные коробки, выходные разъемы, 
автоматические прерыватели цепи, контурная 
защита, блоки предохранителей, соединительные 
коробки, плавкие предохранители, клеммы, 
клеммные колодки, выводные пластины и 
электрические проводники; устройства для 
определения наличия электричества; цифровые 
устройства управления используемые при контроле, 
проверке и операциях с освещением, обогревом, 
охлаждением, проветриванием и 
кондиционированием воздуха зданий; датчики и 
программное обеспечение для использования с 
вышеупомянутым; электрические дверные звуковые 
сигнализации, электрические дверные звонки; 
электрические трансформаторы для использования с 
вышеупомянутым; батареи и элементы 

аккумуляторных батарей; источники бесперебойного 
питания; электрические двигатели для 
газовоздушных нагнетателей и нагнетателей воздуха, 
электрические двигатели для клапанов и форсунок, 
электрические устройства впуска и задержки работы 
клапанов, переключатели электрического сигнала для 
использования с устройствами впуска, свечами 
зажигания и клеммами, электрическими 
трансформаторами, и термочувствительными 
электродами для газовых горелок; регуляторы 
управления топливом; электронные регуляторы и 
контроллеры клапанов; регуляторы форсунок и 
давления для промышленных печей; устройства для 
смешивания жидкости, а именно, оборудование для 
дополнительного впрыска и перемешивания для 
нефтяной, химической и горнодобывающей 
промышленности; калибровочное оборудование для 
верификации точности расходомеров; измерительные 
устройства для жидкостей, а именно, средства 
контроля расходомеров, ареометры, оборудование 
для сбора данных и обработки данных средств 
контроля расходомеров в нефтяной и химической 
промышленности; измерительные устройства для 
резервуаров, детали и принадлежности к 
вышеупомянутым товарам; компьютерные 
программы для проверки соблюдения требований 
законов и нормативов в области охраны труда, в 
основном относящиеся к гигиене труда и технике 
безопасности, управления безопасностью, для 
респираторов и рабочих перчаток; оборудование и 
одежда для защиты в экстренных и несчастных 
случаях, а именно, респираторы не для медицинских 
целей; фильтры для респираторов не для 
медицинских целей; респираторы для защиты от газа 
и испарений и картриджи к ним, не для медицинских 
целей; автономные дыхательные аппараты; 
оборудование для защиты и снижения уровня шума, 
а именно, беруши и ушные тампоны, не для 
медицинских целей; защитная одежда для 
использования в экстренных случаях, не не 
ограничивающая действия, медицинских 
работников., пожарных, рабочих-строителей, 
электриков, монтажников линий передач, работников 
коммунальных служб, производственных рабочих и 
подсобных рабочих, а именно, шляпы и фуражки, 
капюшоны, жилеты, штаны, комбинезоны и 
спецодежда, подтяжки, плащи, леггинсы, перчатки, 
фартуки, туфли и ботинки; резиновые напальчники; 
жилеты безопасности со светоотражателями; 
защитные шлемы, а именно, промышленные каски, 
защитные шлемы для работы с пескоструйным 
аппаратом, каски сварщиков, защитные маски и 
детали для них; подшлемники; защитные сварочные 
щитки для рук; стекла, как части защитных 
сварочных щитков для рук; маски для защиты лица, 
горла и шеи против летучих веществ, пара, брызг 
химических веществ, пылезащитные экраны и 
защитные маски; приспособления на защитных 
шлемах для крепления сварочных масок, 
приспособления защитных касок для крепления 
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защитных масок; изоляция для защиты от света, 
используемая в шлемах для сварки; приспособления 
крепления петель для соединения с защитными 
масками и щитками для глаз к защитным каскам; 
защитные очки а именно, очки специального 
назначения, очки для сварщиков, оправы очков и их 
элементы; линзы; фильтры линз; оборудование для 
защиты от падений, а именно, ремни безопасности, 
вытяжные шнуры безопасности, захваты 
страховочных тросов, страховочные тросы, 
привязные ремни, блоки торможения для защиты при 
падении, вертикальные спасательные тросы, якоря 
безопасности, штативы безопасности, жесткие 
сцепки и стопорные втулки, защитные устройства 
лестниц и любые комплектации вышеуказанного; 
персональные средства защиты и инструменты для 
монтажников линий электропередач, а именно, 
шесты для работы под напряжением, для работы на 
воздушных линиях электропередач и их опорах, 
сборно-разборные рукава и изолированные детали 
для них; электрическая периметровая сигнализация; 
электрические щетки; электрические адаптеры; 
электрические кабели; электрические коннекторы; 
электрические предохранители и электрические 
провода; электрические аппараты для накачивания 
резиновых перчаток при их тестировании и осмотре; 
зажимные клеммы батарей и изолированные зажимы; 
пластмассовые изолирующие устройства для 
наружных линий электропередач, временно 
устанавливаемые на линии электропередач для 
защиты электриков; электрические разъемы, а 
именно, фиксаторы перемычек, включающие 
трещоточный механизм блокировки, который 
используется электриками для временного 
подключения кабельных перемычек к линиям 
электропередач с целью разгрузки открытых 
участков силовой линии; устройства для измерения 
напряжения и фазовые вольтметры, вольтметры для 
измерения напряжения и фазирования, детекторы 
наличия напряжения, индикаторы 
последовательности фаз, вольтметры, индикаторы 
напряжения, переносные тестеры для персонального 
заземления, временные заземления, кластерные 
коннекторы для кластерного заземления, 
парковочные штыри заземления, уплотнительные 
трубки для предельного уменьшения нагрузки, 
кабели заземления, кабели терминалов, С-образные 
струбцины, пристегивающиеся зажимы, зажимы с 
плоской поверхностью, подстанции для 
шинодержателей, различные виды крепежных 
элементов, крепежные детали вертикальных блоков, 
крепежные детали типа "крокодил", крепежные 
детали токопроводимых шин, отсоединяющиеся 
крепежные детали, крепежные детали шаровых муфт, 
крепежные детали путевых рельс, крепежные детали 
шин электропитания, передвижные крепежные 
детали, адаптеры с Т-образной ручкой, штыревые 
адаптеры с резьбой, сборочные болты с проушиной, 
передвижные бобины кабелей заземления, 
заземляющие стержни, крюки для разрядки, шаровые 

пальцы, кнопки заземления, пыльники для шаровых 
пальцев и кнопок заземления, комплекты блоков 
шаровых муфт, комплекты узлов заземления, штыри 
заземления, комплекты для заземления грузовиков, 
соединительные штепселя транспортных средств, 
шунты, эквипотенциальные наборы заземления, 
электрические 200 амперные проводники втулок 
заземления, 200 амперные изогнутые наборы 
заземления, URD наборы заземления и 200 амперные 
изогнутые наборы заземления; электрические кабели; 
электрические соединители, электрические плавкие 
предохранители и электрические провода; 
оборудование для восстановления защитных 
резиновых перчаток и их тестирования (контрольное 
стендовое оборудование); перемычки 
(соединительные провода) включенные в данный 
класс; кабели; транзисторы и угольные электроды 
используемые в электрическом оборудовании; детали 
(части) для электронного и электрического 
оборудования; спасательные приборы; очки и 
принадлежности для них; электрическое 
оборудование, которое не относиться другим 
классам; устройства сбора данных, а именно, 
устройства считывания штрих кода, устройства 
считывания с карт со встроенными чипами и 
микропроцессорами; устройства считывание с 
оптических носителей; мобильные компьютеры для 
считывания и обработки штрих кода; терминалы для 
электронного обеспечения информацией о цене и 
другой информации; электронные операционные 
терминалы используемые в торговых и финансовых 
операциях; устройства ввода изображений, а именно, 
цифровые камеры встроенные в такие устройства; 
устройства радиочастотной идентификации; 
верификаторы штрих кода; установочные станции, 
устройства хранения данных, и компьютерные 
принтеры для использования с такими устройствами; 
считывающие устройства с карточек со встроенными 
микропроцессорами и считывающие устройства с 
магнитной полосы для использования в 
операционных терминалах и/или мобильных 
компьютерах; батареи, зарядные устройства, и 
средства связи для вышеуказанных товаров; 
программное обеспечение для использования с 
вышеуказанными товарами; компоненты для 
вышеуказанных товаров; руководства пользователей, 
продаваемые вместе с вышеуказанными товарами; 
модуль состоящий из контактного и бесконтактного 
лазера, для считывания инфракрасного, оптического 
штрих кода и графического сканера для 
промышленных, коммерческих, торговых, 
дистрибьютерных целей, для розничной и оптовой 
торговли, для производственного и складского 
хозяйства, и программное обеспечение к данному 
модулю; электронное оборудование для сбора 
данных и автоматической идентификации, состоящее 
из лазерного сканера и компьютерного программного 
и аппаратного обеспечения для определения 
размеров, объема и положения упаковок, 
проходящих через лазерный сканер; беспроводное 
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устройство для электронной подписи; 
автоматическая система идентификации, 
включающая камеры, микропроцессоры, и 
программное обеспечение, продаваемое отдельно или 
как модуль, системы для считывания ярлыков и 
других маркировок идентификации на товарах и 
упаковках, чтобы облегчить контроль за 
количеством, месторасположением, сортировкой, 
и/или распределением товаров; системы 
отслеживания, включая компьютерное программное 
и аппаратное обеспечение для сканирования штрих 
кода, состоящие из сканера для считывания штрих 
кода, определителя размера упаковки, и ленточного 
конвейера с тахометром для точной идентификации и 
сравнения считанного штрих кода на товарах с 
упаковкой, имеющих такой же штрих код в области 
автоматической идентификации и сбора данных; 
комплекты оборудования, состоящие 
преимущественно из программного обеспечения, 
электрического коммуникационного кабеля и 
инструкций для пользователей, продаваемых вместе 
для использования с компьютерной базовой системой 
в целях программирования эксплуатационных 
параметров и характеристик производительности 
программируемых лазерных сканеров для 
сканирования и считывания штрих кода; 
электронные системы сбора и хранения данных и 
графических данных, состоящие из электронных 
устройств, а именно, портативные и стационарные 
микро компьютеры, цифровые декодеры и 
графические декодеры, считыватели, сканеры и 
терминалы, встроенные модули памяти, 
верификаторы штрих кода и графические 
верификаторы, батареи, зарядные устройства, 
терминалы хранения подписей, устройства для 
считывания информации с магнитных лент, 
контрольные считывающие устройства, 
компьютерные принтеры, коммуникационное 
оборудование для радио и проводной связи, а 
именно, мобильные терминалы для сбора данных, 
устройства доступа в Интернет, а именно, узлы 
доступа для проводного и беспроводного выхода в 
сеть; программное обеспечение, для пользователей, 
позволяющие создавать программы приложения для 
контроля и управления мобильными устройствами 
сбора данных, и руководства пользователя 
продаваемые вместе и отдельно; оптические 
устройства сбора данных и операционные системы, а 
именно, встроенные оптические электронные платы 
и программное обеспечение в области сбора и 
обработки данных; оптические устройства сбора 
данных, а именно, портативные и стационарные 
беспроводные и проводные считывающие 
устройства, терминалы ввода графических и 
сканированных данных; электрооптические 
графические механизмы используемые для 
считывания кодов и сбора цифровых изображений, 
объединенные в считывающие устройства, 
устройства формирования изображений, сканеры, и 
устройства ввода данных; программы для 

оптического декодирования и обработки 
изображения; программное обеспечение, 
позволяющее пользователю выбирать задание 
раскодирования в устройствах сбора и хранения 
данных; программное обеспечение для обнаружения 
данных штрих кода, относящегося к казенному 
имуществу и получения информации из устройств 
сбора и хранения данных; компьютерное аппаратное 
и программное обеспечение, обеспечивающее 
функционирование систем управления для 
сканирования штрих кода и систем отслеживания 
партий товаров; компьютерное программное 
обеспечение в области автоматической 
идентификации и сбора данных, для считывания 
штрих кода, предназначенное для встроенных в 
кассовые терминалы сканеры; компьютерное 
программное обеспечение для программирования 
сканеров для считывания штрих кода; компьютерное 
программное обеспечение для сбора графических 
данных и декодирования штрих кода; аппаратные 
средства и компьютерное программное обеспечение 
для сбора данных о конечных пользователях и для 
дистанционного управления и администрирования 
этими данными; компьютерное программное 
обеспечение, позволяющее конечным пользователям 
и третьим лицам разрабатывать дополнения к 
программам для устройств сбора и хранения данных. 
11 - Устройства для освещения, нагрева, получения 
пара, тепловой обработки пищевых продуктов, для 
охлаждения, сушки, вентиляции, 
водораспределительные и санитарно-технические 
устройства; оборудование предохранительное и 
контролирующее для устройств для освещения, 
нагрева, получения пара, для охлаждения, 
замораживания, вентиляции, сушки, для 
газораспределительных, водораспределительных и 
санитарно-технических устройств; пусковые горелки 
и регуляторы тяги; портативные электрические 
приборы а именно, вентиляторы, потолочные 
вентиляторы, комнатные обогреватели, 
воздухоочистители, приборы понижающие 
влажность воздуха и увлажнители для жилых и 
промышленных помещений; регуляторы влажности 
как части портативных нагревателей; 
предохранительные устройства, как встроенные 
части портативных увлажнителей; смесительные 
краны; регуляторы давления пара; 
предохранительные клапаны для воды и пара; 
фонари электрические; лампы электрические; 
аварийные световые индикаторы; фонари 
работающие от аккумулятора; лампочки; горелки 
промышленные, горелки газовые, горелки масляные, 
газомазутные горелки, горелки радианные, наборы 
горелок и части для них; устройства для смешивания 
воздуха и газа, нагнетательные вентиляторы для 
топливных горелок; газовые и газомаслянные 
промышленные отопительные приборы; газовые 
промышленные отопительные системы; воздушные 
клапаны, клапаны топливные для газа и жидкостей, 
контролирующие устройства для клапанов. 
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07 - Machines and machine tools; motors and engines 
(except for land vehicles); machine coupling and 
transmission components (except for land vehicles); 
agricultural implements other than hand-operated; 
incubators for eggs; turbochargers and superchargers 
comprised of turbines, turbine blades, turbine shafts, 
compressors, heat exchangers, charge air coolers, 
radiators, oil coolers, transmission coolers, and exhaust 
gas coolers; servo valves; electrically operated valves; 
filters and filter elements for engines; spark plugs; spark 
plugs ignition wires; wire kits comprised of looms, 
retainer clips, extension tubes, heat shields and boots for 
use with spark plug ignition wires; electric ignition coils; 
ignition devices for engines; electric motors; pressure 
blowers used as parts for industrial combustion 
equipment; gas pressure regulators used as parts for 
industrial combustion equipment; oil supply units as 
parts for industrial combustion equipment; valves other 
than for vehicles (parts of machines); separators used in 
the chemical, oil, gas and petroleum producing and 
refining industries and parts thereof.  
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, 
signaling, checking (supervision), life-saving and 
teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission or reproduction of 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
automatic vending machines and mechanisms for coin 
operated apparatus; cash registers, calculating machines, 
data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computers and computer 
software; switches; rheostats; amplifiers; transformers; 
relays; electric heater cyclers for cycling control systems; 
photocells; vibrators; temperature, pressure, humidity, 
time, liquid level, and flame responsive control valves; 
potentiometers; thermostatic regulating and controlling 
switches; pyrometers; tachometers; operation-recorders; 
thermometers; wattmeters; voltmeters; electrical 
measuring and indicating instruments namely, ammeters, 
ohmmeters, meter testing instruments, elapsed time 
meters, galvanometer type on-off indicators; 
galvanometer type relays and galvanometer type motors; 
bridges; resistance standards; galvanometers; 
photoelectric colorimeters; magnetic permeameters; 
short-turn coil testers; calibration and test equipment for 
precise measurement of resistance, voltage, color, gas 
and volume; flow meters; gas-analysis instruments and 
automatic signaling instruments for indicating certain 
temperatures, pressures and vacuums, speeds, fluid 
flows, and analogous quantities; radiant energy 
measuring instruments; electric telemetering apparatus; 
transducers; recording devices; oscillographs; 
photographic equipment and accessories, including 
cameras, lenses, projectors, electronic flash equipment, 
exposure meters, filters; thermocouple operated controls, 
recorders and indicators; flight test recorders; signal 
converters comprising an air speed, altitude and/or 
position responsive sensors for operating switches; 

scanning systems comprising a signal generator and a 
receiver for reflected signals from the generator for 
locating objects; circuit cards for generator control units 
and regulators; emergency locator transmitter beacon for 
use in commercial, military and general aviation; window 
heat controls; fuel controls; actuators; valves; sensors; 
pumps; gyroscopes and accelerometers; for use in land, 
aircraft, space, and marine navigation ground proximity 
warning systems; radar altimeters and systems 
comprising radar transmitters, receivers, antenna and 
indicators; applications integrating communications and 
navigation and a global position system (GPS); 
applications integrating an inertial navigation system and 
a global positioning systems (GPS); inertial navigation 
systems; automatic test equipment for avionics 
components; flight control systems and its component 
parts thereof; flight management systems; cockpit 
displays; burglar, fire, smoke, gas, intrusion and motion 
detection apparatus and electric controls therefore; 
generators, transmitters, receivers and processors of 
electrical signals; electric transmission line security and 
fault monitors; electrical, structural and mounting parts 
for the foregoing; nurse call systems for hospital use, 
sprinkler supervisory systems, watchman service systems 
and other plant supervisory and security systems, closed 
circuit audio-communication and signaling systems, 
industrial process monitoring and control systems, data 
logging systems, parts of all such systems, code 
transmitters and receivers and parts thereof; fire alarm 
systems and burglar alarm systems and component parts 
thereof namely, fire, smoke and heat detectors, intrusion 
detection devices, fire, smoke, heat, intrusion and motion 
sensors; visual and audio components including bells, 
buzzers, chimes, sirens, gongs, warning lights, strobe 
lights, loudspeakers and annunciator panels, automatic 
and manual fire alarm controls, control panels, battery 
chargers, booster panels; magnetic contacts, glassbreak 
detectors, keypads, electronic controllers, access control 
cards and card readers; firmware comprised of computer 
hardware and software embedded therein for use in alarm 
control; central station fire and burglary alarm receiving 
and monitoring systems comprised of receivers and 
customized computer software for use therewith; data 
processors and computers for arithmetic and control 
processors and input/output equipment, namely, tape 
drives, disk drives, keyboards, printers, keypunch units; 
parts and fittings for all the aforesaid goods; electronic 
wire and cable for the security, fire, sound, voice and 
data industries; fiber optic cable; power supply apparatus 
namely, plugs, sockets, adaptors, switches, push buttons, 
switch boxes, socket outlets, circuit breakers, circuit 
protectors, fuse boxes, junction boxes, fuses, terminals, 
terminal blocks, outlet plates and electrical conductors; 
apparatus for detecting the presence of electricity; digital 
control instruments for use in the supervision, checking, 
operation and control of lighting, heating, cooling, 
ventilating and air conditioning of buildings; sensors and 
computer software for use with the aforesaid goods; 
electric door chimes, electric door bells and electric door 
pushes; electric transformers for use with the aforesaid 
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goods; batteries and battery cells; uninterruptible power 
supplies; electric driving motors for air gas mixing 
blowers and combustion-air blowers, electric control 
motors for valves and burners, electric trip-release and 
trip-delay devices for valves, electrical signal switches 
for use with such trip-release devices, spark ignition 
plugs and terminals, electric transformers, and flame-
sensing electrodes for gas burners; fuel control 
regulators; electronic valve actuators and controls; burner 
and pressure controllers for industrial furnaces; apparatus 
for mixing fluids, namely additive injection and blending 
equipment for the petroleum, chemical and mining 
industries; calibration equipment used to verify the 
accuracy of flow meters; fluid measuring equipment, 
namely, flow meter provers, density meters, and data 
collection and processing equipment for flow meter 
provers in the petroleum and chemical industries; 
measuring apparatus for storage tanks and parts and 
accessories to the aforesaid goods; computer programs 
for use in achieving compliancy with health and safety 
laws and regulations, mainly the occupational, health and 
safety administration (OSHA), in the field of respirators 
and work gloves; equipment and apparel for protection 
against hazards and accidents, namely, respiratory masks 
for non-medical purposes; respiratory mask filters for 
non-medical purposes; respiratory mask gas and vapor 
cartridges for non-medical purposes; self-contained 
breathing apparatus; safety equipment for use in 
reduction of noise levels namely, earplugs and ear 
protectors for non-medical purposes; protective clothing 
for use by but not limited to emergency responders, 
medical service providers, firefighters, construction 
workers, electricians, electrical linesmen, utility workers, 
general industrial workers, and outdoorsmen, namely, 
hats and caps, hoods, jackets, pants, overalls and 
coveralls, suspenders, coats, leggings, gloves, aprons, 
shoes and boots; finger cots; traffic safety vests; 
protective helmets namely, industrial helmets, sandblast 
helmets, welding helmets, and face shields and parts 
therefore; helmet liners; welding hand shields; glass sold 
as a component of welding hand shields; safety masks for 
protection of face, throat and neck against flying 
particles, fumes, chemical splash and dust and face 
shields; welding helmet attachments for attaching 
welding helmets to a safety cap; safety cap attachments 
for connecting a welding helmet to a safety cap; safety 
sealing for light barriers for use in welding helmets; 
mounting loop attachment for connection of protective 
masks and eye guards to protective safety caps; 
protective eyewear namely, goggles, spectacles, eyeglass 
frames and parts thereof; lenses; lens filters; fall 
protection equipment, namely, safety harnesses, safety 
lanyards, safety rope grabs, safety ropes, safety belts, 
safety fall arrest blocks, safety vertical lifelines, safety 
anchors, safety tripods, rigid rail tracks and locking 
sleeves, ladder shields and sets of any combinations of 
the foregoing; personal protective equipment and live-
line electrical tools for electrical workers, namely, hot 
sticks for working on overhead power lines and trees 
from the ground, sectional sleeves therefore and insulated 

tool fittings attachable thereto; electrical perimeter 
alarms; electrical conductor cleaning brushes; electricity 
adapters; electrical cables; electrical connectors; 
electrical fuses and electrical wires; electrical glove 
inflating apparatus for testing and inspecting rubber 
gloves; battery terminal jumper clamps and insulated 
clamps;, plastic insulating device, in the nature of electric 
line covers, temporarily placed over electrical power 
lines for the protection of electrical linemen; electrical 
connectors, namely, jumper clamps incorporating a 
locking ratchet mechanism, which is used by electrical 
linemen to temporarily connect jumper cables to 
electrical power lines for the purpose of bypassing an 
open section of a power line voltage detector and phasing 
voltmeter devices, voltmeters for measuring voltage and 
phasing, voltage detectors, phase sequence indicators, 
voltmeters, voltage indicators, portable testers for 
personal grounding assemblies, temporary grounds, 
cluster connectors for cluster grounds, parking studs, 
shrink tube for terminal connection strain relief, 
grounding cable, cable terminals, C-clamps, snap on 
clamps, flat face clamps, substation bus clamps, all angle 
clamps, tower angle clamps, alligator clamps, bus bar 
clamps, cut out clamps, ball socket clamps, running rail 
clamps, power rail clamps, traveling ground clamps, T 
handle adapters, pin to threaded adapters, eye bolt 
assemblies, pin to threaded adapters, truck grounding 
cable reels, ground rods, discharge hooks, ball studs, 
ground knobs, ball stud and ground knob covers, ball 
socket cluster sets, ground cluster sets, grounding 
clusters, pole bands, truck grounding kits, jumper heads, 
by-pass jumpers, equipotential grounding sets, and 
electrical conductors in the nature of 200 amp ground 
bushings, 200 amp elbow grounding sets, URD 
grounding assemblies, and 200 amp ground elbows; 
electrical cables; electrical connectors; electrical fuses 
and electrical wires; glove inflating apparatus for testing 
and inspecting rubber gloves (control/inspecting 
apparatus); jumper clamps included in this class; cables; 
transistors and carbons used in electrical equipments; 
components of electron and electricity; life-saving 
instruments; glasses and those accessories; electrical 
equipments which are not listed in other classes; data 
collection devices, namely, bar code readers, chip card 
readers and smart card readers; optical readers; mobile 
computers for scanning and processing bar code 
symbols; kiosks for electronically providing data for 
price checking or other communications; electronic 
transaction terminals for use in aiding retail and financial 
transactions; image capture devices, namely, digital 
cameras modules for integration into such devices; radio-
frequency identification devices; bar code verifiers; 
docking stations, data storage devices, and computer 
printers for use with such devices; smart card readers and 
magnetic stripe readers for use in transaction terminals 
and/or mobile computers; batteries; battery chargers, and 
circuits for use in the foregoing goods; computer 
software for use with the foregoing goods; component 
parts for the foregoing goods; and manuals sold as a unit 
with the foregoing goods; contact and non-contact laser, 
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infrared, and optical bar code and image scanners for 
industrial, commercial, merchant, distribution, retail, 
wholesale, warehousing, and manufacturing fields and 
computer software therefore, sold as a unit; electronic 
automatic identification and data capture apparatus 
consisting of a laser beam scanning unit and computer 
hardware and operating software for determining the 
size, dimensions and position of packages passing 
through the scanned laser beam; wireless point of service 
device in the nature of an electronic sign; automatic 
identification system comprised of cameras, 
microprocessors, and computer software, sold separately 
or as a unit, for reading labels and other identification 
markings on goods and packaging of goods to facilitate 
inventory control, tracking, sorting, and/or distribution of 
such goods; tracking system comprised of computer 
software and hardware for a bar code scanning system 
that includes bar code scanners, a package dimensioner, 
and a conveyor belt tachometer, for correctly identifying 
and associating each scanned barcode with the package 
bearing such scanned bar code in the field of automatic 
identification and data capture; kit consisting primarily of 
computer software, electrical communication cable, and 
user manual sold as a unit for use with computer based 
systems to program operational parameters and 
performance characteristics of programmable laser 
barcode symbol scanners and readers; electronic data 
storage and image-based data collection systems 
comprising electronic devices, namely, portable and non-
portable micro computers, bar code and image decoders, 
readers, scanners and terminals, plug-in memory 
modules, barcode and image verifiers, batteries, battery 
chargers, signature capture terminals, magnetic strip 
readers, check readers, computer printers, radio and hard 
wired communication devices, namely, mobile data 
acquisition terminals, Ethernet access devices, namely, 
access points that connect wired and wireless networks; 
computer software that enables the user to create 
software application programs that operate and manage 
portable data collection devices, and manuals sold 
therewith as a unit; optical data collection and processing 
technology, namely, integrated optical electronic circuits 
and computer software for use in data collection and 
processing in the field of data collection; optical data 
collection devices, namely, portable and nonportable 
wireless and non-wireless readers, imagers, scanners and 
data entry terminals; electro-optical image engines for 
use in reading codes and capturing digital images for 
incorporation into readers, imagers, scanners, and data 
entry terminals; software programs for optical image 
decoding and processing; computer Software that allows 
end user to select order of indicia decoding in a data 
capture and collection device; computer software for 
parsing bar code data found on government-issued 
identification and obtained by data capture and collection 
devices; computer hardware and software providing 
system control functions for a bar code scanning and 
parcel tracking system; computer software for integrating 
bar code symbol scanners into point-of-sale hardware 
systems in the field of automatic identification and data 

capture; computer software for use in programming bar 
code symbol scanners; computer software for use in 
image capture and decoding bar code symbols; computer 
hardware and software providing system control 
functions for a bar code scanning and parcel tracking 
system; computer software that allows remote 
management and administration of an end users data 
capture and collection device; computer software 
program that allows end users and third party integrators 
to develop custom plug-ins for data capture and 
collection devices. 
11 - Apparatus for lighting, heating, steam generating, 
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply 
and sanitary purposes; safety and control apparatus and 
instruments for lighting, heating, steam generating, 
cooling, refrigerating, drying, ventilating, gas supply, 
water supply and sanitary purposes; pilot burners and 
damper regulators; portable electric appliances namely, 
fans, ceiling fans, room heaters, air cleaners, 
dehumidifiers and humidifiers for residential and 
industrial use; humidistat components of portable 
heaters; safety shut-off system sold as an integral 
component of portable humidifiers; mixing valves; steam 
pressure regulators; safety steam and water valves; 
electric lights; electric lamps; emergency lights; battery 
operated lights; light bulbs; industrial burners, gas 
burners, oil burners, gas-oil burners, radiant burners, 
burner assemblies and parts thereof; air and gas mixing 
devices and blowers for fuel burners; gas fired and oil-
gas fired industrial heaters; gas-fired industrial heating 
systems; valves for air and for gas and liquid fuels, and 
controls for such valves. 
______________________________________________ 
 
(111) 11752 
(151) 23.07.2013  
(181) 17.02.2021  
(210) 2011.0061  
(220) 17.02.2011 
(732) Haniwell Interneýşnl Ink. (US) 

Ханивел Интернешнл Инк. (US) 
Honeywell International Inc. (US) 

(540) 

EXPERION 
 
(511) 09 - Elektron ylmy maksatly, düzgüne salmak ýa-
da barlamak üçin enjamlar we abzallar; elektriki togy 
geçirmek, paýlamak, transformirlemek, ýygnamak 
(toplamak), sazlamak ýa-da dolandyrmak üçin enjamlar 
we abzallar; senagat önümçiligi üçin gözegçilik we 
dolandyrmak ulgamlary; kompýuterler; kalibrowka we 
diagnostika etmek üçin elektron gurallary; kabeller we 
datçiklar; operatiw maglumatlary saklamak, 
dolandyrmak, ýatda saklamak, analiz etmek, maslahat 
bermek, diagnostika etmek we görkezmek üçin 
gözegçilik ölçeýiş enjamynda ulanylýan programma 
üpjünçiligi; maglumatlary şekillendirmek, ýazmak, 
geçirmek, çykarmak we girizmek üçin enjamlar. 
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09 - Научные электронные приборы и инструменты 
для регулирования и контроля; приборы и 
инструменты для передачи, распределения, 
трансформации накопления, регулирования или 
управления электричеством; системы контроля и 
управления для промышленного производства; 
компьютеры; электронные приборы для калибровки 
и диагностики; кабели и датчики; программное 
обеспечение, используемое в контрольно-
измерительной аппаратуре для отображения, 
диагностирования, рекомендации, анализа, хранения, 
управления и прогнозирования оперативных данных; 
аппаратура для ввода, вывода, передачи, записи и 
воспроизведения данных. 
09 - Scientific, electrical, checking and control apparatus 
and instruments; apparatus and instruments for 
conducting, switching, transforming, measuring and 
controlling; supervisory control systems for industrial 
manufacturing; computers; electronic calibration and 
diagnostic apparatus; cabling and sensors; software for 
use in displaying, diagnosing, recommending, analyzing, 
storing, controlling and predicting real time data relating 
to process instrumentation and equipment; apparatus for 
input, output, transmission, recordal and reproduction of 
data. 
______________________________________________ 
 
 
(111) 11753 
(151) 23.07.2013  
(181) 28.02.2021  
(210) 2011.0084  
(220) 28.02.2011 
(732) EKSAÝD INDASTRIÝES LIMITED (IN) 

ЭКСАЙД ИНДАСТРИЕС ЛИМИТЕД (IN) 
EXIDE INDUSTRIES LIMITED (IN) 

(540) 

DYNEX 
 
(511) 09 - Akkumulýator batareýalar, awtoulaglar üçin 
batareýalar, howa gämiler üçin batareýalar, 
elektroulaglar üçin batareýalar, täzeden zarýad berip 
bolýan batareýalar, suwasty gämiler üçin batareýalar,  
ulag serişdeleriň ähli görnuşlerinde ulanmak üçin 
batareýalar, gün elementleri, gün batareýalaryň panelleri, 
çaklaňja elektron enjamlarynda ulanmak üçin 
batareýalar, öz-özünden zarýad  alýan batareýalar üçin 
batareýa gapyrjaklary, 09-njy klasa degişli hemme 
harytlary. 
09 - Аккумуляторные батареи, батареи для 
автомобилей, батареи для воздушных судов, батареи 
для электромобилей, перезаряжаемые батареи, 
батареи для подводных лодок, батареи для 
использования в транспортных средствах всех видов, 
солнечные элементы, панели  солнечных батарей, 
батареи для использования в переносных 
электронных устройствах, батарейные ящики для 
самозаряжаемых батарей, все вышеуказанное 
относящееся к классу 09. 

09 - Storage batteries, car batteries, air craft batteries, 
batteries for electric cars, re-chargeable batteries, 
submarine batteries, batteries for use in vehicles of all 
kinds, solar cells, solar panels, batteries for use in hand-
held electronic devices, self-charging batteries battery 
boxes, being goods included in class 09. 
______________________________________________ 
 
(111) 11754 
(151) 23.07.2013  
(181) 28.02.2021 
(210) 2011.0085  
(220) 28.02.2011 
(732) EKSAÝD INDASTRIÝES LIMITED (IN) 

ЭКСАЙД ИНДАСТРИЕС ЛИМИТЕД (IN) 
EXIDE INDUSTRIES LIMITED (IN) 

(540) 

INDEX 
 
(511) 09 - Akkumulýator batareýalar, awtoulaglar üçin 
batareýalar, howa gämiler üçin batareýalar, 
elektroulaglar üçin batareýalar, täzeden zarýad berip 
bolýan batareýalar, suwasty gämiler üçin batareýalar,  
ulag serişdeleriň ähli görnuşlerinde ulanmak üçin 
batareýalar, gün elementleri, gün batareýalaryň panelleri, 
çaklaňja elektron enjamlarynda ulanmak üçin 
batareýalar, öz-özünden zarýad alýan batareýalar üçin 
batareýa gapyrjaklary, 09-njy klasa degişli hemme 
harytlary. 
09 - Аккумуляторные батареи, батареи для 
автомобилей, батареи для воздушных судов, батареи 
для электромобилей, перезаряжаемые батареи, 
батареи для подводных лодок, батареи для 
использования в транспортных средствах всех видов, 
солнечные элементы, панели солнечных батарей, 
батареи для использования в переносных 
электронных устройствах, батарейные ящики для 
самозаряжаемых батарей, все вышеуказанное 
относящееся к классу 09. 
09 - Storage batteries, car batteries, air craft batteries, 
batteries for electric cars, re-chargeable batteries, 
submarine batteries, batteries for use in vehicles of all 
kinds, solar cells, solar panels, batteries for use in hand-
held electronic devices, self-charging batteries battery 
boxes, being goods included in class 09. 
______________________________________________ 
 
(111) 11755 
(151) 23.07.2013  
(181) 13.01.2021  
(210) 2011.0003  
(220) 13.01.2011 
(732) Jeneral Motors LLK (US) 

Дженерал Моторс ЛЛК (US) 
General Motors LLC (US) 

(540) 

GRAND BLAZER 
 
(511) 12 - Awtoulaglar we olaryň bölekleri. 
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12 - Автомобили и части для них. 
12 - Motors vehicles and parts thereof. 
______________________________________________ 
 
(111) 11756 
(151) 23.07.2013  
(181) 07.03.2021  
(210) 2011.0093  
(220) 07.03.2011 
(732) NISSAN DZIDOSÝA KABUSIKI KAÝSÝA 

(şeýle ýaly söwda edýän Nissan Motor Ko., 
Ltd.) (JP) 
НИССАН ДЗИДОСЯ КАБУСИКИ КАЙСЯ 
(также торгующая как Нисан Мотор Ко., 
Лтд.) (JP) 
NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 

NV350 URVAN 
 
(511) 12 - Awtomobiller, wagonlar, wagonetkalar, ýük 
awtomobilleri, ýapyk arabalar, sport ulag serişdeleri, 
awtobuslar, dynç alyş ulag serişdeleri, sport 
awtomobilleri, çapyşyk awtomobilleri, ýük ulaglary, 
ýükleýjiler, çarşak görnüşli tutýan ýükleýjiler, tirkege 
alýan süýreýjiler, süýreýji tirkegler (traktorlar), ýokarda 
agzalan harytlaryň ählisi üçin düzüm bölekleri we 
şaýlary, traktorlar, ogurlap gaçmazlyga garşy duýduryş 
enjamlary; tekerleri we tekerleriň kameralaryny 
abatlamak üçin öz-özi ýelmenýän rezin örtükleri. 
12 - Автомобили, вагоны, вагонетки, автомобили 
грузовые, фургоны, спортивные транспортные 
средства, автобусы, транспортные средства для 
отдыха, автомобили спортивные, автомобили 
гоночные, грузовики, автопогрузчики, 
автопогрузчики с вильчатым захватом, 
буксировщики, буксировочные тягачи (тракторы), 
конструктивные части и детали для всех 
вышеперечисленных товаров; тракторы; 
сигнализации противоугонные; накладки 
самоклеящиеся резиновые для ремонта шин и камер 
шин. 
12 - Automobiles, wagons, trucks, vans, sport utility 
vehicles, buses, recreational vehicles (RV), sports cars, 
racing cars, lorries, fork lift trucks, and towing tractors 
(tractors), and structural parts and fittings therefor; 
tractors; anti-theft alarms for vehicles; adhesive rubber 
patches for preparing tubes or tires. 
______________________________________________ 
 
(111) 11757 
(151) 23.07.2013  
(181) 09.02.2021  
(210) 2011.0050  
(220) 09.02.2011 
(732)  JM Koreýa Kompani (KR) 

ДжМ Корея Компани (KR) 
GM Korea Company (KR) 

 

(540) 

MATIZ 
 

(511) 12 - 12 topara degişli awtoulaglar we olaryň 
bölekleri we şaýlary. 
12 - Автомобили и их части, детали для них, 
включенные в 12 класс  
12 - Motor vehicles and parts thereof in class 12. 
______________________________________________ 
 
(111) 11758 
(151) 23.07.2013  
(181) 04.03.2021  
(210) 2011.0089  
(220) 04.03.2011 
(732) NISSAN DZIDOSÝA KABUSIKI KAÝSÝA 

(şeýle ýaly söwda edýän Nissan Motor Ko., 
Ltd.) (JP) 
НИССАН ДЗИДОСЯ КАБУСИКИ КАЙСЯ 
(также торгующая как Ниcсан Мотор Ко., 
Лтд.) (JP) 
NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Ölçeýji esbaplar we enjamlar, hasaplaýjylar, 
wagty kesgitleýän enjamlar; güýji regulirleýän we 
paýlaýan enjamlar, esbaplar we apparatlar, elektriki 
paýlaýjy korobkalar, aýlanýan özgerdijiler, 
fazokompensatorlar, zarýad enjamlary, elektriki 
transformatorlar; batareýalar, akkumulýatorlar we 
galwaniki elementler, ýangyç elementleri; elektriki 
simleri we kabelleri; elektro aragatnaşyk üçin serişdeler 
we enjamlar, telefon enjamlary, enjamlar, mobil radio 
aragatnaşyk üçin enjamlar we esbaplar, ulag telematikasy 
üçin enjamlar we esbaplar, awtoulaglarda oturdylan 
maglumatlary kabul edýän we geçirýän enjamlar, 
zarýadyň tamamlanandygyny barada habar berýän 
enjamlar, ulag serişdeleri üçin nawigasion esbaplar (bort 
kompýuterleri), zarýad ştepseliň birikdirilmedigi barada 
habar berýän enjamlar; elektron enjamlary, enjamlar we 
esbaplar, integral shemalar, elektriki zynjyrlar, 
kompýuterler, kompýuterleriň programma üpjünçiligi, 
kompýuter programmalary, perezarýadka üçin distansion 
dolandyryş ulgamlary; elektrodlar; magnitler; äýnek; 
awtoulaglarda çilim otlaýjylar; awariýalarda şahsy gorag 
serişdeleri; inwertorlar (elektriki); signal enjamlary 
(gorag signalizasiýasy). 
09 - Измерительные приборы и инструменты, 
счётчики, приборы для регистрации времени; 
устройства, приборы и аппараты для распределения 
и регулирования мощности, электрические 
распределительные коробки, вращающиеся 
преобразователи, фазокомпенсаторы, зарядные 
устройства, электрические трансформаторы; батареи, 
аккумуляторы и гальванические элементы, 
топливные элементы; электрические провода и 
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кабели; приборы и инструменты для электросвязи, 
телефонные аппараты, устройства, приборы и 
аппараты для мобильной радиосвязи, приборы и 
устройства для транспортной телематики, устройства 
для передачи и приёма данных, устанавливаемые в 
автомобилях, устройства для автоматического 
уведомления о завершении зарядки, навигационные 
приборы для транспортных средств (бортовые 
компьютеры), устройства, уведомляющие о не 
подключении зарядного штепселя; электронные 
устройства, приборы и аппараты, интегральные 
схемы, электрические цепи, компьютеры, 
программное обеспечение компьютеров, 
компьютерные программы, системы дистанционного 
управления для перезарядки; электроды; магниты; 
очки; прикуриватели на щитках приборов 
автомобилей; индивидуальные средства защиты при 
авариях; инверторы (электрические); сигнальные 
устройства (охранная сигнализация). 
09 - Measuring apparatus and instruments, counters, time 
recording apparatus; power distribution or control 
machines and apparatus, electricity distribution boxes, 
rotary converters, phase modifiers, chargers, transformers 
(electricity); batteries and cells, fuel cells; electric wires 
and cables; electrical communication apparatus and 
instruments, telephone apparatus, vehicular radio 
communication machines and apparatus, vehicular 
telematics apparatus, data transmitters and receivers 
equipped with automobiles, charge completion automatic 
notification apparatus, navigation apparatus for vehicles 
(on-board computers), not-yet-inserted charge plug 
notification apparatus; electronic machines and 
apparatus, integrated circuits, electric circuits, computers, 
computer software, computer programs, remote control 
systems for recharging; electrodes, magnets, spectacles; 
cigar lighters for automobiles; protection devices for 
personal use against accidents; inverters (electricity); 
anti-theft warning apparatus. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11759 
(151) 23.07.2013  
(181) 04.03.2021  
(210) 2011.0088  
(220) 04.03.2011 
(732) NISSAN DZIDOSÝA KABUSIKI KAÝSÝA 

(şeýle ýaly söwda edýän Nissan Motor Ko., 
Ltd.) (JP) 
НИССАН ДЗИДОСЯ КАБУСИКИ КАЙСЯ 
(также торгующая как Ниcсан Мотор Ко., 
Лтд.) (JP) 
NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.) (JP) 

(540) 

 

(511) 09 - Ölçeýji esbaplar we enjamlar, hasaplaýjylar, 
wagty kesgitleýän enjamlar; güýji regulirleýän we 
paýlaýan enjamlar, esbaplar we apparatlar, elektriki 
paýlaýjy korobkalar, aýlanýan özgerdijiler, 
fazokompensatorlar, zarýad enjamlary, elektriki 
transformatorlar; batareýalar, akkumulýatorlar we 
galwaniki elementler, ýangyç elementleri; elektriki 
simleri we kabelleri; elektroaragatnaşyk üçin serişdeler 
we enjamlar, telefon enjamlary, enjamlar, mobil radio 
aragatnaşyk üçin enjamlar we esbaplar, ulag telematikasy 
üçin enjamlar we esbaplar, awtoulaglarda oturdylan 
maglumatlary kabul edýän we geçirýän enjamlar, 
zarýadyň tamamlanandygyny barada habar berýän 
enjamlar, ulag serişdeleri üçin nawigasion esbaplar (bort 
kompýuterleri), zarýad ştepseliň birikdirilmedigi barada 
habar berýän enjamlar; elektron enjamlary, enjamlar we 
esbaplar, integral shemalar, elektriki zynjyrlar, 
kompýuterler, kompýuterleriň programma üpjünçiligi, 
kompýuter programmalary, perezarýadka üçin distansion 
dolandyryş ulgamlary; elektrodlar; magnitler; äýnek; 
awtoulaglarda çilim otlaýjylar; awariýalarda şahsy gorag 
serişdeleri; inwertorlar (elektriki); signal enjamlary 
(gorag signalizasiýasy). 
09 - Измерительные приборы и инструменты, 
счётчики, приборы для регистрации времени; 
устройства, приборы и аппараты для распределения и 
регулирования мощности, электрические 
распределительные коробки, вращающиеся 
преобразователи, фазокомпенсаторы, зарядные 
устройства, электрические трансформаторы; батареи, 
аккумуляторы и гальванические элементы, 
топливные элементы; электрические провода и 
кабели; приборы и инструменты для электросвязи, 
телефонные аппараты, устройства, приборы и 
аппараты для мобильной радиосвязи, приборы и 
устройства для транспортной телематики, устройства 
для передачи и приёма данных, устанавливаемые в 
автомобилях, устройства для автоматического 
уведомления о завершении зарядки, навигационные 
приборы для транспортных средств (бортовые 
компьютеры), устройства, уведомляющие о не 
подключении зарядного штепселя; электронные 
устройства, приборы и аппараты, интегральные 
схемы, электрические цепи, компьютеры, 
программное обеспечение компьютеров, 
компьютерные программы, системы дистанционного 
управления для перезарядки; электроды; магниты; 
очки; прикуриватели на щитках приборов 
автомобилей; индивидуальные средства защиты при 
авариях; инверторы (электрические); сигнальные 
устройства (охранная сигнализация). 
(531) 26.2.1; 26.5; 26.7; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11760 
(151) 23.07.2013  
(181) 02.09.2021  
(210) 2011.0407  
(220) 02.09.2011 
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(731) RAZI SAHRAÝE TÜRKMEN TREÝDING 
KO. LTD. (IR) 
РАЗИ САХРАЙЕ ТУРКМЕН ТРЕЙДИНГ 
КО. ЛТД. (IR) 
RAZI SAHRAYE TURKMEN TRADING CO. 
LTD. (IR) 

(732) Mametorazow Maksat Artykmamedowiç 
telekeçi (TM) 
Предприниматель Маметоразов Максат 
Артыкмамедович (TM) 
Mametorazov Maksat Artykmamedovich 
Employer (TM) 

(540) 

AIRI 
 
(511) 03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak 
üçin özge maddalar; arassalamak, ýaldyratmak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw taýdan işlemek üçin 
preparatlar; sabynlar; parfýumer önümleri, efir ýaglary, 
kosmetika, saç üçin losýonlar; diş ýuwulýan poroşoklar 
we pastalar. 
35 - Üçünji taraplar üçin ýokarda görkezilen 03 klasa 
degişli harytlary ýygnamak we alyjylaryň 
öwrenmekligini we satyn almaklygyny amatly etmek 
üçin bölek we lomaý söwda edýän dükanlarda 
ýerleşdirmek; harytlary dellallar arkaly ýerlemek. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
парфюмерные изделия, эфирные масла, косметика, 
лосьоны для волос; зубные порошки и пасты. 
35 - Сбор для третьих лиц вышеуказанных товаров 03 
класса и размещение товаров для удобства изучения 
и приобретения потребителями в магазинах 
розничной и оптовой торговли; сбыт товаров через 
посредников. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, 
hair lotions; dentifrices. 
35 - Gathering the aforesaid goods (class 03) for others, 
and putting the goods together in retail and whole sale 
stores so that customers can see and buy them easily; 
sales promotion. 
______________________________________________ 
 
(111) 11761 
(151) 23.07.2013  
(181) 28.07.2020  
(210) 2010.0283  
(220) 28.07.2010  
(732) Baýramdurdyýew Tejenmyrat 

Baýramdurdyýewiç telekeçi (TM) 
Предприниматель Байрамдурдыев 
Тедженмырат Байрамдурдыевич (TM) 
Bayramdurdiyev Tejenmyrat 
Bayramdurdiyevich businessman (TM) 

 
 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti 
bilen ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
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секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 1.3.6; 1.3.13; 1.3.15; 5.3.20; 6.1.2; 6.19.1; 28.19; 
29.1.1; 29.1.2; 29.1.3; 29.1.4; 29.1.6. 
(591) Mawy, gök, ýaşyl, ak, gyzyl, sary / голубой, 
синий, зелёный, белый, красный, жёлтый / light blue, 
blue, green, white, red, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 11762 
(151) 23.07.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0077  
(220) 25.02.2011 
(732) "ŞATUMAR" Hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "ŞATUMAR" 
(TM) 
"ŞATUMAR" Private enterprise (TM) 

(540) 

ÝUNUS 
 
(511) 03 - Kir ýuwmak üçin agardýan serişdeler we 
beýleki maddalar, şol sanda kir ýuwmak we arassalamak 
üçin niýetlenen poroşoklar, kir ýuwmak we arassalamak 
üçin niýetlenen pastalar; şampunlar; arassalamak, 
ýalpyldatmak, ýagsyzlandyrmak we abraziw taýdan 
işlemek üçin preparatlar, ýagny her hili ýalpyndadýan 
harytlar, abraziwler we abraziw materiallary we olary 
ulanmak üçin ýanyndaky gerekli zatlary, şol sanda 
ýalpyldaýan pastalar, düzümler, kagyz, çalgydaşlar, 
abraziwli kagyz, naždak, polotno we ş.m.; sabynlar; 
parfýumeriýa serişdeleri, şol sanda ambra, hajathanada 
suwy, atyrlar, odekolon, žasmin ýagy, bägül ýagy, 
lawanda ýagy, gül ekstrakty, efir ýaglary; kosmetiki 
serişdeleri, şol sanda syrynmak üçin serişdeler, 
dezodorantlar, saşe, kremler, laklar, saç üçin losýonlar, 
dodak pomadasy, kosmetiki maksatly pomadalar; 
kosmetiki reňkler we boýaglar, talk, kosmetiki 
tamponlar, kosmetiki maskalar, hajathana degişli zatlar; 
diş poroşoklary we pastalary. 

16 - Kagyz, karton we şolardan öndürlen beýleki klaslara 
degişli bolmadyk önümler; çaphana önümleri; jiltleme 
işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw esbaplary; 
kanselýar we durmuş işinde ulanylýan ýelim maddalary; 
suratçylaryň esbaplary; çötgalar; ýazuw maşinkalar we 
edara işinde ulanylýan esbaplar (mebelden özgesi); okuw 
materiallary we görkezme esbaplary (apparaturadan 
özgesi); plastmassa önümleri we harytlary, şol sanda 
harytlary gaplamak üçin haltalar, paketler, dolaglar, 
sumkalar we ş.m.; şriftler; çap etmek üçin köwmek 
(klişe). 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary oturtmak; 
ýol gurluşygy; binalaryň, ýaşaýyş jaýlaryň, ulag jaýlaryň, 
daçalaryň we ymaratlaryň gurluşyk-montaž we gurluşyk 
bejeriş işlerini geçirmek; mehanizmleri we maşynlary 
remont we tehniki taýdan hyzmat etmek, şol sanda 
dwigatelleri, elektrik energiýany öndürýän abzallary, 
transport serişdeleri, gurluşlary we abzallary; maşyn 
enjamlary oturtmak, bejermek we tehniki taýdan hyzmat 
etmek; radiatorlary, bug generatorlary we merkezi 
ýyladyş sistemasynyň gazanlaryny bejermek; ulag 
serişdeleri, enjamlary, maşynlary we abzallary kireýine 
bermek; elektriki energiýasyny çykarýan enjamlary 
kireýine bermek; dwigatelleri, hereket geçirijileri, güýç 
berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, energobloklary, 
ýer üsti ulag serişdeleri, maşynlary we abzallary söküp 
düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; maşynlaryň we 
enjamlaryň kepillik taýdan hyzmat etmek, ýük galdyryjy 
we takelaj abzallary bejermek. 
43 - Azyk önümler we içgiler bilen üpjün etmek boýunça 
hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlary bilen üpjün etmek; 
kafe, kafeteriýalar, aşhanalar, restoranlar, 
garbanalgahanalar, barlar; dynç almaga niýetlenen 
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bazalar, kemping hyzmatlary, 43-nji klasa degişli beýleki 
hyzmatlar. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки, в том числе стиральные и моющие 
порошки, стиральные и моющие пасты; шампуни; 
препараты для чистки, полирования, обезжиривания 
и абразивной обработки, а именно различные 
полировальные материалы, абразивы и абразивные 
материалы и сопутствующие им материалы, в том 
числе полировальные пасты, составы, бумага, 
бруски, абразивные бумага, наждак, полотно и т.д.; 
мыла; парфюмерные изделия, в том числе амбра, 
туалетная вода, духи, одеколон, жасминное масло, 
розовое масло, лавандовое масло, цветочные 
экстракты, эфирные масла; косметические средства, 
в том числе препараты для бритья, дезодоранты, 
саше, кремы, лаки, лосьоны для волос, губная 
помада, помады для косметических целей, краски и 
красители косметические, тальк, тампоны 
косметические, маски косметические, туалетные 
принадлежности; зубные порошки и пасты. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; 
писчебумажные товары; клейкие вещества для 
канцелярских и бытовых целей; принадлежности, для 
художников; кисти: пишущие машины к конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы и изделия, в 
том числе мешки, пакеты, обертки, сумки и т. д. для 
упаковки товаров; шрифты; клише типографские. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 

домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в том 
числе двигателей, оборудования для выработки 
электроэнергии, транспортных средств, устройств и 
оборудования; установка, ремонт и техническое 
обслуживание машинного оборудования; ремонт 
радиаторов, парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, устройств, 
машин и оборудования; прокат оборудования для 
выработки электроэнергии; переборка, 
восстановление, модернизация двигателей, передач, 
деталей силовой передачи, энергоблоков, наземных 
транспортных средств, машин и оборудования; 
гарантийное обслуживание машин и оборудования, 
ремонт грузоподъемного и такелажного 
оборудования. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напиткам; обеспечение временного проживания; 
кафе, кафетерии, столовые, рестораны, закусочные, 
бары; базы отдыха, услуги кемпингов, другие услуги, 
входящие в 43 класс. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use, including washing powders, washing pastes; 
shampoos; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, namely various polishing materials, 
abrasives and grinding materials and accompanying to 
them materials, including polishing creams, polishes, 
paper, stones, abrasive paper, emery, cloth etc.; soaps; 
perfumery including amber, toilet water, perfumes, eau 
de cologne, jasmine oil, rose oil, lavender oil, extracts of 
flowers, essential oils, cosmetics including shaving 
preparations, deodorants, sachets, creams, lacquer, hair 
lotions, lipsticks, pomades for cosmetic purposes, 
colorants and paints for cosmetic purposes, talcum 
powder, cotton for cosmetic purposes, beauty masks, 
toiletries; dentifrices. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials and wares including sacks, 
envelopes, pouches, bags for packaging goods; printers' 
type; printing blocks. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
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advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
roads construction; construction-and-assembling 
operations and construction-and-repair of buildings, 
apartment houses, garages, villas and outbuildings; 
technical servicing and repair of machines and 
mechanisms, including engines, power generation 
equipment, vehicles and equipment; machinery 
installation, maintenance, and repair; repair of radiators, 
steam-generators and boilers of a central heating rental 
of vehicles, equipment, and machinery, rental of power 
generation equipment; remanufacturing of engines, 
transmissions, power train components, power 
generation units, land vehicles, equipment and 
machinery; aftersales service of equipment and 
machinery, repair of the hoisting apparatus and lifting 
equipment. 
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation; cafes, cafeterias, canteens, restaurants, 
snacks-bars, bars, tourist homes, providing campground 
facilities; other services including in 43 IС class. 
(531) 28.19; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11763 
(151) 23.07.2013  
(181) 24.01.2021  
(210) 2011.0022  
(220) 24.01.2011 
(732) Rawşanow Ramazan Mustofakulowiç telekeçi 

(TM) 
Предприниматель Равшанов Рамазан 
Мустофакулович (TM) 
Ravshanov Ramazan Mustofakulovich 
businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; suwlar (içgiler), mineral suwlar, 
gazlanan suwlar we beýleki alkogolsyz içgiler, içgiler 
üçin suwuk we poroşok görnüşli garyndylar; içgileri 
taýýarlamak üçin ýakymly ysly şerbetler; ýakymly ysly 
we yslysyz butilirlenen suwlar, gazlanan suwlar, mineral 
suwlar, miweli şireler we şireleriň esasynda taýýarlanan 
içgiler hem sodaly içgiler, beýleki içgileri taýýarlamak 
üçin düzümler. 
32 - Пиво; воды (напитки), минеральные воды, 
газированные воды и прочие безалкогольные 
напитки, жидкие и порошковые смеси для напитков; 
ароматические сиропы для изготовления напитков; 
ароматизированные и не ароматизированные 
бутилированые воды, газированные воды, 
минеральные воды, фруктовые соки и напитки на 
основе соков и содовые воды, прочие составы для 
изготовления напитков. 

32 - Beers; water, mineral water, sparkling water, and 
other non-alcoholic drinks, soft drinks and fruit juices, 
liquid and powdered beverage mixes; flavoring syrups 
for making beverages; flavored and unflavored bottled 
waters, sparkling waters, mineral waters, fruit juices, 
sparkling fruit and juice based beverages and soda 
beverages, other preparations for making beverages. 
(531) 26.11.12; 27.5.1; 28.11; 29.1.1; 29.1.3; 29.1.8.  
(591) Gyzyl, ýaşyl, gara / красный, зелёный, чёрный / 
red, green, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11764 
(151) 23.07.2013  
(181) 21.01.2021  
(210) 2011.0020  
(220) 21.01.2011 
(732) Dze Koka-Kola Kompani (US) 

Дзе Кока-Кола Компани (US) 
The Coca-Cola Company (US)  

(540) 

ZERO 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 11765 
(151) 31.07.2013  
(181) 07.03.2021  
(210) 2011.0095  
(220) 07.03.2011 
(732) Ataballyýew Atagylyç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атабаллыев Атагылыч 
(TM) 
Ataballyyev Atagylych Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Guş we aw eti; esasan guş eti; ýumurtgalar. 
29 - Птица и дичь; в особенности мясо птицы; яйца. 
29 - Poultry and game; especially poultry; eggs. 
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(526) “7” san belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär. / Цифровому обозначению "7" отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to numeral element "7" 
(531) 3.7; 26; 27.5; 27.7. 
______________________________________________ 
 
(111) 11766 
(151) 13.08.2013  
(181) 13.01.2021 
(210) 2011.0004  
(220) 13.01.2011 
(732) Barns end Noubl Buksellers, Ink., Delawer 

ştatynyň korporasiýasy (US) 
Барнс энд Ноубл Букселлерс, Инк., 
корпорация штата Делавэр (US) 
Barnes & Noble Bookselles, Inc., a Delaware 
corporation (US) 

(540) 

BARNES & NOBLE 
 
(511) 35 - Mahabat; üçünji taraplar üçin üpjünçilik 
hyzmatlary (harytlary satyn almak we olar bilen 
telekeçileri üpjün etmek); üçünji taraplar üçin ähli 
görnüşli harytlary ýygnamak (olary eltip bermekden 
özgesi) we alyjylaryň satyn almagynyň we 
öwrenmeginiň amatlylygy üçin harytlary ýerleşdirmek; 
harytlary öňe sürmek (üçünji taraplar üçin), harytlary 
ýerlemek, şol sanda lomaý we bölek söwdanyň 
hyzmatlary, esasanda dükanlar arkaly kitaplaryň bölek 
söwdanyň we olaryň ýaýratmak boýunça hyzmatlar. 
35 - Реклама; услуги снабженческие для третьих лиц 
(закупка и обеспечение предпринимателей 
товарами); сбор для третьих лиц различных товаров 
(за исключением их транспортировки) и размещение 
товаров для удобства изучения и приобретения 
потребителями; продвижение товаров (для третьих 
лиц), сбыт товаров, в том числе услуги оптовой и 
розничной торговли, в особенности, услуги по 
распространению книг и розничная продажа книг 
через магазины. 
35 - Advertising; procurement services for others 
(purchasing goods and services for other businesses); the 
bringing together, for the benefit of others, of a variety of 
goods (excluding the transport thereof), enabling 
customers to conveniently view and purchase those 
goods; sales promotion for others, distribution of goods 
including wholesale and retail trade services, in 
particular, book distributorship services and retail book 
store services. 
______________________________________________ 
 
(111) 11767 
(151) 13.08.2013  
(181) 27.01.2021  
(210) 2011.0023  
(220) 27.01.2011 
(732) Express, LLK, Delawer ştatynyň jogapkärçiligi 

çäkli kompaniýasy (US) 

Экспресс, ЛЛК, компания с ограниченной 
ответственностью штата Делавэр (US) 
Express, LLC, a Delaware limited liability 
company (US) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Günden goraýan äýnekler. 
09 - Очки солнцезащитные. 
09 - Sunglasses. 
(531) 3.1. 
______________________________________________ 
 
(111) 11768 
(151) 13.08.2013  
(181) 04.03.2021  
(210) 2011.0091  
(220) 04.03.2011 
(732) "MERDEM" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "МЕРДЕМ" (TM) 
Economic society "MERDEM" (TM) 

(540) 

 
 
(511) 22 - Tanaplar, ýüpler, inçe ýüpler, torlar, çadyrlar, 
bassyrmalar, brezent, ýelkenler, haltalar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); içine dykylýan materiallar (rezin we 
plastmassa önümlerinden özgesi); süýümli dokma çig 
maly, şol sanda tor sallançaklary, agaç ýonuşgasy, 
haýwanlar üçin torly duzaklar, pileler, ýüp 
merdiwanlary, linter, işlenilmedik zygyr, işlenilmedik 
pagta, işlenilmedik ýüpek, ýüň, saçlar, pamyk, 
gyryndylar, darakdiş, sütük, ýelek, çüprek, aýna süýümi, 
dokma torbalary, çadyrlar. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda gaýnadylan we 
kakadylan şöhlatlar, guş we aw eti; et önümleri; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylykda işlenip 
taýýarlanan bakja we miwe önümleri; tomat pastasy; 
konsome, çorbalar; çipsler, şekere basyrylan we 
doňdurylan miweler; işlenip taýýarlanan badamlar we 
hozlar; işbil; ýogurt; konfitýurler, marmelad, žele, 
kişmiş, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtgalar; süýt we 
süýt önümleri, şol sanda guradylan süýt, süýtli 
garyndylar, peýnir, brynza, gaýmak, süzme, tworog, 
gatyk, gymyz; azyk ösümlik we mal ýaglary, şol sanda 
mesge, margarin; salatlar; konserwler. 
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30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
önümleri, tortlar, kremler, prýanikler, kökeler, pirožnoýe, 
çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, nabat, karamel; doňdurma; bal, toşap 
şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; makaron 
önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), hoşboý 
yslylyklar; iýmit buzy. 
31 - Beýleki klaslara degişli bolmadyk oba hojalyk, bag-
bakja, tokaý we galla önümleri, janly haýwanlar, ter 
miweler we gök önümler, tohumlar, tebigy ösümlikler we 
güller, haýwanlar üçin iýim, solod, şol sada däne kösükli 
ekinleriň önümleri, pagta, tohumçylyk; gök ekerançylyk, 
bakjaçylyk, bagbançylyk, maldarçylyk we guşçulyk 
önümleri hem 31-nji klasa degişli beýleki harytlar. 
32 - Mineral we gazly suwlar hem beýleki alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe şireleri; kiseller, siroplar 
we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler; alkogolsyz 
aperitiwler; suwlar; kwas (alkogolsyz içgi); alkogolsyz 
kokteýler; limonadlar; arahis-süýtli içgiler; alkogolsyz 
içgiler; izotoniki içgiler; bal esasynda ýasalan alkogolsyz 
içgiler; kesilen süýt esasynda ýasalan içgiler; miwe 
içgileri; badam-süýtli içgiler; miwe etli nektarlary; orşad; 
piwo; gazlanan içgileri taýýarlamak üçin poroşoklar; 
sassaparil (alkogolsyz içgi); limonadlar üçin siroplar; 
içgiler üçin siroplar; pomidor şiresi; alma şiresi; gök 
önümleriň şireleri; miwe şireleri; gazlanan suwlary 
taýýarlamak üçin düzümler; likýorlary taýýarlamak üçin 
düzümler; mineral suwlary taýýarlamak üçin düzümler; 
içgileri taýýarlamak üçin düzümler; şireler; üzüm şireleri; 
piwo şiresi; buýan şiresi; gazlanan suwlary taýýarlamak 
üçin tabletkalar; şerbet (içgi); alkogolsyz miwe 
ekstraktlary; piwo taýýrlamak üçin hmel ekstraktlary; 
içgileri taýýrlamak üçin essensiýalar. 
33 - Alkogol içgiler (piwodan özgesi), şol sanda 
aperitiwler; arak; brendi; şeraplar; üzümden sykylyp 
alnan suwdan taýýarlanan şeraplar; wiski; wodka; jin; 
dižestiwler; kokteýler; likýorlar; alkogol içgileri; miweli 
alkogol içgileri; spirtli içgiler; gaýtadan işlenip alnan 
içgiler; bally içgiler; narpyzly nastoýka; ajy nastoýkalar; 
rom; sake; sidrler; tüwiden alnan spirt; spirtli ekstraktlar; 
miweli spirtli ekstraktlar; spirtli essensiýalar. 
34 - Temmäki, çekilýän esbaplar, şol sanda sigaretler, 
papiroslar; sigaralar; ysgalýan temmäki; sigaretler we 
papiroslar üçin niýetlenen kagyz; temmäki çekmek üçin 
niýetlenen şybyklar; sigaretler üçin filtrler; sigaretler we 
papiroslar üçin gapjagazlar (gymmat bahaly metallardan 
däl); temmäki haltajyklary; zajigalkalar (gymmat bahaly 
metallardan däl); temmäki şybyklary arassalamak üçin 
niýetlenen gurallar; küldanlar (gymmat bahaly 
metallardan däl); sigaralary gyrkmak üçin maşynjyklar; 
otluçöpler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 

kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; kredit-pully operasiýalar; 
gozgalmaýan mülk bilen baglanyşykly operasiýalar, şol 
sanda gymmat kagyzlary we gymmatly zatlary 
saklamaklyk; salgyt seljermesi; jaý agentlikleri; 
gozgalmaýan mülki kärendä bermek (jaýlary, goşmaça 
gulluk jaýylary (ofisleri), oba hojalyk önümçilik 
fermalary we ş.m.); kärende tölegleri almak; 
gozgalmaýan mülke, gymmatly zatlara, antikwariata, 
sungat eserlerine we ş.m. baha kesmek; gozgalmaýan 
mülki dolandyrmak. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary gurnamak; 
ýol gurluşygy; binalaryň, ýaşaýyş jaýlaryň, ulag jaýlaryň, 
daçalaryň we ymaratlaryň gurluşyk-montaž we gurluşyk-
bejeriş işleri; mehanizmleriň we maşynlaryň bejergisi we 
tehniki taýdan hyzmat edilişi, şol sanda 
hereketlendirijileri, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we enjamlary; 
maşyn enjamlaryň gurulmagy, bejergisi we tehniki 
taýdan hyzmat edilişi; radiatorlary, bug generatorlary we 
merkezi ýyladyş sistemasynyň gazanlaryny bejermek; 
transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary abzallary 
kireýine bermek; elektriki energiýany öndürýän 
enjamlary kireýine bermek; hereketlendirijileri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti ulag serişdeleri, maşynlary we 
abzallary söküp düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; 
maşynlary we enjamlary kepillendirilen görnüşinde 
hyzmat etmek, ýük galdyryjy we takelaž abzallary 
bejermek. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda ulag 
hyzmatlary; ulag serişdeleri kireýine bermek; 
sowadyjylary kireýne bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; ulag serişdeleri parkda 
goýmak; garažlary kärendä bermek; ammarlary kärendä 
bermek; ulag serişdeleri üçin üsti bassyrmaly duralgalary 
kärendä bermek; tölegli awtoduralgalarda ýer bermek; 
fraht we daşama boýunça dellal hyzmatlary; ulag 
serişdeleri öňünden zakaz etmek; wagonlary kireýine 
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bermek; awtomobil, suw, demir ýol, ýük ulagy we howa 
ulag serişdeleri arkaly ýükleri daşamak; ýükleri eltip 
bermek; syýahat ekskursiýalary. 
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, навесы, 
брезент, паруса, мешки (не относящиеся к другим 
классам); набивочные материалы (за исключением 
резиновых и пластмассовых); текстильное 
волокнистое сырье, в том числе гамаки, древесные 
опилки, сети-ловушки для животных, коконы, 
веревочные лестницы, линтер, лен-сырец, хлопок-
сырец, шелк-сырец, шерсть, волосы, вата, угары, 
очесы, пух, перо, пакля, стекловолокно, текстильные 
сумки, палатки. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам, живые животные, свежие фрукты и 
овощи, семена, живые растения и цветы, корма для 
животных, солод, в том числе зернобобовые 
продукты, хлопок, семеноводство, продукты 
овощеводства, бахчеводства, садоводства, 
животноводства и птицеводства, и другие товары, 
входящие в 31 класс. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; кисели, сиропы и прочие составы 
для изготовления напитков аперитивы 
безалкогольные; воды; квас (безалкогольный 
напиток); коктейли безалкогольные; лимонады; 
напитки арахисово-молочные; напитки 
безалкогольные; напитки изотонические; напитки на 
базе мёда безалкогольные; напитки на основе 
молочной сыворотки; напитки фруктовые; напиток 
миндально-молочный; нектары фруктовые с 
мякотью; оршад; пиво; порошки для изготовления 
газированных напитков; сассапариль 
(безалкогольный напиток); сиропы для лимонадов; 

сиропы для напитков; сок томатный; сок яблочный; 
соки овощные; соки фруктовые; составы для 
изготовления газированной воды; составы для 
изготовления ликеров; составы для изготовления 
минеральной воды; составы для изготовления 
напитков; сусла; сусло виноградное; сусло пивное; 
сусло солодовое; таблетки для изготовления 
газированных напитков; щербет (напиток); экстракты 
фруктовые безалкогольные; экстракты хмелевые для 
изготовления пива; эссенции для изготовления 
напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива), в 
том числе аперитивы; арак; бренди; вина; вино из 
виноградных выжимок; виски; водка; джин; 
дижестивы; коктейли; ликеры; напитки алкогольные; 
напитки алкогольные, содержащие фрукты; напитки 
спиртовые; напитки, полученные перегонкой; 
напиток медовый; настойка мятная; настойки 
горькие; ром; сакэ; сидры; спирт рисовый; экстракты 
спиртовые; экстракты фруктовые спиртовые; 
эссенции спиртовые. 
34 - Табак, курительные принадлежности, в том 
числе сигареты, папиросы; сигары; табак 
нюхательный; бумага сигаретная, папиросная; трубки 
курительные; фильтры для сигарет; ящики для 
сигарет, папирос (не из драгоценных металлов); 
кисеты для табака; зажигалки (не из драгоценных 
металлов); приспособления для чистки курительных 
трубок; пепельницы (не из драгоценных металлов); 
машинки для обрезки сигар; спички. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; операции с 
недвижимостью, в том числе хранение ценностей и 
ценных бумаг; налоговая экспертиза; квартирные 
агентства; сдача недвижимого имущества в аренду 
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(квартир, служебных помещений (офисов), ферм 
сельскохозяйственного производства и т.д.); 
взимание арендной платы; оценка недвижимости, 
драгоценностей, антиквариата, произведений 
искусства и т.д.; управление недвижимым 
имуществом. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 
домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в том 
числе двигателей, оборудования для выработки 
электроэнергии, транспортных средств, устройств и 
оборудования; установка, ремонт и техническое 
обслуживание машинного оборудования; ремонт 
радиаторов, парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, устройств, 
машин и оборудования; прокат оборудования для 
выработки электроэнергии; переборка, 
восстановление, модернизация двигателей, передач, 
деталей силовой передачи, энергоблоков, наземных 
транспортных средств, машин и оборудования; 
гарантийное обслуживание машин и оборудования, 
ремонт грузоподъемного и такелажного 
оборудования. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии. 
22 - Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, 
sacks and bags (not included in other classes); padding 
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw 
fibrous textile materials, including hammocks, sawdust, 
snares nets for animals, cocoons, rope ladders, linters, 
raw linen, raw cotton, raw silk, wool, hair, wadding, 
wastes, oakum, down, feathers, tow, glass fibers, textile 
bags, awnings. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; tomato 
puree; soups, bouillons; chips, crystallized and frozen 
fruits; prepared almonds and nuts; caviar; yoghurt; 
confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit sauces; 
eggs; milk and milk products, including cheese, dried 
milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour milk, 
cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible oils 
and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 

including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes, live animals, fresh 
fruit and vegetables, seeds, natural plants and flowers, 
foodstuffs for animals, malt, including leguminous plants 
products, cotton, seed farming, water-melon products, 
vegetable growing products, products gardening, 
products animal industries and poultry husbandry, all 
other goods of 31 class. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices; kissel, syrups and 
other preparations for making beverages; non-alcoholic 
aperitifs; waters (beverages); kvass (non-alcoholic 
beverages); non-alcoholic cocktails; lemonades; peanut 
milk beverages; nonalcoholic beverages; isotonic 
beverages; non-alcoholic beverages on a honey base; 
whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; 
milk of almond beverages; fruit nectars with pulp; orgeat; 
beer; powders for effervescing beverages; sarsaparilla 
non-alcoholic beverages; syrups for lemonade; syrups for 
beverages; tomato juice; apple juices; vegetable juices; 
fruit juices; preparations for making of aerated water; 
preparations for making liqueurs; preparations for 
making mineral water; preparations for making 
beverages; mash; grape mash; beer mash; malt mash; 
pastilles for effervescing beverages; sherbets 
(beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops 
for making beer; essences for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), including 
aperitifs; arak; brandy; wine; piquette; whisky; vodka; 
gin; digestives; cocktails; liqueurs; alcoholic beverages; 
alcoholic beverages containing fruits; spirits beverages; 
distilled beverages; mead hydromel; peppermint liqueurs; 
bitters; rum; sake; cider; rice alcohol; alcoholic extracts; 
alcoholic fruit extracts; alcoholic essences. 
34 - Tobacco, smoking accessories (belongings), 
including cigarettes, cigars, snuff, cigar paper, tobacco 
pipes, cigarette filters, cigarette cases (not of precious 
metal), tobacco pouches, cigarette lighters (not of 
precious metal), pipe cleaners for tobacco pipes, ashtrays 
(not of precious metal) for smokers, and cigar cutters; 
matches. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
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advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs, fiscal assessments; accommodations 
bureaux; leasing of real estate (of apartments, rental of 
offices, farms etc.); rent collection; appraisal of real 
estate, jewellery, antique, work of arts etc.; real estate 
management. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
roads construction; construction-and-assembling 
operations and construction-and-repair of buildings, 
apartment houses, garages, villas and outbuildings; 
technical servicing and repair of machines and 
mechanisms, including engines, power generation 
equipment, vehicles and equipment; machinery 
installation, maintenance, and repair; repair of radiators, 
steam-generators and boilers of a central heating rental of 
vehicles, equipment, and machinery, rental of power 
generation equipment; remanufacturing of engines, 
transmissions, power train components, power generation 
units, land vehicles, equipment and machinery; aftersales 
service of equipment and machinery, repair of the 
hoisting apparatus and lifting equipment. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing.  
(531) 24.15.21; 26.1.3; 26.1.18; 27.1.11; 28.19; 29.1.6; 
29.1.7; 29.1.13. 
(591) Goňur, ak, goňras / коричневый, белый, бежевый 
/ brown, white, beige. 
______________________________________________ 
 
(111) 11769 
(151) 13.08.2013  
(181) 04.03.2021  
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(732) Hojalyk jemgyýeti "MERDEM" (TM) 

Хозяйственное общество "МЕРДЕМ" (TM) 
Economic society "MERDEM" (TM) 

(540) 

 
 
(511) 22 - Tanaplar, ýüpler, inçe ýüpler, torlar, çadyrlar, 
bassyrmalar, brezent, ýelkenler, haltalar (beýleki klaslara 
degişli bolmadyk); içine dykylýan materiallar (rezin we 

plastmassa önümlerinden özgesi); süýümli dokma çig 
maly, şol sanda tor sallançaklary, agaç ýonuşgasy, 
haýwanlar üçin torly duzaklar, pileler, ýüp merdiwanlary, 
linter, işlenilmedik zygyr, işlenilmedik pagta, 
işlenilmedik ýüpek, ýüň, saçlar, pamyk, gyryndylar, 
darakdiş, sütük, ýelek, çüprek, aýna süýümi, dokma 
torbalary, çadyrlar. 
29 - Et, balyk, şöhlat, şol sanda gaýnadylan we 
kakadylan şöhlatlar, guş we aw eti; et önümleri; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylykda işlenip 
taýýarlanan bakja we miwe önümleri; tomat pastasy; 
konsome, çorbalar; çipsler, şekere basyrylan we 
doňdurylan miweler; işlenip taýýarlanan badamlar we 
hozlar; işbil; ýogurt; konfitýurler, marmelad, žele, 
kişmiş, mürepbe, miwe suwlary; ýumurtgalar; süýt we 
süýt önümleri, şol sanda guradylan süýt, süýtli 
garyndylar, peýnir, brynza, gaýmak, süzme, tworog, 
gatyk, gymyz; azyk ösümlik we mal ýaglary, şol sanda 
mesge, margarin; salatlar; konserwler. 
30 - Kofe, çaý, kakao, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň deregini tutujylar; un we däne önümleri; 
süýtsiz we süýtli şüleler (aşlar); börekler, pissa; çörek-
bulka önümleri, şol sanda undan taýýarlanan konditer 
önümleri, tortlar, kremler, prýanikler, kökeler, pirožnoýe, 
çörek; doňdurylan ýogurt; konditer önümleri, şol sanda, 
şokolad, kemputlar, nabat, karamel; doňdurma; bal, toşap 
şerbeti; hamyrmaýa, çörek bişiriji poroşoklar; makaron 
önümleri; duz, gorçisa; sirke, souslar (jazlar), hoşboý 
yslylyklar; iýmit buzy. 
31 - Beýleki klaslara degişli bolmadyk oba hojalyk, bag-
bakja, tokaý we galla önümleri, janly haýwanlar, ter 
miweler we gök önümler, tohumlar, tebigy ösümlikler we 
güller, haýwanlar üçin iýim, solod, şol sada däne kösükli 
ekinleriň önümleri, pagta, tohumçylyk; gök ekerançylyk, 
bakjaçylyk, bagbançylyk, maldarçylyk we guşçulyk 
önümleri hem 31-nji klasa degişli beýleki harytlar. 
32 - Mineral we gazly suwlar hem beýleki alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe şireleri; kiseller, siroplar 
we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler; alkogolsyz 
aperitiwler; suwlar; kwas (alkogolsyz içgi); alkogolsyz 
kokteýler; limonadlar; arahis-süýtli içgiler; alkogolsyz 
içgiler; izotoniki içgiler; bal esasynda ýasalan alkogolsyz 
içgiler; kesilen süýt esasynda ýasalan içgiler; miwe 
içgileri; badam-süýtli içgiler; miwe etli nektarlary; orşad; 
piwo; gazlanan içgileri taýýarlamak üçin poroşoklar; 
sassaparil (alkogolsyz içgi); limonadlar üçin siroplar; 
içgiler üçin siroplar; pomidor şiresi; alma şiresi; gök 
önümleriň şireleri; miwe şireleri; gazlanan suwlary 
taýýarlamak üçin düzümler; likýorlary taýýarlamak üçin 
düzümler; mineral suwlary taýýarlamak üçin düzümler; 
içgileri taýýarlamak üçin düzümler; şireler; üzüm şireleri; 
piwo şiresi; buýan şiresi; gazlanan suwlary taýýarlamak 
üçin tabletkalar; şerbet (içgi); alkogolsyz miwe 
ekstraktlary; piwo taýýrlamak üçin hmel ekstraktlary; 
içgileri taýýrlamak üçin essensiýalar. 
33 - Alkogol içgiler (piwodan özgesi), şol sanda 
aperitiwler; arak; brendi; şeraplar; üzümden sykylyp 
alnan suwdan taýýarlanan şeraplar; wiski; wodka; jin; 
dižestiwler; kokteýler; likýorlar; alkogol içgileri; miweli 
alkogol içgileri; spirtli içgiler; gaýtadan işlenip alnan 
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içgiler; bally içgiler; narpyzly nastoýka; ajy nastoýkalar; 
rom; sake; sidrler; tüwiden alnan spirt; spirtli ekstraktlar; 
miweli spirtli ekstraktlar; spirtli essensiýalar. 
34 - Temmäki, çekilýän esbaplar, şol sanda sigaretler, 
papiroslar; sigaralar; ysgalýan temmäki; sigaretler we 
papiroslar üçin niýetlenen kagyz; temmäki çekmek üçin 
niýetlenen şybyklar; sigaretler üçin filtrler; sigaretler we 
papiroslar üçin gapjagazlar (gymmat bahaly metallardan 
däl); temmäki haltajyklary; zajigalkalar (gymmat bahaly 
metallardan däl); temmäki şybyklary arassalamak üçin 
niýetlenen gurallar; küldanlar (gymmat bahaly 
metallardan däl); sigaralary gyrkmak üçin maşynjyklar; 
otluçöpler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek 
maksady bilen söwda ýarmarkalary guramak. 
36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; kredit-pully operasiýalar; 
gozgalmaýan mülk bilen baglanyşykly operasiýalar, şol 
sanda gymmat kagyzlary we gymmatly zatlary 
saklamaklyk; salgyt seljermesi; jaý agentlikleri; 
gozgalmaýan mülki kärendä bermek (jaýlary, goşmaça 
gulluk jaýylary (ofisleri), oba hojalyk önümçilik 
fermalary we ş.m.); kärende tölegleri almak; 
gozgalmaýan mülke, gymmatly zatlara, antikwariata, 
sungat eserlerine we ş.m. baha kesmek; gozgalmaýan 
mülki dolandyrmak. 
37 - Gurlyşyk; bejerme (remont); enjamlary gurnamak; 
ýol gurluşygy; binalaryň, ýaşaýyş jaýlaryň, ulag jaýlaryň, 
daçalaryň we ymaratlaryň gurluşyk-montaž we gurluşyk-
bejeriş işleri; mehanizmleriň we maşynlaryň bejergisi we 
tehniki taýdan hyzmat edilişi, şol sanda 
hereketlendirijileri, elektrik energiýany öndürýän 
abzallary, transport serişdeleri, gurluşlary we enjamlary; 
maşyn enjamlaryň gurulmagy, bejergisi we tehniki 
taýdan hyzmat edilişi; radiatorlary, bug generatorlary we 
merkezi ýyladyş sistemasynyň gazanlaryny bejermek; 
transport serişdeleri, gurluşlary, maşynlary abzallary 

kireýine bermek; elektriki energiýany öndürýän 
enjamlary kireýine bermek; hereketlendirijileri, hereket 
geçirijileri, güýç berýän hereket geçirijileriniň bölekleri, 
energobloklary, ýer üsti ulag serişdeleri, maşynlary we 
abzallary söküp düzmek, dikeltmek we kämilleşdirmek; 
maşynlary we enjamlary kepillendirilen görnüşinde 
hyzmat etmek, ýük galdyryjy we takelaž abzallary 
bejermek. 
39 - Transport (daşama); harytlary gaplamak we 
saklamak; syýahatlary guramak, şol sanda ulag 
hyzmatlary; ulag serişdeleri kireýine bermek; 
sowadyjylary kireýne bermek; harytlary saklamak üçin 
konteýnerleri kireýine bermek; ulag serişdeleri parkda 
goýmak; garažlary kärendä bermek; ammarlary kärendä 
bermek; ulag serişdeleri üçin üsti bassyrmaly duralgalary 
kärendä bermek; tölegli awtoduralgalarda ýer bermek; 
fraht we daşama boýunça dellal hyzmatlary; ulag 
serişdeleri öňünden zakaz etmek; wagonlary kireýine 
bermek; awtomobil, suw, demir ýol, ýük ulagy we howa 
ulag serişdeleri arkaly ýükleri daşamak; ýükleri eltip 
bermek; syýahat ekskursiýalary. 
22 - Канаты, веревки, бечевки, сети, палатки, навесы, 
брезент, паруса, мешки (не относящиеся к другим 
классам); набивочные материалы (за исключением 
резиновых и пластмассовых); текстильное 
волокнистое сырье, в том числе гамаки, древесные 
опилки, сети-ловушки для животных, коконы, 
веревочные лестницы, линтер, лен-сырец, хлопок-
сырец, шелк-сырец, шерсть, волосы, вата, угары, 
очесы, пух, перо, пакля, стекловолокно, текстильные 
сумки, палатки. 
29 - Мясо, рыба, колбаса, в том числе вареная и 
копченая колбасы, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; томатная паста; 
консоме, бульоны; чипсы, засахаренные и 
замороженные фрукты; обработанные орехи и 
миндаль; икра; йогурт; конфитюры, мармелад, желе, 
изюм, варенье, компоты; яйца; молоко и молочные 
продукты, в том числе сухое молоко, молочные 
смеси, сыр, брынза, сметана, сюзьма, творог, 
простокваша, кумыс; масла и жиры пищевые в том 
числе, растительные масла, сливочное масло, 
маргарин; салаты; консервы. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
каши безмолочные и молочные; пельмени, пицца; 
хлебобулочные изделия, в том числе мучные 
кондитерские изделия, торты, кремы, пряники, 
печенье, пирожное, хлеб; йогурт замороженный; 
кондитерские изделия, в том числе шоколад, 
конфеты, леденцы, карамель; мороженое; мед, сироп 
из патоки; дрожжи, пекарные порошки; макаронные 
изделия; соль, горчица; уксус, соусы (приправы), 
пряности; пищевой лед. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам, живые животные, свежие фрукты и 
овощи, семена, живые растения и цветы, корма для 
животных, солод, в том числе зернобобовые 
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продукты, хлопок, семеноводство, продукты 
овощеводства, бахчеводства, садоводства, 
животноводства и птицеводства, и другие товары, 
входящие в 31 класс. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; кисели, сиропы и прочие составы 
для изготовления напитков аперитивы 
безалкогольные; воды; квас (безалкогольный 
напиток); коктейли безалкогольные; лимонады; 
напитки арахисово-молочные; напитки 
безалкогольные; напитки изотонические; напитки на 
базе мёда безалкогольные; напитки на основе 
молочной сыворотки; напитки фруктовые; напиток 
миндально-молочный; нектары фруктовые с 
мякотью; оршад; пиво; порошки для изготовления 
газированных напитков; сассапариль 
(безалкогольный напиток); сиропы для лимонадов; 
сиропы для напитков; сок томатный; сок яблочный; 
соки овощные; соки фруктовые; составы для 
изготовления газированной воды; составы для 
изготовления ликеров; составы для изготовления 
минеральной воды; составы для изготовления 
напитков; сусла; сусло виноградное; сусло пивное; 
сусло солодовое; таблетки для изготовления 
газированных напитков; щербет (напиток); экстракты 
фруктовые безалкогольные; экстракты хмелевые для 
изготовления пива; эссенции для изготовления 
напитков. 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива), в 
том числе аперитивы; арак; бренди; вина; вино из 
виноградных выжимок; виски; водка; джин; 
дижестивы; коктейли; ликеры; напитки алкогольные; 
напитки алкогольные, содержащие фрукты; напитки 
спиртовые; напитки, полученные перегонкой; 
напиток медовый; настойка мятная; настойки 
горькие; ром; сакэ; сидры; спирт рисовый; экстракты 
спиртовые; экстракты фруктовые спиртовые; 
эссенции спиртовые. 
34 - Табак, курительные принадлежности, в том 
числе сигареты, папиросы; сигары; табак 
нюхательный; бумага сигаретная, папиросная; трубки 
курительные; фильтры для сигарет; ящики для 
сигарет, папирос (не из драгоценных металлов); 
кисеты для табака; зажигалки (не из драгоценных 
металлов); приспособления для чистки курительных 
трубок; пепельницы (не из драгоценных металлов); 
машинки для обрезки сигар; спички. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 

статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; операции с  
недвижимостью, в том числе хранение ценностей и 
ценных бумаг; налоговая экспертиза; квартирные 
агентства; сдача недвижимого имущества в аренду 
(квартир, служебных помещений (офисов), ферм 
сельскохозяйственного производства и т.д.); 
взимание арендной платы; оценка недвижимости, 
драгоценностей, антиквариата, произведений 
искусства и т.д.; управление недвижимым 
имуществом. 
37 - Строительство; ремонт; установка оборудования; 
строительство дорог; строительно-монтажные и 
строительно-ремонтные работы зданий, жилых 
домов, гаражей, дач и строений; техническое 
обслуживание и ремонт машин и механизмов, в том 
числе двигателей, оборудования для выработки 
электроэнергии, транспортных средств, устройств и 
оборудования; установка, ремонт и техническое 
обслуживание машинного оборудования; ремонт 
радиаторов, парогенераторов и котлов центрального 
отопления; прокат транспортных средств, устройств, 
машин и оборудования; прокат оборудования для 
выработки электроэнергии; переборка, 
восстановление, модернизация двигателей, передач, 
деталей силовой передачи, энергоблоков, наземных 
транспортных средств, машин и оборудования; 
гарантийное обслуживание машин и оборудования, 
ремонт грузоподъемного и такелажного 
оборудования. 
39 - Транспорт (перевозки); упаковка и хранение 
товаров; организация путешествий, в том числе 
транспортные услуги; прокат транспортных средств; 
прокат холодильников; прокат контейнеров для 
хранения товаров; паркование транспортных средств; 
аренда гаражей; аренда складов; аренда крытых 
стоянок для транспортных средств; предоставление 
мест на платных автостоянках; брокерские услуги по 
фрахту и перевозкам; предварительный заказ 
транспортных средств; прокат вагонов; перевозка 
грузов автомобильным, водным, железнодорожным, 
гужевым и воздушным транспортом; доставка 
товаров; туристические экскурсии. 
22 - Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, 
sacks and bags (not included in other classes); padding 
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw 
fibrous textile materials, including hammocks, sawdust, 
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snares nets for animals, cocoons, rope ladders, linters, 
raw linen, raw cotton, raw silk, wool, hair, wadding, 
wastes, oakum, down, feathers, tow, glass fibers, textile 
bags, awnings. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; tomato 
puree; soups, bouillons; chips, crystallized and frozen 
fruits; prepared almonds and nuts; caviar; yoghurt; 
confiture, marmalade, jellies, raisins, jams, fruit sauces; 
eggs; milk and milk products, including cheese, dried 
milk, dairy mixture, brynza, cream, strained sour milk, 
cottage cheese, sour clotted milk, koumiss; edible oils 
and fats, including vegetable oils, butter, margarine; 
salads; preserves. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; nondairy gruels and gruels, with a milk base, for 
food; ravioli, pizzas; bread and bakery products, 
including, pastry, cakes, custard, gingerbread, cookies, 
bread; frozen yogurt; confectionery, including chocolate, 
sweetmeats, candy, caramels; ice cream; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; farinaceous food pastes; salt, 
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; edible 
ices. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes, live animals, fresh 
fruit and vegetables, seeds, natural plants and flowers, 
foodstuffs for animals, malt, including leguminous plants 
products, cotton, seed farming, water-melon products, 
vegetable growing products, products gardening, 
products animal industries and poultry husbandry, all 
other goods of 31 class. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
drinks; fruit drinks and fruit juices; kissel, syrups and 
other preparations for making beverages; non-alcoholic 
aperitifs; waters (beverages); kvass (non-alcoholic 
beverages); non-alcoholic cocktails; lemonades; peanut 
milk beverages; nonalcoholic beverages; isotonic 
beverages; non-alcoholic beverages on a honey base; 
whey beverages; non-alcoholic fruit juice beverages; 
milk of almond beverages; fruit nectars with pulp; orgeat; 
beer; powders for effervescing beverages; sarsaparilla 
non-alcoholic beverages; syrups for lemonade; syrups for 
beverages; tomato juice; apple juices; vegetable juices; 
fruit juices; preparations for making of aerated water; 
preparations for making liqueurs; preparations for 
making mineral water; preparations for making 
beverages; mash; grape mash; beer mash; malt mash; 
pastilles for effervescing beverages; sherbets 
(beverages); non-alcoholic fruit extracts; extracts of hops 
for making beer; essences for making beverages. 
33 - Alcoholic beverages (except beers), including 
aperitifs; arak; brandy; wine; piquette; whisky; vodka; 
gin; digestives; cocktails; liqueurs; alcoholic beverages; 
alcoholic beverages containing fruits; spirits beverages; 
distilled beverages; mead hydromel; peppermint liqueurs; 
bitters; rum; sake; cider; rice alcohol; alcoholic extracts; 
alcoholic fruit extracts; alcoholic essences. 
34 - Tobacco, smoking accessories (belongings), 
including cigarettes, cigars, snuff, cigar paper, tobacco 

pipes, cigarette filters, cigarette cases (not of precious 
metal), tobacco pouches, cigarette lighters (not of 
precious metal), pipe cleaners for tobacco pipes, ashtrays 
(not of precious metal) for smokers, and cigar cutters; 
matches. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
36 - Insurance; financial affairs; monetary affairs; real 
estate affairs, fiscal assessments; accommodations 
bureaux; leasing of real estate (of apartments, rental of 
offices, farms etc.); rent collection; appraisal of real 
estate, jewellery, antique, work of arts etc.; real estate 
management. 
37 - Building construction; repair; installation services; 
roads construction; construction-and-assembling 
operations and construction-and-repair of buildings, 
apartment houses, garages, villas and outbuildings; 
technical servicing and repair of machines and 
mechanisms, including engines, power generation 
equipment, vehicles and equipment; machinery 
installation, maintenance, and repair; repair of radiators, 
steam-generators and boilers of a central heating rental of 
vehicles, equipment, and machinery, rental of power 
generation equipment; remanufacturing of engines, 
transmissions, power train components, power generation 
units, land vehicles, equipment and machinery; aftersales 
service of equipment and machinery, repair of the 
hoisting apparatus and lifting equipment. 
39 - Transport; packaging and storage of goods; travel 
arrangement, including transport services; transport 
rental; frozen-food locker rental; rental of storage 
containers; transport parking; garage rental; rental of 
warehouses; rental of vehicle roof racks; parking place 
rental; brokerage services concerning freight and 
transport; reservation of transport; truck rental; transport 
of goods by motor transport, water transport, railway 
transport, carting and air transport; delivery of goods; 
sightseeing. 
(531) 26.11.9; 26.11.3; 28.19; 29.1.4; 29.1.8. 
(591) Gök, gara / синий, чёрный / blue, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11770 
(151) 13.08.2013  
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(181) 18.01.2021  
(210) 2011.0018  
(220) 18.01.2011 
(732) "Sag-Aman" hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "Саг-Аман" 
(TM) 
"Sag-Aman" Private enterprise (TM) 

(540) 

МЕТРОМ 
 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinariýa we gigiýena üçin 
niýetlenen serişdeler, şol sanda klubnika tagamly 
pediatriki suspenziýasy; medisinada ulanylýan berhiz 
önümleri; çaga iýmiti; plastyrlar, ýara daňylýan 
serişdeler; dişleri plombirlemek we diş nusgasyny 
ýasamak üçin mariallar; dezinfisirleýji maddalar; 
zyýanly haýwanlara garşy maddalar; fungisidler, 
gerbisidler. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
05 - Фармацевтические, ветеринарные и 
гигиенические препараты, в том числе 
педиатрическая суспензия со вкусом клубники; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 

организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
05 - Pharmaceutical, veterinary and sanitary 
preparations, including pediatric suspension with taste of 
a strawberry; dietetic substances adapted for medical use, 
food for babies; plasters, materials for dressings; material 
for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations 
for destroying vermin; fungicides, herbicides. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11771 
(151) 13.08.2013  
(181) 01.02.2021  
(210) 2011.0030  
(220) 01.02.2011 
(732) Grupon, Ink. (US) 

Групон, Инк. (US) 
Groupon, Inc. (US) 

(540) 

GROUPON 
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(511) 35 - Web-saýtlarda kuponlaryň, ýeňillikleriň, 
nyrhlaryň deňeşdirme maglumatlaryň, önüm synlaryň, 
üçünji taraplaryň ownuk satuw saýtlaryň ssylkalaryň we 
arzanlatmalar barada maglumatlaryň berilmek ýol arkaly 
harytlaryň öňe sürülmegi we üçünji taraplaryň 
hyzmatlary. 
35 - Продвижение товаров и услуг для третьих лиц 
путем предоставления на веб-сайтах купонов, льгот, 
информации по сравнению цен, обзоров продукции, 
ссылок на розничные сайты третьих лиц и 
информации о скидках. 
35 - Promoting the goods and services of others by 
providing a website featuring coupons, rebates, price-
comparison information, product reviews, links to the 
retail websites of others, and discount information. 
______________________________________________ 
 
(111) 11772 
(151) 27.08.2013  
(181) 14.01.2021  
(210) 2011.0005  
(220) 14.01.2011 
(732) Arakelow Rafael Aleksandrowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Аракелов Рафаэл 
Александрович (TM) 
Arakelov Rafael Alexandrovich Employer (TM) 

(540) 

PEMCO 
 
(511) 01 - Senagat, ylym maksatlarynda, surata almak 
işinde, oba hojalykda, bagçylykda we tokaýçylykda 
niýetlenen himiýa önümleri; işlenilmedik emeli sintetiki 
şepbikler; işlenilmedik plastiki materiallary; dökünler; 
ýangyn söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak 
we kebşirlemek üçin ulanylýan preparatlar; azyk 
önümlerini gaplamak üçin preparatlar; aşgar maddalary; 
senagat maksatlary üçin ýelimleýji maddalar, şol sanda 
antifrizler, ýüzleý-aktiw maddalary, ýaglar üçin himiki 
goşundylar, motor ýangyjy üçin himiki goşundylar, 
şinalar üçin mastikalar, nowa mastikalary, 
hereketlendirijilerdäki suwuklygyň gaýnamagynyň öňüni 
alýan düzümler üçin serişdeler, ýaglar üçin reňk aýyrýan 
serişdeler, hereketlendirijilerde ýanygy aýyrmak üçin 
serişdeler, ýangyjyň tygşytly ulanylmagyny üpjün edýän 
serişdeler, laklar üçin eredijiler, ulag serişdeleriniň 
hereketlendirijilerini sowatmak üçin serişdeler, tekerleriň 
kameralaryny abatlamak üçin serişdeler, tekerleri 
abatlamak üçin serişdeler, ýaglary arassalamak üçin 
himiki serişdeler, radiatorlary arassalamak üçin himiki 
serişdeler, kondensasiýanyň öňüni almak üçin himiki 
serişdeler. 
02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary poslamakdan 
we agaçlary çüýremekden goraýan reňkler, ýylmaýjylar, 
ýalpyldadyjylar (laklar); reňkleýji maddalar; tizaplar, 
işlenilmedik tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we 
çeper basmada ulanylýan gat we poroşok görnüşli 
metallar, şol sanda boýaglar üçin dolduryjylar, 
pigmentler. 

03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak üçin 
başga maddalar; arassalamak, ýagsyzlandyrmak we 
abraziw işlemek üçin preparatlar, şol sanda ulag 
serişdeleri üçin arassalaýjy serişdeler; ýel aýnalaryny 
arassalamak üçin suwuklyklar, boýaglary we laklary 
aýyrmak üçin serişdeler, pos aýyrmak üçin serişdeler. 
04 - Tehniki ýaglary we ýaglaýjylary; ýaglaýjy maddalar, 
tozany sorujylar, çyglaýjylar we birikdirijiler; ýangyçlar 
(şol sanda motor benzinleri) we ýagtyldýan materiallary; 
fitiller; ýagtylandyrmak üçin şemler, şol sanda motor 
ýaglary, çalgy-sowadyjy suwuklyklar. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластические материалы; 
удобрения; составы для тушения огня; препараты для 
закалки и пайки металлов; препараты для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для промышленных 
целей, в том числе антифризы, вещества 
поверхностно-активные, добавки химические для 
масел, добавки химические для моторного топлива, 
мастики для шин, мастики кузовные, препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях, препараты обесцвечивающие для масел, 
препараты для удаления нагара в двигателях, 
препараты обеспечивающие, экономное 
использование топлива, растворители для лаков, 
составы для охлаждения двигателей транспортных 
средств, составы для ремонта камер шин, составы для 
ремонта шин, химикаты для очистки масел, 
химикаты для очистки радиаторов, химикаты для 
предотвращения конденсации. 
02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и 
художественной печати, в том числе наполнители 
для красок, пигменты. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, в том числе 
чистящие препараты и вещества для транспортных 
средств; жидкости для чистки ветровых стекол, 
препараты для удаления красок и лаков, препараты 
для удаления ржавчины. 
04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания и 
связывания пыли; топлива (в том числе моторные 
бензины) и осветительные материалы; фитили и 
свечи для освещения, в том числе масла моторные, 
жидкости смазочно-охлаждающие. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
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substances for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry, including antifreeze, surface-
active chemical agents, chemical additives for oils, 
additives, chemical to motor fuel, cement for pneumatic 
tires, automobile body fillers, anti-boil preparations for 
engine coolants, oil bleaching chemicals, chemical 
preparations for decarbonising engines, fuel-saving 
preparations, solvents for varnishes, coolants for vehicle 
engines, compositions for repairing inner tubes of tires, 
compositions for repairing tires, oil-purifying chemicals, 
radiator flushing chemicals, condensation-preventing 
chemicals. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists, including 
thickeners for paints, pigments. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, including cleaning preparations and 
substances for vehicles; windscreen cleaning liquids, 
color removing and lacquer removing preparations, rust 
removing preparations. 
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust 
absorbing, wetting and binding compositions; fuels 
(including motor spirit) and illuminants; candles and 
wicks for lighting, including motor oils, cutting fluids. 
______________________________________________ 
 
(111) 11773 
(151) 27.08.2013  
(181) 14.01.2021  
(210) 2011.0006  
(220) 14.01.2011 
(732) Arakelow Rafael Aleksandrowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Аракелов Рафаэл 
Александрович (TM) 
Arakelov Rafael Alexandrovich Employer (TM) 

(540) 

FANFARO 
 
(511) 01 - Senagat, ylym maksatlarynda, surata almak 
işinde, oba hojalykda, bagçylykda we tokaýçylykda 
niýetlenen himiýa önümleri; işlenilmedik emeli sintetiki 
şepbikler; işlenilmedik plastiki materiallary; dökünler; 
ýangyn söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak 
we kebşirlemek üçin ulanylýan preparatlar; azyk 
önümlerini gaplamak üçin preparatlar; aşgar maddalary; 
senagat maksatlary üçin ýelimleýji maddalar, şol sanda 
antifrizler, ýüzleý-aktiw maddalary, ýaglar üçin himiki 
goşundylar, motor ýangyjy üçin himiki goşundylar, 
şinalar üçin mastikalar, nowa mastikalary, 
hereketlendirijilerdäki suwuklygyň gaýnamagynyň öňüni 
alýan düzümler üçin serişdeler, ýaglar üçin reňk aýyrýan 
serişdeler, hereketlendirijilerde ýanygy aýyrmak üçin 
serişdeler, ýangyjyň tygşytly ulanylmagyny üpjün edýän 
serişdeler, laklar üçin eredijiler, ulag serişdeleriniň 
hereketlendirijilerini sowatmak üçin serişdeler, tekerleriň 
kameralaryny abatlamak üçin serişdeler, tekerleri 

abatlamak üçin serişdeler, ýaglary arassalamak üçin 
himiki serişdeler, radiatorlary arassalamak üçin himiki 
serişdeler, kondensasiýanyň öňüni almak üçin himiki 
serişdeler. 
02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary poslamakdan 
we agaçlary çüýremekden goraýan reňkler, ýylmaýjylar, 
ýalpyldadyjylar (laklar); reňkleýji maddalar; tizaplar, 
işlenilmedik tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we 
çeper basmada ulanylýan gat we poroşok görnüşli 
metallar, şol sanda boýaglar üçin dolduryjylar, 
pigmentler. 
03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak üçin 
başga maddalar; arassalamak, ýagsyzlandyrmak we 
abraziw işlemek üçin preparatlar, şol sanda ulag 
serişdeleri üçin arassalaýjy serişdeler; ýel aýnalaryny 
arassalamak üçin suwuklyklar, boýaglary we laklary 
aýyrmak üçin serişdeler, pos aýyrmak üçin serişdeler. 
04 - Tehniki ýaglary we ýaglaýjylary; ýaglaýjy 
maddalar, tozany sorujylar, çyglaýjylar we birikdirijiler; 
ýangyçlar (şol sanda motor benzinleri) we ýagtyldýan 
materiallary; fitiller; ýagtylandyrmak üçin şemler, şol 
sanda motor ýaglary, çalgy-sowadyjy suwuklyklar. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластические материалы; 
удобрения; составы для тушения огня; препараты для 
закалки и пайки металлов; препараты для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для промышленных 
целей, в том числе антифризы, вещества 
поверхностно-активные, добавки химические для 
масел, добавки химические для моторного топлива, 
мастики для шин, мастики кузовные, препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях, препараты обесцвечивающие для масел, 
препараты для удаления нагара в двигателях, 
препараты обеспечивающие, экономное 
использование топлива, растворители для лаков, 
составы для охлаждения двигателей транспортных 
средств, составы для ремонта камер шин, составы 
для ремонта шин, химикаты для очистки масел, 
химикаты для очистки радиаторов, химикаты для 
предотвращения конденсации. 
02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и 
художественной печати, в том числе наполнители 
для красок, пигменты 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, в том числе 
чистящие препараты и вещества для транспортных 
средств; жидкости для чистки ветровых стекол, 
препараты для удаления красок и лаков, препараты 
для удаления ржавчины. 
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04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания и 
связывания пыли; топлива (в том числе моторные 
бензины) и осветительные материалы; фитили и 
свечи для освещения, в том числе масла моторные, 
жидкости смазочно-охлаждающие. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry, including antifreeze, surface-
active chemical agents, chemical additives for oils, 
additives, chemical to motor fuel, cement for pneumatic 
tires, automobile body fillers, anti-boil preparations for 
engine coolants, oil bleaching chemicals, chemical 
preparations for decarbonising engines, fuel-saving 
preparations, solvents for varnishes, coolants for vehicle 
engines, compositions for repairing inner tubes of tires, 
compositions for repairing tires, oil-purifying chemicals, 
radiator flushing chemicals, condensation-preventing 
chemicals. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists, including 
thickeners for paints, pigments. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, including cleaning preparations and 
substances for vehicles; windscreen cleaning liquids, 
color removing and lacquer removing preparations, rust 
removing preparations. 
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust 
absorbing, wetting and binding compositions; fuels 
(including motor spirit) and illuminants; candles and 
wicks for lighting, including motor oils, cutting fluids. 
______________________________________________ 
 
(111) 11774 
(151) 27.08.2013  
(181) 02.04.2022  
(210) 2012.0179  
(220) 02.04.2012 
(732) Türkmenistanyň Senagatçylar we Telekeçiler 

birleşmesi (TM) 
Союз промышленников и предпринимателей 
Туркменистана (TM) 
The union of industrialists and entrepreneurs of 
Turkmenistan (TM) 

(540) 

 

 
(511) 41 - Terbiýeçilik we bilim işleri; terjimeler; dürli 
programmalary düzmek; dürli çäreleri guramak; 
täzelikler gullugy; kitaplary neşir etmek, çap etmek, 
döwürleýin neşir; jemgyetçilikde, köpçilikde okuw, 
tomaşa sport çärelerini guramak; ylmy-metodiki we 
beýleki konferensiýalary, seminarlary, simpoziumlary, 
okuwlary guramak we geçirmek; bilim almak, okuw 
okamak, terbiýe bermek. 
42 - Ykdysadyýeti, erkin azat telekeçiligi, milli senagaty, 
bazar gatnaşyklarynyň yhlasly bäsdeşikligini, 
işewürligiň, işjeňligiň ahlak kadalaryny goramaklygyny 
hemme taraplaýyn kompleksleýin ösdirmek; bazar 
gatnaşyklaryny, telekeçiligiň azat erkinligini, 
telekeçileriň kanuny bähbitlerini we hukuklaryny 
goramaklygy ösdirmek; döwletiň, jemgyýetiň we 
telekeçileriň bähbitleriniň sazlaşykly koordinasiýa we 
ösişi; telekeçileriň işewürlik, işjeňlik aktiwligini, sosial 
we hukuk statusyny goldamak, ýardam etmek; tehniki 
proýektleri öwrenmek, özleşdirmek, inžiniring; täze 
harytlary we hyzmatlary işläp bejermek, döretmek we 
derňemek, barlamak, öwrenmek, tehniki derňew, barlag, 
öwreniş; gurluşuk, binagärçilik, senagat, oba hojalyk, 
önümçilik we hyzmat meselelerinde ýa-da ýanynda dörän 
soraglara maslahat bermek; senagatda, oba hojalykda we 
telekeçilikde işleri dolandyrmak; senagat estetikasynyň 
pudagy boýunça hyzmatlar; ýuridiki hyzmatlar we 
arbitraždaky hyzmatlar; hukuk we hukuk goldawy, 
hukuk ýardamy pudagy boýunça gözlegler, dernewler 
öwrenmeler; senagatda we telekeçilikde inžener-tehniki 
seljermesi. 
41 - Воспитательно-образовательные работы; 
переводы; составление различных программ; 
организация различных мероприятий; служба 
новостей; публикация и издания книг, периодические 
издания; организация общественных учебных, 
развлекательных, спортивных мероприятий; 
организация и проведение научно-методических и 
других конференций, семинаров, симпозиумов; 
образование, обучение и воспитание. 
42 - Всестороннее комплексное развитие экономики, 
свободу предпринимательства, национальную 
промышленность, добросовестную конкуренцию 
рыночных отношений, зашита деловой этики; 
развитие рыночных отношений, свободы 
предпринимательства, зашита законных интересов и 
прав предпринимателей; гармоничная координация и 
развитие интересов государства, общества и 
предпринимателей; поддержка деловой активности, 
социальный и правовой статус предпринимателей; 
изучение технических проектов, инжиниринг; 
исследование и разработка новых товаров и услуг, 
технические исследования; консультации по 
вопросам строительства, архитектуры, 
промышленности, сельского хозяйства, производства 
и услуг; управление делами в промышленности, 
сельском хозяйстве и предпринимательстве; услуги в 
области промышленной эстетики; юридические 
услуги и услуги в арбитраже; исследование в области 
права и правовая поддержка; инженерно-техническая 
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экспертиза в промышленности и 
предпринимательстве. 
41 - Upbringing and educational work; translation; 
preparation of various programs of the organization of 
various events; news service; publishing and publishing 
books, periodicals; organization of public education, 
entertainment, sporting events; organize and carry out 
research and teaching and other conferences, seminars, 
workshops, and symposia; education, training and 
education. 
42 - Comprehensive and integrated development of the 
economy, free enterprise, national industry, fair 
competitive market economy, protection of business 
ethics; the development of market relations, freedom of 
enterprise, protection of the legitimate rights and interests 
of entrepreneurs; the harmonious co-ordination and 
development of the interests of the state, society and 
entrepreneurs; support business activity and social legal 
status of entrepreneurs; the study of technical projects, 
engineering; research and development of new products 
and services, technical researches; advice on 
construction, architecture, industry, agriculture, 
manufacturing and services; office of affairs in the 
industry, agriculture and entrepreneurs; services in 
industrial aesthetics; legal services and services in 
arbitrations; research in the field of law and legal 
support; engineering and technical expertise in the 
industry and enterprise. 
(526) Türkmenistanyň Döwlet nyşanlaryna degişli bolan 
şekil belgilere we "TÜRKMENISTAN" söz belgisine 
özbaşdak hukuk taýdan gorag berilmeýär. / 
Изобразительным элементам, относящимся к 
Государственной символике Туркменистана и 
словесному обозначению "TÜRKMENISTAN" 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not provided to figurative 
elements, relating the State symbologies of Turkmenistan 
and verbal element "TÜRKMENISTAN". 
(531) 26.1.1; 27.5; A 27.5.17; A 27.5.23; 27.1.1; 28.11; 
29.1.3; 29.1.2. 
(591) Ýaşyl, altynsöw /зелёный, золотистый / green, 
golden. 
______________________________________________ 
 
(111) 11775 
(151) 28.08.2013  
(181) 28.02.2021  
(210) 2011.0083  
(220) 28.02.2011 
(732) "RYSGAL Mebel" Hojalyk jemgyýeti (TM) 

Хозяйственное общество "РЫСГАЛ Мебель" 
(TM) 
"RYSGAL Mebel" Economy society (TM) 

(540) 

 
 
(511) 20 - Mebel; öý mebelleri; çaga mebelleri; aşhana 
mebelleri; aýnalar; ramalar; 20-nji klasa degişli bolan 

agaçdan, probkalardan, gamyşdan, çiňrikden, söwütden 
we ş.m., ýa-da bu materiallaryň deregini tutujylardan ýa-
da plasmassadan öndürlen harytlar. 
35 - Önümçilik we söwda-täjirçilik işlerini dolandyrmak. 
20 - Мебель; домашняя мебель; детская мебель; 
кухонная мебель; зеркала; рамы; изделия из дерева, 
пробки, камыша, тростника, ивы и т.д., или из 
заменителя этих материалов, или из пластмассы, 
относящихся к 20 классу. 
35 - Управление производственной и торгово-
коммерческой деятельностью.  
20 - Furniture; home furniture; child furniture; kitchen 
furniture; mirrors; frames; woodwork, goods from cork, 
rush, reed, willow etc., or alternate from this materials, 
or from plastic related to 20 class. 
35 - Management in production and commercial 
activities. 
(526) "MEBEL" söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berimeýär. / Словесному обозначению 
"MEBEL" отдельная правовая охрана не 
предоставляется. / The separate legal protection is not 
given to verbal element "MEBEL". 
(531) 26.4.2; 26.11.2; 27.5.24; 28.11; 29.1.2; 29.1.7; 
29.1.6. 
(591) Yaşyl, sary, ak / зелёный, желтый, белый / green, 
yellow, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11776 
(151) 28.08.2013  
(181) 19.07.2020  
(210) 2010.0264  
(220) 19.07.2010 
(732) ÝUNILIWER N.W. (NL) 

ЮНИЛИВЕР Н.В. (NL) 
UNILEVER N.V. (NL) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Sabynlar; arassalaýjy serişdeler, saça ideg 
etmek üçin serişdeler, saç boýamak üçin serişdeler, saç 
boýaglary, saç üçin losýon, saç buýralamak üçin 
serişdeler, goňaga garşy şampunlar we losýonlar, saç 
üçin spreýler, saç üçin talk, saçy timarlamak üçin 
serişdeler, saç üçin laklar, saç üçin musslar, saç üçin 
ýalpyldylar, saç üçin geller, saç üçin nemlendiriji 
serişdeler, saç üçin suwuklyk, saç üçin ýaglar, saç üçin 
tonikler, saç üçin krmeler, wanna we/ýa-da duş üçin 
serişdeler, dezodarantlar, antiprespirantlar. 
03 - Мыла; препараты для чистки, препараты для 
ухода за волосами, средства по уходу за волосами, 
средства для окрашивания волос, красители для 
волос, лосьоны для волос, препараты для завивки 
волос, шампуни, кондиционеры, шампуни и 
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кондиционеры против перхоти, спреи для волос, 
тальк для волос, средства для укладки волос, лаки 
для волос, муссы для волос, блеск для волос, гели для 
волос, увлажняющие средства для волос, жидкость 
для волос, масла для волос, тоники для волос, кремы 
для волос, препараты для ванны и/или душа, 
дезодоранты, антипреспиранты. 
03 - Soaps, cleaning preparations, hair care preparations, 
hair care products, hair colourants, hair dyes, hair lotions, 
hair waving preparations, shampoos, conditioners, anti-
dandruff shampoos and conditioners, hair sprays, hair 
powder, hair dressings, hair lacquers, hair mousses, hair 
glazes, hair gels, hair moisturisers, hair liquid, hair oils, 
hair tonic, hair creams, preparations for the bath and/or 
shower, deodorants, anti-perspirants. 
(526) "PARIS" söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýar. / Словесному обозначению "PARIS" 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not given to verbal element 
"PARIS". 
(531) 1.1; 26.3; 26.4. 
______________________________________________ 
 
(111) 11777 
(151) 28.08.2013  
(181) 19.07.2020  
(210) 2010.0266  
(220) 19.07.2010 
(732) Baýer Konsumer Kea AG (СН) 

Байер Консумер Кеа АГ (СН) 
Bayer Consumer Care AG (СН) 

(540) 

TUSSIN 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlary. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
______________________________________________ 
 
(111) 11778 
(151) 28.08.2013  
(181) 18.03.2021  
(210) 2011.0121  
(220) 18.03.2011 
(732) UWOLWERIN INTERNEŞNL, L.P. (KY) 

УВОЛВЕРИН ИНТЕРНЕШНЛ, Л.П. (KY) 
WOLVERINE INTERNATIONAL, L.P. (KY) 

(540) 

CUSHE 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar. 
25 - Одежда, обувь и головные уборы. 
25 - Clothing, footwear and headgear. 
______________________________________________ 
 
(111) 11779 
(151) 29.08.2013  
(181) 18.03.2021  
(210) 2011.0122  

(220) 18.03.2011 
(732) UWOLWERIN INTERNEŞNL, L.P. (KY) 

УВОЛВЕРИН ИНТЕРНЕШНЛ, Л.П. (KY) 
WOLVERINE INTERNATIONAL, L.P. (KY) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap we kellä geýilýän başgaplar. 
25 - Одежда, обувь и головные уборы. 
25 - Clothing, footwear and headgear. 
(531) 2; 2.1. 
______________________________________________ 
 
(111) 11780 
(151) 29.08.2013  
(181) 18.03.2021  
(210) 2011.0123  
(220) 18.03.2011 
(732) UWOLWERIN INTERNEŞNL, L.P. (KY) 

УВОЛВЕРИН ИНТЕРНЕШНЛ, Л.П. (KY) 
WOLVERINE INTERNATIONAL, L.P. (KY) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Geýim, aýakgap we kellä geýilýän başgaplar. 
25 - Одежда, обувь и головные уборы. 
25 - Clothing, footwear and headgear. 
(531) 2; 2.1. 
______________________________________________ 
 
(111) 11781 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0138  
(220) 25.03.2011 
(732) Gurbanow Serdar Durdyýewiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Гурбанов Сердар 
Дурдыевич (TM) 
Gurbanov Serdar Durdyevich businessman 
(TM) 

(540) 
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(511) 18 - Gaýyşdan ýa-da emeli gaýyşdan ýasalan 
harytlar, şol sanda gaýyşdan ýa-da emeli gaýyşdan 
ýasalan gaplar, çemodanlar, sumkalar, plýaž sumkalar, 
sakwoýažlar, haltalar we wizit kartoçkalar üçin 
gapjyklar; gaýyşdan ýa-da emeli gaýyşyň deregini 
tutujylar, saýawanlar, aýallar üçin sumkalar, 
dokumentler üçin gaýyşdan ýasalan galantereýanyň 
önümleri; gapjyklar, gaýyşdan ýa-da emeli gaýyşdan 
ýasalan gapjyklar, ýol üçin sandyklar, kagyz pullar üçin 
gapjyklar, metal pullar üçin gapjyklar, açarlar üçin 
gaýyşdan ýasalan gaplar, gaýyşdan ýasalan bil gaýşylar; 
18-nji klasa girizilen harytlaryň hemmesi. 
25 - Geýim, aýakgap, kellä geýilýän başgaplar, şol sanda 
halatlaryň hemme görnüsleri we şolaryň -içinde hammam 
halatlary, içki geýim, beretler, jalbarlar, galoşlar, 
gamaşlar, getralar, boýnoraklar, kolgotkalar, 
biteweşikler, kostýumler, keltekçeler, maýkalar, joraplar, 
gundaglar, ellikler, pižamalar, plawki, köýnekler, 
sandallar, tapoçkalar, tahýalar, öňlükler, papaklar, aýallar 
üçin joraplar, şallar, telpekler, şlýapalar, ýubkalar, 25-nji 
klasa girýän harytlaryň hemme görnüsleri. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
18 - Изделия, изготовленные из кожи или 
искусственной кожи, включая футляры, чемоданы, 
сумки, пляжные сумки, саквояжи, мешки, 
бумажники для визитных карточек, изготовленные из 
кожи или искусственной кожи; кожа и заменители 
кожи, зонты, женские сумки, кожгалантерейные 
изделия для документов, кошельки, кошельки из 
кожи или искусственной кожи, дорожные сундуки, 
бумажники, кошельки для монет, кожаные футляры 
для ключей, кожаные портупеи; все товары, 
включенные в 18 класс. 

25 - Одежда, обувь, головные уборы, в том числе 
халаты всех видов, включая банные, белье нижнее, 
береты, брюки, галоши, гамаши, гетры, кашне, 
колготки, комбинезоны, костюмы, куртки, майки, 
носки, пеленки, рукавицы, пижамы, плавки, 
рубашки, сандалии, тапочки, тюбетейки, фартуки, 
фуражки, чулки, шали, шапки, шляпы, юбки, все 
виды товаров, включенные в 25 класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
18 - Articles made of leather or Imitation leather 
including cases, bags, beach bags, traveling bags, 
pouches (bags), card cases [notecases] made of leather or 
imitation leather; leather and imitations of leather, 
umbrellas, handbags, briefcases, purses, purses made of 
leather or imitation leather; traveling trunks, wallets, coin 
purses, key cases, belts (leather shoulder); all goods 
included in Class 18. 
25 - Clothing, footwear, headgear, including all kind 
dressing downs, including bath robes, underclothes, 
berets, trousers, overshoes, leggings, gaiters, collar 
protectors, tights, combinations (clothing), suits, jackets, 
singlets, socks, layettes (clothing), mittens, pajamas, 
bathing drawers, shirts, sandals, slippers, skull caps, 
aprons (clothing), caps (headgear), stockings, shawls, 
caps (headgear), hats, skirts, all goods included in 25 
class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
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assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 26.5.6; 26.5.24; 26.13.25; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11782 
(151) 29.08.2013  
(181) 11.03.2021  
(210) 2011.0099  
(220) 11.03.2011 
(732) Markow Arkadiý Olegowiç telekeçi (RU) 

Индивидуальный предприниматель Марков 
Аркадий Олегович (RU) 
Markov Arkady Olegovich Employer (RU) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
konserwirlenen, guradylan we ýylylyk taýdan işlenen 
gök önümler we miweler; žele, mürepbe, şerbetler; 
ýumurtgalar, süýt we süýt önümleri; azyk ösümlik we 
mal ýaglary, şol sanda azyk alginatlary; ançouslar; 
işlenen arahis; azyk beloklary; ýumurtganyň beloklary; 
konserwirlenen kösükliler; konserwirlenen soýa 
kösükliler; çorbalar; imbir mürepbesi; azyk ýaglary 
öndürmek üçin ýag maddalary; iýmit guş höwürtgeleri; 
konserwirlenen nohut; konserwirlenen kömelekler; aw 
eti; azyk želatiny; et želesi; azyk želesi; miwe želesi; 
ýumurtga sarysy; kokos ýagy; azyk süňk ýagy; doňuz 
ýagy; mal ýaglary; azyk ýaglary; miwe esasynda 
öndürlen ýeňil sowuk naharlar; kolbasa önümleri; üzüm; 
ikra; azyk kazeini; duza ýatyrlan kelem; azyk balyk 
ýelimi; gan kolbasasy; et konserwalary; gök önüm 
konserwalary; balyk konserwalary; miwe konserwalary; 
çorba konsentratlary; kornişonlar; krewetkalar; gaýmak 
kremi; krokerlar; iýmitde ulanylýan ýüpek gurçugyň 
kukolkalary; gowurlan laminariýalar; (diri däl) 
langustlar; losos; konserwirlenen sogan; margarin; ajy 
goşulyp we dogralan gök önümlerden taýýarlanan 
marinad; marmelad; ösümlik ýaglary; arahis ýagy; kakao 
ýagy; kokos ýagy; mesge; (diri däl) midiýalar; döwlen 
mindal; azyk süňk beýnisi: (diri däl) molýuskalar; süýt; 
soýa süýdi (süýdiň ýerini tutujy); iýmitde ulanmak üçin 
balyk uny; miwe çylkasy; et; konserwirlenen et; 
konserwirlenen gök önümler; (diri däl) omarlar; 
guradylan kokos hozlary; işlenen hozlar: tomat pastasy; 
bagyrdan öndürlen paştetlar; iýmit pektinler; bagyr; 

pikuliler; süýji şerbetde gaýnadylan ir-iýmişler; 
ýumurtga poroşogy; duzlanan doňuz budundan öndürlen 
önümler; süýt önümleri; fennentirlenen gök önümleriň 
esasynda iýmit önümleri (kim çi); balyk önümleri; goýy 
gatyk; iýmit proteinler; (diri däl) öý guşy; iýmit üçin 
taýýarlanan ösümlikleriň tozgajyklary; klýukwa pýuresi; 
alma pýuresi; (diri däl) leňňeç şekilliler; (diri däl) balyk; 
konserwirlenen balyk; gök önüm işdäaçarlary; miwe 
işdäaçarlary; salo; sardinalar; doňuz eti; takgaz; ýaýylan 
gaýmak; buterbrodlar üçin ýag garyndylary; iýmit 
taýyarlamak üçin tomat şerbeti; iýmit taýyarlamak üçin 
gök önüm şerbeti; solonina; suharydaky sosiskalar; 
bulýon taýyarlamak üçin düzümler: çorba taýyarlamak 
üçin düzümler; subönümler; çorbalar; gök önümlerden 
taýýarlanan çorbalar; peýnirler; taini (künji gallasynda 
taýýarlanan hamyr); soýa tworogy; (diri däl) trepangalar; 
konserwirlenen trýufeller; tunes; (diri däl) ustrisalar; 
kyrkgasanak fermentleri; balyk çylkasy; finikler; syrçaly 
miweler; doňdurlan miweler; konserwirlenen miweler; 
spirtde konsenwirlenen miweler; ýylylyk taýdan işlenen 
miweler; kartoşka übtükleri; hýumos (türk nohudyndan 
taýýarlanan hamyr); miwe sedrasy; konserwirlenen 
merjimek; kartoşka çipsleri; miwe çipsleri; iýmit 
suwotylaryň ekstraktlary; et ekstraktlary; balykgulagyň 
ýumurtgalary; ýumurtgalar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые, в том числе альгинаты пищевые; 
анчоусы; арахис обработанный; белки пищевые; 
белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 
консервированные; бульоны; варенье имбирное; 
вещества жировые для изготовления пищевых 
жиров; гнезда птичьи съедобные; горох 
консервированный; грибы консервированные; дичь; 
желатин пищевой; желе мясное; желе пищевое; желе 
фруктовое; желток яичный; жир кокосовый; жир 
костный пищевой; жир свиной; жиры животные; 
жиры пищевые; закуски лёгкие на базе фруктов; 
изделия колбасные; изюм; икра; казеин пищевой; 
капуста квашеная; клей рыбий пищевой; колбаса 
кровяная; консервы мясные; консервы овощные; 
консервы рыбные; консервы фруктовые; 
концентраты бульонные; корнишоны; креветки; крем 
сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, 
употребляемые в пищу; ламинарии обжаренные; 
лангусты (неживые); лосось; лук консервированный; 
маргарин; маринад из шинкованных овощей с острой 
приправой; мармелад; масла растительные; масло 
арахисовое; масло какао; масло кокосовое; масло 
сливочное; мидии (неживые); миндаль толченый; 
мозг костный пищевой; моллюски (неживые); 
молоко; молоко соевое (заменитель молока); мука 
рыбная для употребления в пищу; мякоть фруктовая; 
мясо; мясо консервированное; овощи 
консервированные; овощи сушеные; овощи, 
подвергнутые тепловой обработке; оладьи 
картофельные; оливы консервированные; омары 
(неживые); орехи кокосовые сушеные; орехи 
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обработанные; паста томатная; паштеты из печени; 
пектины пищевые; печень; пикули; плоды или ягоды, 
сваренные в сахарном сиропе; порошок яичный; 
продукты из соленого свиного окорока; продукты 
молочные; продукты питания на базе 
ферментированных овощей (ким чи); продукты 
рыбные; простокваша; протеины пищевые; птица 
домашняя (неживая); пыльца растений, 
приготовленная для пищи; пюре клюквенное; пюре 
яблочное; ракообразные (неживые); рыба (неживая); 
рыба консервированная; салаты овощные; салаты 
фруктовые; сало; сардины; свинина; сельдь; сливки 
взбитые; смеси жировые для бутербродов; сок 
томатный для приготовления пищи; соки овощные 
для приготовления пищи; солонина; сосиски в 
сухарях; составы для приготовления бульона; 
составы для приготовления супов; субпродукты; 
супы; супы овощные; сыры; таини (тесто из зерен 
кунжута); творог соевый; трепанги (неживые); 
трюфели консервированные; тунец; устрицы 
(неживые); ферменты сычужные; филе рыбное; 
финики; фрукты глазированные; фрукты 
замороженные; фрукты консервированные; фрукты, 
консервированные в спирте; фрукты, подвергнутые 
тепловой обработке; хлопья картофельные; хьюмос 
(тесто из турецкого гороха); цедра фруктовая; 
чечевица консервированная; чипсы картофельные; 
чипсы фруктовые; экстракты водорослей пищевые; 
экстракты мясные; яйца улитки; яйца. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruits 
and vegetables, preserved, dried and cooked; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible 
oils and fats including, alginates for food; anchovy; 
peanuts, processed; albumen for food; white of eggs; 
beans, preserved; soya beans, preserved, for food; 
bouillons; ginger jam; fatty substances for the 
manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas, 
preserved; mushrooms, preserved; game; gelatine for 
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of 
eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for 
food; edible fats; fruit-based snack food; charcuterie / 
sausages; raisins; caviar; casein for food; sauerkraut; 
isinglass for food; black pudding; meat, tinned (canned 
(am.)); vegetables, tinned (canned (am.)); fish, tinned 
(canned (am.)); fruits, tinned (canned (am.)); bouillon 
concentrates; gherkins; shrimps, not live; buttercream; 
croquettes; silkworm chrysalis, for human consumption; 
laminaria, fried; spiny lobsters, not live; salmon; onions, 
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; edible oils; 
peanut butter; cocoa butter; coconut oil; butter; shellfish, 
not live; almonds, ground; animal marrow for food; 
clams (not live) / mussels (not live); milk; soya milk 
(milk substitute); fishmeal for human consumption; fruit 
pulp; meat; meat, preserved; vegetables, preserved; 
vegetables, dried; vegetables, cooked; potato fritters; 
olives, preserved; lobsters, not live; coconut, desiccated; 
nuts, prepared; tomato paste; liver  pate; pectin for food; 
liver; pickles; jams / confitures; powdered eggs; ham / 
ham-based products; dairy products; fermented vegetable 
foods (kimchi); foods prepared from fish; sour clotted 

milk; protein for human consumption; poultry, not live; 
pollen prepared as foodstuff;  cranberry paste / cranberry 
sauce; apple paste; crayfish, not live; fish, not live; fish, 
preserved; vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; 
pork; herrings; whipped cream; fat-containing mixtures 
for bread slices; tomato juice for cooking; vegetable 
juices for cooking; salted meats; sausages coated with 
breadcrumbs; preparations for making bouillons; 
preparations for making soups; tripes; soups; vegetable 
soups; cheese; tahini (sesame seed paste); tofu; sea-
cucumbers, not live; truffles, preserved; tuna fish; 
oysters, not live; rennet; fish fillets; dates; iced fruits; 
frozen fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; 
fruit, stewed; potato flakes; hummus (chickpea paste); 
fruit peel; lentils, preserved; potato chips / potato crisps; 
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail 
eggs for food; eggs. 
(531) 24.9; 26; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, sary, gara / красный, жёлтый, чёрный / 
red, yellow, black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11783 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0130  
(220) 25.03.2011 
(732) Ýunifarm, Ink. (US) 

Юнифарм, Инк. (US) 
Unipharm, Inc. (US) 

(540) 

VITRUM 
ВИТРУМ 

 
(511) 03 - Parfýumeriýa önümleri, efir ýaglary we 
essensiýalar, kosmetika, sabynlar; saç üçin losýonlar; diş 
poroşoklary we pastalary, şol sanda: ambra 
(parfýumeriýa), agyz boşlugynyň idegi üçin aerozol, 
kosmetiki wazelin, kosmetiki maksatlary üçin pamyk, 
žawel suwy, lawanda suwy, atyr suwy, sahsy ulanyş üçin 
dezodorantlar, atyr, kosmetiki maksatlary üçin ýaglar, 
kosmetiki galamlar, alýumin zägi (antiseptikler), 
kosmetiki boýaglar, kosmetiki kremler, kosmetiki 
maksatlary üçin laklar, kosmetiki maksatlary üçin 
losýonlar, kosmetiki maskalar, hammam ýaglary, atyrar 
we hoşboý ysly serişdeler üçin ýaglar, kosmetiki ýaglar, 
kosmetiki maksatlary üçin ýelimli serişdeler, hammam 
süýdi, muskus (parfýumeriýa), bejeriş sabynlar, 
parfýumeriýa üçin narpyz, kosmetiki toplumlar, 
odekolon, gülli atyrlar üçin esas, diş gelleri, dodak 
pomadasy, kosmetiki maksatlary üçin pomada, syrynmak 
üçin preparatlar, hammam üçin kosmetiki preparatlar, 
parfýumeriýa-kosmetika derejesine degişli arassaçylyk 
maksatlary üçin preparatlar, horlanmak üçin kosmetiki 
preparatlar, grimi aýyrmak üçin preparatlar, laklary 
aýyrmak üçin preparatlar, kosmetiki losýonly desmallar, 
ýagsyzlandyrmak üçin skipidar, güllerden we otlardan 
garyndy, hammam üçin duzlar (lukmançylyk maksatlary 
üçin ulanýanlardan özgesi), kosmetiki maksatlary üçin 
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berkidiji serişdeler, güne ýanmak üçin kosmetiki 
serişdeler, saç boýamak üçin kosmetiki serişdeler, 
saçlary aýyrmak üçin kosmetiki serişdeler, derä ideg 
etmek üçin kosmetiki serişdeler, haýwanlar üçin 
kosmetiki serişdeler, kosmetiki maksatlary üçin reňkini 
aýyrýan serişdeler, derlemäge garşy hammam serişdeler, 
hammam talky, şampunlar, öý haýwanlaryny ýuwmak 
üçin şampunlar, gül (parfýumeriýa) ekstraktlary. 
05 - Farmasewtiki preparatlar, kosmetiki maksatlary üçin 
arassalaýjy preparatlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik serişdeler, çaga iýmiti, şol sanda: lukmançylyk 
maksatlary üçin aminokislotalar, bakterisidler, 
lukmançylyk maksatlary üçin balzamlar, lukmançylyk 
maksatlary üçin bilezikler, lukmançylyk maksatlary üçin 
pamyk, lukmançylyk maksatlary üçin berhizlik 
maddalar, lukmançylyk maksatlary üçin mineral suwlar, 
azyk ösümlikleriň süýümleri (iýmitde ulanmak üçin däl); 
lukmançylyk maksatlary üçin arassaçylyk preparatlary, 
dezodorantlar (şahsy ulanyş üçin niýetlenenlerden 
başga), balyk ýagy, dermanlar üçin kapsulalar, 
farmasewtiki maksatlary üçin ýodidler, farmasewtiki 
maksatlary üçin kapsulalalar, farmasewtiki maksatlary 
üçin karamelkalar, derman kemputlary, farmasewtiki 
maksatlary üçin agaç gabygy, derman kökleri, 
leýkoplastyrlar, farmasewtiki maksatlary üçin losýonlar, 
ýaglar, derman ýaglary, ýara daňylýan lukmançylyk 
materiallary, medikamentler, adam üçin medikamentler, 
çaga iýmiti üçin un, farmasewtiki maksatlary üçin un, 
dermanhana toplumlary (portatiw), lukmançylyk 
maksatlary üçin berhizlik içgiler, derman şireleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin şerbetler, farmasewtiki 
maksatlary üçin gaýnadylan suwlar, lukmançylyk 
plastyrlary, lukmançylyk pomadalary, lukmançylyk we 
weterinar maksatlary üçin bakteriologiki preparatlary, 
lukmançylyk we weterinar maksatlary üçin biologiki 
preparatlary, weterinarçylyk preparatlary, witaminli 
preparatlar, howany täzelemek üçin preparatlar, howany 
arassalamak üçin preparatlar, zyýanly haýwanlary 
gyrmak üçin preparatlar, parazitleri gyrmak üçin 
preparatlar, derä ideg etmek üçin farmasewtiki 
preparatlar, hammamlar üçin derman preparatlary, saç 
ösdürmek üçin lukmançylyk preparatlary, adam ýa-da 
haýwan üçin mikroelementli preparatlar, farmasewtiki 
preparatlar, himiýa-farmasewtiki preparatlar, 
lukmançylyk maksatlary üçin himiýa preparatlary, 
lukmançylyk maksatlary üçin belokly iýmit önümleri, 
çaga iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
çeýnelýän rezin, desmallar, arassaçylyk ýassyjyklary, 
derman serişdeleri siňdirilen desmallar, farmasewtiki 
maksatlar üçin miwe şireleri, lukmançylyk maksatlary 
üçin düzüminde temmäki bolmadyk çilimler, bejeriş 
hammamlary üçin duzlar, lukmançylyk maksatlary üçin 
duzlar, arassaçylyk maksatlary üçin dezinfisirleýän 
serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin ulanylýan 
işdäni kesmek üçin serişdeler, horlanmak üçin 
lukmançylyk serişdeleri, agyz boşlugyna ideg etmek üçin 
lukmançylyk serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
ýuwujy serişdeler, derlemäge garşy serişdeler, 
parazitarlara garşy serişdeler, iýmit siňdirilişine ýardam 

edýän farmasewtiki serişdeler, gurplandyrýan serişdeler 
(derman preparatlary), bejeriş maksatlary üçin çekilýän 
otlar, derman otlary, lukmançylyk maksatlary üçin otly 
çaýlar, horlanmak üçin lukmançylyk çaýy, eliksirler 
(farmasewtiki preparatlar). 
10 - Lukmançylyk enjamlary we gurallary, şol sanda: 
soskaly çüýşeler üçin agyzýapylar, ingalýatorlar, 
inžektorlar, derman üçin çemçeler, lukmançylyk işgärler 
üçin maskalar, suw üçin haltalar, aerozol enjamlary, 
kosmetiki massaž üçin enjamlar, massaž üçin enjamlar, 
lukmançylyk pulwerizatorlar, farmasewtiki gaplar. 
16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan önümler, şol 
sanda: karton ýa-da kagyz gutulary, karton, karton 
önümleri, blanklar, bloknotlar, kagyzdan ýa-da 
plastmassadan gaplamak üçin önümler, bukjalar, kagyz 
paketleri, çüýşeler üçin kartondan ýa-da kagyzdan 
gaplamalar, etiketkalar (matadan ýasalanlardan başga). 
29 - Konserwirlenen gök önümler we miweler, guradylan 
we ýylylyk taýdan işlenen, gök önümlerden ekstraktlar, 
miwelerden ekstraktlar. 
30 - Jäzler, ýakymly ysly zatlar, iýmit buzy, sikoriý, çaý, 
buzly çaý, iýmit essensiýalary (efir essensiýalardan we 
efir ýaglardan başga). 
31 - Haýwanlar üçin iýmler, şol sanda witaminleşdirilen 
iýmler. 
32 - Mineral we gazlanan suwlar we gaýry alkogolsyz 
içgiler, şol sanda: suwlar, alkogolsyz içgiler, miwe 
içgileri we miwe şireleri, içgileri taýýarlamak üçin şireler 
we beýleki düzümler, içgileri taýýarlamak üçin 
essensiýalar, alkogolsyz miwe ekstraktlary, içgileri 
taýýarlamak üçin düzümler, içgiler üçin şireler. 
35 - Lomaý we bölek söwda, mahabat, menejment, 
harytlaryny görkezme.  
44 - Lukmançylyk hyzmatlary, şol sanda: dispanserler, 
dynç alyş öýleri ýa-da sanatoriýalar, klinikalar, 
farmasewtiki soraglar boýunça maslahatlar, bejeriji 
jaýlar, lukmançylyk kömegi, fizioterapiýa, adam 
arassaçylygy we kosmetika pudagynda hyzmatlar 
03 - Парфюмерные изделия, эфирные масла и 
эссенции, косметика, (мыла; лосьоны для волос; 
зубные порошки и пасты, в том числе: амбра 
(парфюмерия), аэрозоль для освежения полости рта, 
вазелин косметический, вата для косметических 
целей,вещества ароматические (эфирные масла), вода 
ароматическая, вода жавелевая, вода лавандовая, 
вода туалетная, дезодоранты для личного 
пользования, духи, жиры для косметических целей, 
карандаши косметические, квасцы алюминиевые 
(антисептики), красители косметические, кремы 
косметические, лаки для косметических целей, 
лосьоны для косметических целей, маски 
косметические, масла туалетные; масла для духов и 
ароматических средств, масла косметические, 
материалы клейкие для косметических целей, молоко 
туалетное, мускус (парфюмерия), мыла лечебные, 
мята для парфюмерии, наборы косметические, 
одеколон, основы для цветочных духов; зубные гели; 
помада губная, помады для косметических целей, 
препараты для бритья, препараты для ванн 
косметические, препараты для гигиенических целей, 
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относящиеся к категории парфюмерно-
косметических, препараты для похудания 
косметические, препараты для удаления грима, 
препараты для удаления лаков, салфетки, 
пропитанные косметическими лосьонами, скипидар 
для обезжиривания, смеси ароматические из цветов и 
трав, соли для ванн (за исключением используемых 
для медицинских целей), средства вяжущие для 
косметических целей, средства для загара 
косметические, средства для окрашивания волос, 
средства для удаления волос, средства для ухода за 
кожей косметические, средства косметические; 
средства косметические для животных; средства 
обесцвечивающие для косметических целей, средства 
туалетные против потения, тальк туалетный, 
шампуни, шампуни для мытья комнатных животных, 
экстракты цветочные (парфюмерные). 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; детское питание, в 
том числе: аминокислоты для медицинских целей; 
бактерициды; бальзамы для медицинских целей; 
браслеты для медицинских целей; вата для 
медицинских целей; вещества диетические для 
медицинских целей; воды минеральные для 
медицинских целей; волокна съедобных растений (не 
для употребления в пищу); гигиенические препараты 
для медицинских целей; дезодоранты (за 
исключением предназначенных для личного 
пользования); жир рыбий; капсулы для лекарств; 
йодиды для фармацевтических целей; капсулы для 
фармацевтических целей; карамельки для 
медицинских целей; конфеты лекарственные; кора 
деревьев для фармацевтических целей; корни 
лекарственные; лейкопластыри; лосьоны для 
фармацевтических целей; мази; масла 
лекарственные; материалы перевязочные 
медицинские; медикаменты; медикаменты для 
человека; мука для детского питания; мука для 
фармацевтических целей; наборы аптекарские 
(портативные); напитки диетические для 
медицинских целей; настои лекарственные; настойки 
для медицинских целей; отвары для 
фармацевтических целей; пластыри медицинские; 
помады медицинские; препараты бактериальные для 
медицинских и ветеринарных целей; препараты 
бактериологические для медицинских или 
ветеринарных целей; препараты биологические для 
медицинских целей; препараты ветеринарные; 
препараты витаминные; препараты для освежения 
воздуха; препараты для очистки воздуха; препараты 
для уничтожения вредных животных; препараты для 
уничтожения вредных растений; препараты для 
уничтожения паразитов; препараты для ухода за 
кожей фармацевтические; препараты лекарственные 
для ванн; препараты медицинские для выращивания 
волос; препараты с микроэлементами для человека 
или животных; препараты фармацевтические; 
препараты химико-фармацевтические; препараты 
химические для медицинских целей; продукты 

белковые пищевые для медицинских целей; 
продукты детского питания; продукты диетические 
пищевые для медицинских целей; резинка 
жевательная для медицинских целей; салфетки, 
подушечки гигиенические; салфетки, пропитанные 
лекарственными средствами; сиропы для 
фармацевтических целей; сигареты, не содержащие 
табак, для медицинских целей; соли для лечебных 
ванн; соли для медицинских целей; средства 
дезинфицирующие для гигиенических целей; 
средства для подавления аппетита, используемые в 
медицинских целях; средства для похудания 
медицинские; средства для ухода за полостью рта 
медицинские; средства моющие для медицинских 
целей; средства против потения; средства 
противопаразитарные; средства, способствующие 
пищеварению, фармацевтические; средства 
тонизирующие (лекарственные препараты); травы 
курительные для лечебных целей; травы 
лекарственные; чаи травяные для медицинских 
целей; чай для похудания медицинский; эликсиры 
(фармацевтические препараты). 
10 - Медицинские приборы и инструменты, в том 
числе: затворы для бутылочек с сосками, ингаляторы, 
инжекторы, ложки для лекарств, маски для 
медицинского персонала, мешки для воды, приборы 
аэрозольные, приборы для косметического массажа, 
приборы для массажа, пульверизаторы медицинские, 
сосуды фармацевтические. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, в том числе: 
коробки картонные или бумажные, картон, изделия 
картонные, бланки, блокноты, изделия для упаковки 
бумажные или пластмассовые, конверты, пакеты 
бумажные, упаковки для бутылок картонные или 
бумажные, этикетки (за исключением тканевых). 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; экстракты из 
овощей, экстракты из фруктов. 
30 - Приправы, пряности, лед пищевой; цикорий, чай, 
чай со льдом, эссенции пищевые (за исключением 
эфирных эссенций и эфирных масел). 
31 - Корма для животных, в том числе, 
витаминизированные корма. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки, в том числе: воды; 
коктейли безалкогольные; напитки безалкогольные; 
фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы и 
прочие составы для изготовления напитков, эссенции 
для изготовления напитков, экстракты фруктовые 
безалкогольные, составы для изготовления напитков, 
сиропы для напитков. 
35 - Оптовая и розничная торговля, реклама, 
менеджмент, демонстрация товара.  
44 - Медицинские услуги, в том числе: диспансеры, 
дома отдыха или санатории, клиники, консультации 
по вопросам фармацевтики, лечебницы, помощь 
медицинская, физиотерапия; услуги в области 
гигиены и косметики для людей. 
03 - Perfumery products, essential oils and essences, 
cosmetics, soap; hair lotions; dental powders and 
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toothpastes, including: amber (perfume), breath 
freshening sprays, petroleum ' jelly for cosmetic 
purposes, cotton wool for cosmetic purposes, aromatics 
(essential oils), scented water, javelle water, lavender 
water, toilet water, deodorants for personal use, 
perfumes, greases for cosmetic purposes, cosmetic 
pencils, alum stones (antiseptic), cosmetic dyes, cosmetic 
creams, lacquers for cosmetic purposes, lotions for 
cosmetic purposes, beauty masks, oils for toilet purposes, 
oils for perfumes and scents, oils for cosmetic purposes, 
adhesives for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet 
purposes, musk (perfumery), medicated soap, mint for 
perfumery, cosmetic kits, eau de cologne, bases for 
flower perfumes, dentifrices, lipsticks, pomades for 
cosmetic purposes, shaving preparations, cosmetic 
preparations for baths, toiletries, cosmetic preparations 
for slimming purposes, make-up removing preparations, 
lacquer-removing preparations, tissues impregnated with 
cosmetic lotions, turpentine for degreasing, potpourris 
(fragrances), bath salts, not for medical purposes, 
astringents for cosmetic purposes, sun-tanning 
preparations (cosmetics), hair colorants, depilatory 
preparations, cosmetic preparations for skin care, 
cosmetics, cosmetics for animals, bleaching preparations 
(decolorants) for cosmetic purposes, antiperspirants 
(toiletries), talcum powder, for toilet use, shampoos, 
shampoos for pets, extracts of flowers (perfumes).  
05 - Pharmaceutical preparations; sanitary preparations 
for medical purposes; dietetic substances adapted for 
medical purposes, baby food, including: amino acids for 
medical purposes, germicides, balms for medical 
purposes, bracelets for medical purposes, wadding for 
medical purposes, dietetic substances adapted for 
medical use, mineral water for medical purposes, edible 
plant fibers, non-nutritive, sanitary preparations for 
medical purposes, deodorants, other than for personal 
use, cod liver oil, capsules for medicines,iodides for 
pharmaceutical purposes, capsules for pharmaceutical 
purposes, candy for medical purposes, confectionery, 
medicated, barks for pharmaceutical purposes, medicinal 
roots, plaster, lotions for pharmaceutical purposes, 
liniments, medicinal oils, dressings, medical, drugs for 
medical purposes, medicines for human purposes, lacteal 
flour for babies, flour for pharmaceutical purpose, 
medicine cases portable, filled, dietetic beverages 
adapted for medical purposes, medicinal infusions, 
tinctures for medical purposes, decoctions for 
pharmaceutical purpose, plasters for medical purposes, 
pomades for medical purposes, bacterial preparations for 
medical and veterinary use, bacteriological preparations 
for medical and veterinary use, biological preparations 
for medical purpose, veterinary preparations, vitamin 
preparations, air freshening preparations, air purifying 
preparations, preparations for destroying noxious 
animals, preparations for destroying noxious plants, 
preparations for destroying vermin, pharmaceutical 
preparations for skin care, bath preparations, medicated, 
medicinal hair growth preparations, preparations of trace 
elements for human and animal use, pharmaceutical 
preparations, chemico-pharmaceutical preparations, 

chemical preparations for medical purposes, chemical 
preparations for pharmaceutical purposes, albuminous 
foodstuffs for medical purposes, food for babies, dietetic 
foods adapted for medical purposes, chewing gum for 
medical purposes, sanitary towels, napkins, tissues 
impregnated with pharmaceutical lotions, syrups for 
pharmaceutical purposes, tobacco-free cigarettes for 
medical purposes, salts for mineral water baths, bath salts 
for medical purposes, salts for medical purposes, 
disinfectants for hygiene purposes, appetite suppressants 
for medical purposes, medical preparations for slimming 
purposes, mouthwashes for medical purposes, detergents 
for medical purposes, remedies for perspiration, 
digestives for pharmaceutical purposes, tonics 
(medicines), smoking herbs for medical purposes, 
medicinal herbs, herbs teas for medicinal purposes, 
reducing tea for medical purposes, elixirs 
(pharmaceutical preparations).  
10 - Medical devices and instruments, including: feeding 
bottle valves, inhalers, injectors for medical purposes, 
spoons for administering medicine, masks for use by 
medical personnel, water bags for medical purposes, 
aerosol dispensers for medical purposes, esthetic 
massage apparatus, massage apparatus, sprayers for 
medical purposes, receptacles for applying medicines. 
16 - Paper, cardboard and goods made of these, 
including: boxes of cardboard or paper, cardboard, 
cardboard articles, forms (printed), note books, bags 
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging, 
envelopes (stationery), paper bags, bottle wrappers of 
cardboard or paper, labels, not of textile. 
29 - Vegetables and fruit, canned, dried and cooked, 
extracts of vegetables, fruit extracts. 
30 - Condiments, spices, edible ices, chicory (coffee 
substitute), tea, iced tea, essences foodstuffs (except 
etheric essences and essential oils). 
31 - Animal feed, including fortified food. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
beverages, including: waters, cocktails, non-alcoholic, 
non-alcoholic beverages, fruit beverages and fruit juices; 
syrups and other preparations for making beverages, 
essences for making beverages, non-alcoholic fruit 
extracts, preparations for making beverages, syrups for 
beverages. 
35 - Wholesale and retail trade, advertising, management, 
demonstration of goods.  
44 - Medical services, including: medical clinics, 
convalescent homes, nursing homes, pharmacy advice, 
hospitals, medical assistance, physiotherapy, services in 
the field of hygiene and cosmetics for men. 
______________________________________________ 
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(540) 

 
 
(511) 03 - Parfýumeriýa önümleri, efir ýaglary we 
essensiýalar, kosmetika, sabynlar; saç üçin losýonlar; diş 
poroşoklary we pastalary, şol sanda: ambra 
(parfýumeriýa), agyz boşlugynyň idegi üçin aerozol, 
kosmetiki wazelin, kosmetiki maksatlary üçin pamyk, 
žawel suwy, lawanda suwy, atyr suwy, sahsy ulanyş üçin 
dezodorantlar, atyr, kosmetiki maksatlary üçin ýaglar, 
kosmetiki galamlar, alýumin zägi (antiseptikler), 
kosmetiki boýaglar, kosmetiki kremler, kosmetiki 
maksatlary üçin laklar, kosmetiki maksatlary üçin 
losýonlar, kosmetiki maskalar, hammam ýaglary, atyrar 
we hoşboý ysly serişdeler üçin ýaglar, kosmetiki ýaglar, 
kosmetiki maksatlary üçin ýelimli serişdeler, hammam 
süýdi, muskus (parfýumeriýa), bejeriş sabynlar, 
parfýumeriýa üçin narpyz, kosmetiki toplumlar, 
odekolon, gülli atyrlar üçin esas, diş gelleri, dodak 
pomadasy, kosmetiki maksatlary üçin pomada, syrynmak 
üçin preparatlar, hammam üçin kosmetiki preparatlar, 
parfýumeriýa-kosmetika derejesine degişli arassaçylyk 
maksatlary üçin preparatlar, horlanmak üçin kosmetiki 
preparatlar, grimi aýyrmak üçin preparatlar, laklary 
aýyrmak üçin preparatlar, kosmetiki losýonly desmallar, 
ýagsyzlandyrmak üçin skipidar, güllerden we otlardan 
garyndy, hammam üçin duzlar (lukmançylyk maksatlary 
üçin ulanýanlardan özgesi), kosmetiki maksatlary üçin 
berkidiji serişdeler, güne ýanmak üçin kosmetiki 
serişdeler, saç boýamak üçin kosmetiki serişdeler, 
saçlary aýyrmak üçin kosmetiki serişdeler, derä ideg 
etmek üçin kosmetiki serişdeler, haýwanlar üçin 
kosmetiki serişdeler, kosmetiki maksatlary üçin reňkini 
aýyrýan serişdeler, derlemäge garşy hammam serişdeler, 
hammam talky, şampunlar, öý haýwanlaryny ýuwmak 
üçin şampunlar, gül (parfýumeriýa) ekstraktlary. 
05 - Farmasewtiki preparatlar, kosmetiki maksatlary üçin 
arassalaýjy preparatlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik serişdeler, çaga iýmiti, şol sanda: lukmançylyk 
maksatlary üçin aminokislotalar, bakterisidler, 
lukmançylyk maksatlary üçin balzamlar, lukmançylyk 
maksatlary üçin bilezikler, lukmançylyk maksatlary üçin 
pamyk, lukmançylyk maksatlary üçin berhizlik 
maddalar, lukmançylyk maksatlary üçin mineral suwlar, 
azyk ösümlikleriň süýümleri (iýmitde ulanmak üçin däl); 
lukmançylyk maksatlary üçin arassaçylyk preparatlary, 
dezodorantlar (şahsy ulanyş üçin niýetlenenlerden 
başga), balyk ýagy, dermanlar üçin kapsulalar, 
farmasewtiki maksatlary üçin ýodidler, farmasewtiki 
maksatlary üçin kapsulalalar, farmasewtiki maksatlary 
üçin karamelkalar, derman kemputlary, farmasewtiki 
maksatlary üçin agaç gabygy, derman kökleri, 
leýkoplastyrlar, farmasewtiki maksatlary üçin losýonlar, 

ýaglar, derman ýaglary, ýara daňylýan lukmançylyk 
materiallary, medikamentler, adam üçin medikamentler, 
çaga iýmiti üçin un, farmasewtiki maksatlary üçin un, 
dermanhana toplumlary (portatiw), lukmançylyk 
maksatlary üçin berhizlik içgiler, derman şireleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin şerbetler, farmasewtiki 
maksatlary üçin gaýnadylan suwlar, lukmançylyk 
plastyrlary, lukmançylyk pomadalary, lukmançylyk we 
weterinar maksatlary üçin bakteriologiki preparatlary, 
lukmançylyk we weterinar maksatlary üçin biologiki 
preparatlary, weterinarçylyk preparatlary, witaminli 
preparatlar, howany täzelemek üçin preparatlar, howany 
arassalamak üçin preparatlar, zyýanly haýwanlary 
gyrmak üçin preparatlar, parazitleri gyrmak üçin 
preparatlar, derä ideg etmek üçin farmasewtiki 
preparatlar, hammamlar üçin derman preparatlary, saç 
ösdürmek üçin lukmançylyk preparatlary, adam ýa-da 
haýwan üçin mikroelementli preparatlar, farmasewtiki 
preparatlar, himiýa-farmasewtiki preparatlar, 
lukmançylyk maksatlary üçin himiýa preparatlary, 
lukmançylyk maksatlary üçin belokly iýmit önümleri, 
çaga iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
çeýnelýän rezin, desmallar, arassaçylyk ýassyjyklary, 
derman serişdeleri siňdirilen desmallar, farmasewtiki 
maksatlar üçin miwe şireleri, lukmançylyk maksatlary 
üçin düzüminde temmäki bolmadyk çilimler, bejeriş 
hammamlary üçin duzlar, lukmançylyk maksatlary üçin 
duzlar, arassaçylyk maksatlary üçin dezinfisirleýän 
serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin ulanylýan 
işdäni kesmek üçin serişdeler, horlanmak üçin 
lukmançylyk serişdeleri, agyz boşlugyna ideg etmek üçin 
lukmançylyk serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
ýuwujy serişdeler, derlemäge garşy serişdeler, 
parazitarlara garşy serişdeler, iýmit siňdirilişine ýardam 
edýän farmasewtiki serişdeler, gurplandyrýan serişdeler 
(derman preparatlary), bejeriş maksatlary üçin çekilýän 
otlar, derman otlary, lukmançylyk maksatlary üçin otly 
çaýlar, horlanmak üçin lukmançylyk çaýy, eliksirler 
(farmasewtiki preparatlar). 
10 - Lukmançylyk enjamlary we gurallary, şol sanda: 
soskaly çüýşeler üçin agyzýapylar, ingalýatorlar, 
inžektorlar, derman üçin çemçeler, lukmançylyk işgärler 
üçin maskalar, suw üçin haltalar, aerozol enjamlary, 
kosmetiki massaž üçin enjamlar, massaž üçin enjamlar, 
lukmançylyk pulwerizatorlar, farmasewtiki gaplar. 
16 - Kagyz, karton we olardan ýasalan önümler, şol 
sanda: karton ýa-da kagyz gutulary, karton, karton 
önümleri, blanklar, bloknotlar, kagyzdan ýa-da 
plastmassadan gaplamak üçin önümler, bukjalar, kagyz 
paketleri, çüýşeler üçin kartondan ýa-da kagyzdan 
gaplamalar, etiketkalar (matadan ýasalanlardan başga). 
29 - Konserwirlenen gök önümler we miweler, guradylan 
we ýylylyk taýdan işlenen, gök önümlerden ekstraktlar, 
miwelerden ekstraktlar. 
30 - Jäzler, ýakymly ysly zatlar, iýmit buzy, sikoriý, çaý, 
buzly çaý, iýmit essensiýalary (efir essensiýalardan we 
efir ýaglardan başga). 
31 - Haýwanlar üçin iýmler, şol sanda witaminleşdirilen 
iýmler. 
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32 - Mineral we gazlanan suwlar we gaýry alkogolsyz 
içgiler, şol sanda: suwlar, alkogolsyz içgiler, miwe 
içgileri we miwe şireleri, içgileri taýýarlamak üçin şireler 
we beýleki düzümler, içgileri taýýarlamak üçin 
essensiýalar, alkogolsyz miwe ekstraktlary, içgileri 
taýýarlamak üçin düzümler, içgiler üçin şireler. 
35 - Lomaý we bölek söwda, mahabat, menejment, 
harytlaryny görkezme.  
44 - Lukmançylyk hyzmatlary, şol sanda: dispanserler, 
dynç alyş öýleri ýa-da sanatoriýalar, klinikalar, 
farmasewtiki soraglar boýunça maslahatlar, bejeriji 
jaýlar, lukmançylyk kömegi, fizioterapiýa, adam 
arassaçylygy we kosmetika pudagynda hyzmatlar. 
03 - Парфюмерные изделия, эфирные масла и 
эссенции, косметика, (мыла; лосьоны для волос; 
зубные порошки и пасты, в том числе: амбра 
(парфюмерия), аэрозоль для освежения полости рта, 
вазелин косметический, вата для косметических 
целей, вещества ароматические (эфирные масла), 
вода ароматическая, вода жавелевая, вода 
лавандовая, вода туалетная, дезодоранты для личного 
пользования, духи, жиры для косметических целей, 
карандаши косметические, квасцы алюминиевые 
(антисептики), красители косметические, кремы 
косметические, лаки для косметических целей, 
лосьоны для косметических целей, маски 
косметические, масла туалетные; масла для духов и 
ароматических средств, масла косметические, 
материалы клейкие для косметических целей, молоко 
туалетное, мускус (парфюмерия), мыла лечебные, 
мята для парфюмерии, наборы косметические, 
одеколон, основы для цветочных духов; зубные гели; 
помада губная, помады для косметических целей, 
препараты для бритья, препараты для ванн 
косметические, препараты для гигиенических целей, 
относящиеся к категории парфюмерно-
косметических, препараты для похудания 
косметические, препараты для удаления грима, 
препараты для удаления лаков, салфетки, 
пропитанные косметическими лосьонами, скипидар 
для обезжиривания, смеси ароматические из цветов и 
трав, соли для ванн (за исключением используемых 
для медицинских целей), средства вяжущие для 
косметических целей, средства для загара 
косметические, средства для окрашивания волос, 
средства для удаления волос, средства для ухода за 
кожей косметические, средства косметические; 
средства косметические для животных; средства 
обесцвечивающие для косметических целей, средства 
туалетные против потения, тальк туалетный, 
шампуни, шампуни для мытья комнатных животных, 
экстракты цветочные (парфюмерные). 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; детское питание, в 
том числе: аминокислоты для медицинских целей; 
бактерициды; бальзамы для медицинских целей; 
браслеты для медицинских целей; вата для 
медицинских целей; вещества диетические для 
медицинских целей; воды минеральные для 

медицинских целей; волокна съедобных растений (не 
для употребления в пищу); гигиенические препараты 
для медицинских целей; дезодоранты (за 
исключением предназначенных для личного 
пользования); жир рыбий; капсулы для лекарств; 
йодиды для фармацевтических целей; капсулы для 
фармацевтических целей; карамельки для 
медицинских целей; конфеты лекарственные; кора 
деревьев для фармацевтических целей; корни 
лекарственные; лейкопластыри; лосьоны для 
фармацевтических целей; мази; масла 
лекарственные; материалы перевязочные 
медицинские; медикаменты; медикаменты для 
человека; мука для детского питания; мука для 
фармацевтических целей; наборы аптекарские 
(портативные); напитки диетические для 
медицинских целей; настои лекарственные; настойки 
для медицинских целей; отвары для 
фармацевтических целей; пластыри медицинские; 
помады медицинские; препараты бактериальные для 
медицинских и ветеринарных целей; препараты 
бактериологические для медицинских или 
ветеринарных целей; препараты биологические для 
медицинских целей; препараты ветеринарные; 
препараты витаминные; препараты для освежения 
воздуха; препараты для очистки воздуха; препараты 
для уничтожения вредных животных; препараты для 
уничтожения вредных растений; препараты для 
уничтожения паразитов; препараты для ухода за 
кожей фармацевтические; препараты лекарственные 
для ванн; препараты медицинские для выращивания 
волос; препараты с микроэлементами для человека 
или животных; препараты фармацевтические; 
препараты химико-фармацевтические; препараты 
химические для медицинских целей; продукты 
белковые пищевые для медицинских целей; 
продукты детского питания; продукты диетические 
пищевые для медицинских целей; резинка 
жевательная для медицинских целей; салфетки, 
подушечки гигиенические; салфетки, пропитанные 
лекарственными средствами; сиропы для 
фармацевтических целей; сигареты, не содержащие 
табак, для медицинских целей; соли для лечебных 
ванн; соли для медицинских целей; средства 
дезинфицирующие для гигиенических целей; 
средства для подавления аппетита, используемые в 
медицинских целях; средства для похудания 
медицинские; средства для ухода за полостью рта 
медицинские; средства моющие для медицинских 
целей; средства против потения; средства 
противопаразитарные; средства, способствующие 
пищеварению, фармацевтические; средства 
тонизирующие (лекарственные препараты); травы 
курительные для лечебных целей; травы 
лекарственные; чаи травяные для медицинских 
целей; чай для похудания медицинский; эликсиры 
(фармацевтические препараты). 
10 - Медицинские приборы и инструменты, в том 
числе: затворы для бутылочек с сосками, ингаляторы, 
инжекторы, ложки для лекарств, маски для 
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медицинского персонала, мешки для воды, приборы 
аэрозольные, приборы для косметического массажа, 
приборы для массажа, пульверизаторы медицинские, 
сосуды фармацевтические. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, в том числе: 
коробки картонные или бумажные, картон, изделия 
картонные, бланки, блокноты, изделия для упаковки 
бумажные или пластмассовые, конверты, пакеты 
бумажные, упаковки для бутылок картонные или 
бумажные, этикетки (за исключением тканевых). 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; экстракты из 
овощей, экстракты из фруктов. 
30 - Приправы, пряности, лед пищевой; цикорий, чай, 
чай со льдом, эссенции пищевые (за исключением 
эфирных эссенций и эфирных масел). 
31 - Корма для животных, в том числе, 
витаминизированные корма. 
32 - Минеральные и газированные воды и прочие 
безалкогольные напитки, в том числе: воды; 
коктейли безалкогольные; напитки безалкогольные; 
фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы и 
прочие составы для изготовления напитков, эссенции 
для изготовления напитков, экстракты фруктовые 
безалкогольные, составы для изготовления напитков, 
сиропы для напитков. 
35 - Оптовая и розничная торговля, реклама, 
менеджмент, демонстрация товара.  
44 - Медицинские услуги, в том числе: диспансеры, 
дома отдыха или санатории, клиники, консультации 
по вопросам фармацевтики, лечебницы, помощь 
медицинская, физиотерапия; услуги в области 
гигиены и косметики для людей. 
03 - Perfumery products, essential oils and essences, 
cosmetics, soap; hair lotions; dental powders and 
toothpastes, including: amber (perfume), breath 
freshening sprays, petroleum ' jelly for cosmetic 
purposes, cotton wool for cosmetic purposes, aromatics 
(essential oils), scented water, javelle water, lavender 
water, toilet water, deodorants for personal use, 
perfumes, greases for cosmetic purposes, cosmetic 
pencils, alum stones (antiseptic), cosmetic dyes, cosmetic 
creams, lacquers for cosmetic purposes, lotions for 
cosmetic purposes, beauty masks, oils for toilet purposes, 
oils for perfumes and scents, oils for cosmetic purposes, 
adhesives for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet 
purposes, musk (perfumery), medicated soap, mint for 
perfumery, cosmetic kits, eau de cologne, bases for 
flower perfumes, dentifrices, lipsticks, pomades for 
cosmetic purposes, shaving preparations, cosmetic 
preparations for baths, toiletries, cosmetic preparations 
for slimming purposes, make-up removing preparations, 
lacquer-removing preparations, tissues impregnated with 
cosmetic lotions, turpentine for degreasing, potpourris 
(fragrances), bath salts, not for medical purposes, 
astringents for cosmetic purposes, sun-tanning 
preparations (cosmetics), hair colorants, depilatory 
preparations, cosmetic preparations for skin care, 
cosmetics, cosmetics for animals, bleaching preparations 
(decolorants) for cosmetic purposes, antiperspirants 

(toiletries), talcum powder, for toilet use, shampoos, 
shampoos for pets, extracts of flowers (perfumes).  
05 - Pharmaceutical preparations; sanitary preparations 
for medical purposes; dietetic substances adapted for 
medical purposes, baby food, including: amino acids for 
medical purposes, germicides, balms for medical 
purposes, bracelets for medical purposes, wadding for 
medical purposes, dietetic substances adapted for 
medical use, mineral water for medical purposes, edible 
plant fibers, non-nutritive, sanitary preparations for 
medical purposes, deodorants, other than for personal 
use, cod liver oil, capsules for medicines,iodides for 
pharmaceutical purposes, capsules for pharmaceutical 
purposes, candy for medical purposes, confectionery, 
medicated, barks for pharmaceutical purposes, medicinal 
roots, plaster, lotions for pharmaceutical purposes, 
liniments, medicinal oils, dressings, medical, drugs for 
medical purposes, medicines for human purposes, lacteal 
flour for babies, flour for pharmaceutical purpose, 
medicine cases portable, filled, dietetic beverages 
adapted for medical purposes, medicinal infusions, 
tinctures for medical purposes, decoctions for 
pharmaceutical purpose, plasters for medical purposes, 
pomades for medical purposes, bacterial preparations for 
medical and veterinary use, bacteriological preparations 
for medical and veterinary use, biological preparations 
for medical purpose, veterinary preparations, vitamin 
preparations, air freshening preparations, air purifying 
preparations, preparations for destroying noxious 
animals, preparations for destroying noxious plants, 
preparations for destroying vermin, pharmaceutical 
preparations for skin care, bath preparations, medicated, 
medicinal hair growth preparations, preparations of trace 
elements for human and animal use, pharmaceutical 
preparations, chemico-pharmaceutical preparations, 
chemical preparations for medical purposes, chemical 
preparations for pharmaceutical purposes, albuminous 
foodstuffs for medical purposes, food for babies, dietetic 
foods adapted for medical purposes, chewing gum for 
medical purposes, sanitary towels, napkins, tissues 
impregnated with pharmaceutical lotions, syrups for 
pharmaceutical purposes, tobacco-free cigarettes for 
medical purposes, salts for mineral water baths, bath salts 
for medical purposes, salts for medical purposes, 
disinfectants for hygiene purposes, appetite suppressants 
for medical purposes, medical preparations for slimming 
purposes, mouthwashes for medical purposes, detergents 
for medical purposes, remedies for perspiration, 
digestives for pharmaceutical purposes, tonics 
(medicines), smoking herbs for medical purposes, 
medicinal herbs, herbs teas for medicinal purposes, 
reducing tea for medical purposes, elixirs 
(pharmaceutical preparations). 
10 - Medical devices and instruments, including: feeding 
bottle valves, inhalers, injectors for medical purposes, 
spoons for administering medicine, masks for use by 
medical personnel, water bags for medical purposes, 
aerosol dispensers for medical purposes, esthetic 
massage apparatus, massage apparatus, sprayers for 
medical purposes, receptacles for applying medicines. 
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16 - Paper, cardboard and goods made of these, 
including: boxes of cardboard or paper, cardboard, 
cardboard articles, forms (printed), note books, bags 
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging, 
envelopes (stationery), paper bags, bottle wrappers of 
cardboard or paper, labels, not of textile. 
29 - Vegetables and fruit, canned, dried and cooked, 
extracts of vegetables, fruit extracts. 
30 - Condiments, spices, edible ices, chicory (coffee 
substitute), tea, iced tea, essences foodstuffs (except 
etheric essences and essential oils). 
31 - Animal feed, including fortified food. 
32 - Mineral and aerated waters and other non-alcoholic 
beverages, including: waters, cocktails, non-alcoholic, 
non-alcoholic beverages, fruit beverages and fruit juices; 
syrups and other preparations for making beverages, 
essences for making beverages, non-alcoholic fruit 
extracts, preparations for making beverages, syrups for 
beverages. 
35 - Wholesale and retail trade, advertising, management, 
demonstration of goods.  
44 - Medical services, including: medical clinics, 
convalescent homes, nursing homes, pharmacy advice, 
hospitals, medical assistance, physiotherapy, services in 
the field of hygiene and cosmetics for men. 
(531) 26.1; 27.5; 29.1. 
(591) Firuza reňkli, ak, çal / бирюзовый, белый, серый / 
blue-green, white, grey. 
______________________________________________ 
 
(111) 11785 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0132  
(220) 25.03.2011 
(732) Ýunifarm, Ink. (US) 

Юнифарм, Инк. (US) 
Unipharm, Inc. (US) 

(540) 

ARTRA 
АРТРА 

 
(511) 03 - Parfýumeriýa önümleri, efir ýaglary we 
essensiýalar, kosmetika, sabynlar; saç üçin losýonlar; diş 
poroşoklary we pastalary. 
05 - Lukmançylyk maksatlary üçin aminokislotalar, 
antibiotikler, lukmançylyk maksatlary üçin bilezikler, 
rewmatizme garşy bilezikler, lukmançylyk maksatlary 
üçin berhizlik maddalary, bejeriş hammamlar üçin deňiz 
suwy, lukmançylyk maksatlary üçin mineral suwlary, 
termal suwlary, bejeriş palçyklar, mineral iýmit 
goşundylary, lukmançylyk maksatlary üçin iýmit 
goşundylary, rewmatizme garşy halkalar, derman 
kemputlary, farmasewtiki maksatlary üçin losýonlar, 
ýaglar, derman ýaglary, adam üçin medikamentler, 
miksturalar, derman şireleri, opoldedok, farmasewtiki 
maksatlary üçin togalak dermanlar, lukmançylyk 
plastyrlary, lukmançylyk maksatlary üçin biologiki 
preparatlary, witaminli preparatlar, farmasewtiki 

maksatlar üçin hekli preparatlar, adam üçin 
mikroelementli preparatlar, dermançylyk sulfamid 
preparatlary, farmasewtiki preparatlary, himiýa-
farmasewtiki preparatlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
himiýa preparatlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
belokly iýmit önümleri, çaga iýmit önümleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin berhizlik iýmit önümleri, 
derman serişdeler bilen siňdirilen desmallar, 
farmasewtiki maksatlar üçin miwe şireleri, bejeriş 
hammamlar üçin duzlar, gyzgyny peseldýän serişdeler, 
gany arassalaýan serişdeler, gurplaşdyrýan serişdeler 
(derman preparatlary), eliksirler (farmasewtiki 
preparatlar). 
44 - Lukmançylyk hyzmatlary, şol sanda: dispanserler, 
dynç alyş öýleri ýa-da sanatoriýalar, klinikalar, 
farmasewtika soraglar boýunça maslahatlar, bejeriji 
jaýlar, lukmançylyk kömegi, fizioterapiýa, adam 
arassaçylygy we kosmetika pudagyndaky hyzmatlar. 
03 - Парфюмерные изделия, эфирные масла и 
эссенции, косметика, мыла; лосьоны для волос; 
зубные порошки и пасты. 
05 - Аминокислоты для медицинских целей, 
антибиотики, браслеты для медицинских целей, 
браслеты противоревматические, вещества 
диетические для медицинских целей, вода морская 
для лечебных ванн, воды минеральные для 
медицинских целей, воды термальные, грязи 
лечебные, добавки минеральные пищевые, добавки 
пищевые для медицинских целей, кольца 
противоревматические, конфеты лекарственные, 
лосьоны для фармацевтических целей, мази, масла 
лекарственные, медикаменты для человека, 
микстуры, настои лекарственные, оподельдок, 
пилюли для фармацевтических целей, пластыри 
медицинские, препараты биологические для 
медицинских целей, препараты витаминные, 
препараты известковые для фармацевтических целей, 
препараты с микроэлементами для человека, 
препараты сульфамидные лекарственные, препараты 
фармацевтические, препараты химико-
фармацевтические, препараты химические для 
медицинских целей, продукты белковые пищевые 
для медицинских целей, продукты детского питания, 
продукты диетические пищевые для медицинских 
целей, салфетки, пропитанные лекарственными 
средствами, сиропы для фармацевтических целей, 
соли для лечебных ванн, средства жаропонижающие, 
средства кровоочистительные, средства 
тонизирующие (лекарственные препараты), 
эликсиры (фармацевтические препараты).  
44 - Медицинские услуги, в том числе: диспансеры, 
дома отдыха или санатории, клиники, консультации 
по вопросам фармацевтики, лечебницы, помощь 
медицинская, физиотерапия; услуги в области 
гигиены и косметики для людей. 
03 - Perfumery products, essential oils and essences, 
cosmetics, soap; hair lotions; dental powders and 
toothpastes. 
05 - Amino acids for medical purposes, antibiotics, 
bracelets for medical purposes, anti-rheumatism bracelet, 
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dietetic substances adapted for medical use, dietetic 
substances adapted for medical use, sea water for 
medicinal bathing, mineral water for medical purposes, 
thermal water, medicinal mud, mineral food-
supplements, nutritional additives for medical purposes, 
anti-rheumatism rings, confectionery, medicated, lotions 
for pharmaceutical purposes, liniments, medicinal oils, 
medicines for human purposes, medicinal infusions, 
mixtures, opodeldoc, pills for pharmaceutical purposes, 
plasters for medical purposes, biological preparations for 
medical purposes, vitamin preparation, lime preparations 
for pharmaceutical purposes, (preparations of trace 
elements for human use, sulphonamides (medicines), 
pharmaceutical preparations, chemico-pharmaceutical 
preparations, chemical preparations for medical 
purposes, albuminous foodstuffs for medical purposes, 
food for babies, dietetic foods adapted for medical 
purposes, tssues impregnated with pharmaceutical 
lotions, syrups for pharmaceutical purposes, bath salts 
for medical purposes, febrifuges, depuratives, tonics 
(medicines), elixirs (pharmaceutical preparations). 
44 - Medical services, including: medical clinics, 
convalescent homes, nursing homes, pharmacy advice, 
hospitals, medical assistance, physiotherapy, services in 
the field of hygiene and cosmetics for men. 
______________________________________________ 
 
(111) 11786 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0133  
(220) 25.03.2011 
(732) Ýunifarm, Ink. (US) 

Юнифарм, Инк. (US) 
Unipharm, Inc. (US) 

(540) 

MULTIMAX 

МУЛЬТИМАКС 
 
(511) 03 - Parfýumeriýa önümleri, efir ýaglary we 
essensiýalar, kosmetika, sabynlar; saç üçin losýonlar; diş 
poroşoklary we pastalary. 
05 - Farmasewtiki preparatlar, kosmetiki maksatlary üçin 
arassalaýjy preparatlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik serişdeler, çaga iýmiti, şol sanda: lukmançylyk 
maksatlary üçin aminokislotalar, bakterisidler, 
lukmançylyk maksatlary üçin balzamlar, lukmançylyk 
maksatlary üçin bilezikler, lukmançylyk maksatlary üçin 
pamyk, lukmançylyk maksatlary üçin berhizlik 
maddalar, lukmançylyk maksatlary üçin mineral suwlar, 
azyk ösümlikleriň süýümleri (iýmitde ulanmak üçin däl); 
lukmançylyk maksatlary üçin arassaçylyk preparatlary, 
dezodorantlar (şahsy ulanyş üçin niýetlenenlerden 
başga), balyk ýagy, dermanlar üçin kapsulalar, 
farmasewtiki maksatlary üçin ýodidler, farmasewtiki 
maksatlary üçin kapsulalalar, farmasewtiki maksatlary 
üçin karamelkalar, derman kemputlary, farmasewtiki 
maksatlary üçin agaç gabygy, derman kökleri, 
leýkoplastyrlar, farmasewtiki maksatlary üçin losýonlar, 

ýaglar, derman ýaglary, ýara daňylýan lukmançylyk 
materiallary, medikamentler, adam üçin medikamentler, 
çaga iýmiti üçin un, farmasewtiki maksatlary üçin un, 
dermanhana toplumlary (portatiw), lukmançylyk 
maksatlary üçin berhizlik içgiler, derman şireleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin şerbetler, farmasewtiki 
maksatlary üçin gaýnadylan suwlar, lukmançylyk 
plastyrlary, lukmançylyk pomadalary, lukmançylyk we 
weterinar maksatlary üçin bakteriologiki preparatlary, 
lukmançylyk we weterinar maksatlary üçin biologiki 
preparatlary, weterinarçylyk preparatlary, witaminli 
preparatlar, howany täzelemek üçin preparatlar, howany 
arassalamak üçin preparatlar, zyýanly haýwanlary 
gyrmak üçin preparatlar, parazitleri gyrmak üçin 
preparatlar, derä ideg etmek üçin farmasewtiki 
preparatlar, hammamlar üçin derman preparatlary, saç 
ösdürmek üçin lukmançylyk preparatlary, adam ýa-da 
haýwan üçin mikroelementli preparatlar, farmasewtiki 
preparatlar, himiýa-farmasewtiki preparatlar, 
lukmançylyk maksatlary üçin himiýa preparatlary, 
lukmançylyk maksatlary üçin belokly iýmit önümleri, 
çaga iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
berhizlik iýmit önümleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
çeýnelýän rezin, desmallar, arassaçylyk ýassyjyklary, 
derman serişdeleri siňdirilen desmallar, farmasewtiki 
maksatlar üçin miwe şireleri, lukmançylyk maksatlary 
üçin düzüminde temmäki bolmadyk çilimler, bejeriş 
hammamlary üçin duzlar, lukmançylyk maksatlary üçin 
duzlar, arassaçylyk maksatlary üçin dezinfisirleýän 
serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin ulanylýan 
işdäni kesmek üçin serişdeler, horlanmak üçin 
lukmançylyk serişdeleri, agyz boşlugyna ideg etmek üçin 
lukmançylyk serişdeleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
ýuwujy serişdeler, derlemäge garşy serişdeler, 
parazitarlara garşy serişdeler, iýmit siňdirilişine ýardam 
edýän farmasewtiki serişdeler, gurplandyrýan serişdeler 
(derman preparatlary), bejeriş maksatlary üçin çekilýän 
otlar, derman otlary, lukmançylyk maksatlary üçin otly 
çaýlar, horlanmak üçin lukmançylyk çaýy, eliksirler 
(farmasewtiki preparatlar). 
29 - Konserwirlenen gök önümler we miweler, guradylan 
we ýylylyk taýdan işlenen, gök önümlerden ekstraktlar, 
miwelerden ekstraktlar. 
32 - Alkogolsyz içgiler, miwe içgileri we miwe şireleri, 
içgileri taýýarlamak üçin şireler we beýleki düzümler. 
44 - Lukmançylyk hyzmatlary, şol sanda: dispanserler, 
dynç alyş öýleri ýa-da sanatoriýalar, klinikalar, 
farmasewtika soraglar boýunça maslahatlar, bejeriji 
jaýlar, lukmançylyk kömegi, fizioterapiýa.  
03 - Парфюмерные изделия, эфирные масла, 
косметика, лосьоны для волос; зубные порошки и 
пасты, мыла. 
05 - Фармацевтические препараты; гигиенические 
препараты для медицинских целей; диетические 
вещества для медицинских целей; детское питание, в 
том числе: аминокислоты для медицинских целей; 
бактерициды; бальзамы для медицинских целей; 
браслеты для медицинских целей; вата для 
медицинских целей; вещества диетические для 
медицинских целей; воды минеральные для 
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медицинских целей; волокна съедобных растений (не 
для употребления в пищу); гигиенические препараты 
для медицинских целей; дезодоранты (за 
исключением предназначенных для личного 
пользования); жир рыбий; капсулы для лекарств; 
капсулы для фармацевтических целей; карамельки 
для медицинских целей; конфеты лекарственные; 
кора деревьев для фармацевтических целей; корни 
лекарственные; лейкопластыри; лосьоны для 
фармацевтических целей; мази; масла 
лекарственные; материалы перевязочные 
медицинские; медикаменты; медикаменты для 
человека; мука для детского питания; мука для 
фармацевтических целей; наборы аптекарские 
(портативные); напитки диетические для 
медицинских целей; настои лекарственные; настойки 
для медицинских целей; отвары для 
фармацевтических целей; пластыри медицинские; 
помады медицинские; препараты бактериальные для 
медицинских и ветеринарных целей; препараты 
бактериологические для медицинских или 
ветеринарных целей; препараты биологические для 
медицинских целей; препараты ветеринарные; 
препараты витаминные; препараты для освежения 
воздуха; препараты для очистки воздуха; препараты 
для ухода за кожей фармацевтические; препараты 
лекарственные для ванн; препараты медицинские для 
выращивания волос; препараты с микроэлементами 
для человека или животных; препараты 
фармацевтические; препараты химико-
фармацевтические; препараты химические для 
медицинских целей; продукты белковые пищевые 
для медицинских целей; продукты детского питания; 
продукты диетические пищевые для медицинских 
целей; резинка жевательная для медицинских целей; 
салфетки, подушечки гигиенические; салфетки, 
пропитанные лекарственными средствами; сиропы 
для фармацевтических целей; сигареты, не 
содержащие табак, для медицинских целей; соли для 
лечебных ванн; соли для медицинских целей; 
средства дезинфицирующие для гигиенических 
целей; средства для подавления аппетита, 
используемые в медицинских целях; средства для 
похудания медицинские; средства для ухода за 
полостью рта медицинские; средства моющие для 
медицинских целей; средства против потения; 
средства, способствующие пищеварению, 
фармацевтические; средства тонизирующие 
(лекарственные препараты); травы курительные для 
лечебных целей; травы лекарственные; чаи травяные 
для медицинских целей; чай для похудания 
медицинский; эликсиры (фармацевтические 
препараты). 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; экстракты из 
овощей, экстракты из фруктов. 
32 - Безалкогольные напитки; фруктовые напитки и 
фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 

44 - Медицинские услуги, в том числе: диспансеры, 
дома отдыха или санатории, клиники, консультации 
по вопросам фармацевтики, лечебницы, помощь 
медицинская, физиотерапия. 
03 - Perfumery products, essential oils and essences, 
cosmetics; hair lotions; dental powders and toothpastes, 
soap. 
05 - Pharmaceutical preparations; sanitary preparations 
for medical purposes; dietetic substances adapted for 
medical purposes, baby food, including: amino acids for 
medical purposes, germicides, balms for medical 
purposes, bracelets for medical purposes, wadding for 
medical purposes, dietetic substances adapted for 
medical use, mineral water for medical purposes, edible 
plant fibers, non-nutritive, sanitary preparations for 
medical purposes, deodorants, other than for personal 
use, cod liver oil, capsules for medicines,iodides for 
pharmaceutical purposes, capsules for pharmaceutical 
purposes, candy for medical purposes, confectionery, 
medicated, barks for pharmaceutical purposes, medicinal 
roots, plaster, lotions for pharmaceutical purposes, 
liniments, medicinal oils, dressings, medical, drugs for 
medical purposes, medicines for human purposes, lacteal 
flour for babies, flour for pharmaceutical purpose, 
medicine cases portable, filled, dietetic beverages 
adapted for medical purposes, medicinal infusions, 
tinctures for medical purposes, decoctions for 
pharmaceutical purpose, plasters for medical purposes, 
pomades for medical purposes, bacterial preparations for 
medical and veterinary use, bacteriological preparations 
for medical and veterinary use, biological preparations 
for medical purpose, veterinary preparations, vitamin 
preparations, air freshening preparations, air purifying 
preparations, preparations for destroying noxious 
animals, preparations for destroying noxious plants, 
preparations for destroying vermin, pharmaceutical 
preparations for skin care, bath preparations, medicated, 
medicinal hair growth preparations, preparations of trace 
elements for human and animal use, pharmaceutical 
preparations, chemico-pharmaceutical preparations, 
chemical preparations for medical purposes, chemical 
preparations for pharmaceutical purposes, albuminous 
foodstuffs for medical purposes, food for babies, dietetic 
foods adapted for medical purposes, chewing gum for 
medical purposes, sanitary towels, napkins, tissues 
impregnated with pharmaceutical lotions, syrups for 
pharmaceutical purposes, tobacco-free cigarettes for 
medical purposes, salts for mineral water baths, bath 
salts for medical purposes, salts for medical purposes, 
disinfectants for hygiene purposes, appetite suppressants 
for medical purposes, medical preparations for slimming 
purposes, mouthwashes for medical purposes, detergents 
for medical purposes, remedies for perspiration, 
digestives for pharmaceutical purposes, tonics 
(medicines), smoking herbs for medical purposes, 
medicinal herbs, herbs teas for medicinal purposes, 
reducing tea for medical purposes, elixirs 
(pharmaceutical preparations).  
29 - Vegetables and fruit, canned, dried and cooked, 
extracts of vegetables, fruit extracts.  
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32 - Non-alcoholic beverages, fruit beverages and fruit 
juices; syrups and other preparations for making 
beverages. 
44 - Medical services, including: medical clinics, 
convalescent homes, nursing homes, pharmacy advice, 
hospitals, medical assistance, physiotherapy. 
______________________________________________ 
 
(111) 11787 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0134  
(220) 25.03.2011 
(732) Ýunifarm, Ink. (US) 

Юнифарм, Инк. (US) 
Unipharm, Inc. (US) 

(540) 

MELAXEN 
МЕЛАКСЕН 

 
(511) 05 - Adam üçin medikamentler; farmasewtiki 
preparatlar; himiki we farmwsewtiki preparatlar; 
medisina maksatly himiki prepartlar. 
44 - Medisina gullugy, şol sanda: klinikalar, kesel bejeriş 
jaýlary, keselli adamlara gözegçilik etmek. 
05 - Медикаменты для человека; препараты 
фармацевтические; препараты химико-
фармацевтические; препараты химические для 
медицинских целей. 
44 - Медицинская помощь, в том числе: клиники, 
лечебницы, уход за больными. 
05 - Medicines for human purposes pharmaceutical 
preparations; chemico-pharmaceutical preparations, 
chemical preparations for medical purposes. 
44 - Medical services, including: medical clinics, nursing 
homes, nursing care. 
______________________________________________ 
 
(111) 11788 
(151) 29.08.2013  
(181) 25.03.2021  
(210) 2011.0135  
(220) 25.03.2011 
(732) Ýunifarm, Ink. (US) 
 Юнифарм, Инк. (US) 
 Unipharm, Inc. (US) 
(540) 

Biovitrum Биовитрум 
 
(511) 03 - Parfýumeriýa önümleri, efir ýaglary, 
kosmetiki serişdeleri, saç üçin losýonlar, hammam 
esbaplary, parfýumeriýa-kosmetiki derejesine degişli 
bolan arassaçylyk maksatlary üçin preparatlar. 
05 - Lukmançylyk maksatlary üçin aminokislotalar, 
lukmançylyk maksatlary üçin berhiz maddalar, 
lukmançylyk maksatlary üçin mineral suwlar, mineral 
iýmit goşundylar, lukmançylyk maksatlary üçin iýmit 
goşundylar, derman kemputlary, derman kökleri, berhiz 

we farmasewtiki maksatlary üçin krahmal, laktoza, 
lukmançylyk maksatlary üçin lesitin, derman ýaglary, 
adam üçin medikamentler, farmasewtiki maksatlary üçin 
un, lukmançylyk maksatlary üçin berhiz içgiler, 
lukmançylyk maksatlary üçin iýmit içgileri, derman 
şireleri, lukmançylyk maksatlary üçin şerbetleri, 
farmasewtiki maksatlary üçin gaýnadylan suwlar, 
farmasewtiki maksatlary üçin un, farmasewtiki maksatlar 
üçin pektinler, lukmançylyk maksatlary üçin belokly 
preparatlar, lukmançylyk maksatlary üçin biologiki 
preparatlary, witaminli preparatlar, adam ýa-da haýwan 
üçin mikroelementli preparatlar, farmasewtiki 
preparatlar, himiýa-farmasewtiki preparatlar, 
lukmançylyk maksatlary üçin himiýa preparatlary, 
lukmançylyk maksatlary üçin belokly iýmit önumleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin berhiz iýmit önumleri, 
çaga iýmit önumleri, lukmançylyk maksatlary üçin 
ulanylýan goşmaça däneli ekinleri işlemek üçin önümler, 
lukmançylyk maksatlarynda ulanylýan işdäni kesmek 
üçin serişdeler, iç geçirýän serişdeler, gurplandyrýan 
serişdeler, derman otlary, lukmançylyk maksatlary üçin 
otly çaýlar, lukmançylyk maksatlary üçin fermentler, 
farmasewtiki maksatlar üçin fermentler, farmasewtiki 
maksatlar üçin ýönekeý efirler, farmasewtiki maksatlar 
üçin çylşyrymly efirler, lukmançylyk maksatlary üçin 
ulanylýan parfýumeriýa-kosmetiki derejesine degişli 
bolan kosmetiki serişdeler we parfýumeriýa önumleri, 
lukmançylyk maksatlary üçin ulanylýan parfýumeriýa-
kosmetiki derejesine degişli bolan arassaçylyk 
maksatlary üçin preparatlar, şol sanda geller we 
losýonlar. 
03 - Парфюмерные изделия, эфирные масла, 
косметические средства, лосьоны для волос, 
туалетные принадлежности, препараты для 
гигиенических целей, относящиеся к категории 
парфюмерно-косметических. 
05 - Аминокислоты для медицинских целей, 
вещества диетические для медицинских целей, воды 
минеральные для медицинских целей, добавки 
минеральные пищевые, добавки пищевые для 
медицинских целей, конфеты лекарственные, корни 
лекарственные, крахмал для диетических и 
фармацевтических целей, лактоза, лецитин для 
медицинских целей, масла лекарственные, 
медикаменты для человека, мука для 
фармацевтических целей, напитки диетические для 
медицинских целей, напитки пищевые для 
медицинских целей, настои лекарственные, настойки 
для медицинских целей; отвары для 
фармацевтических целей; мука для 
фармацевтических целей, пектины для 
фармацевтических целей, препараты белковые для 
медицинских целей, препараты биологические для 
медицинских целей, препараты витаминные, 
препараты с микроэлементами для человека или 
животных; препараты фармацевтические; препараты 
химико-фармацевтические; препараты химические 
для медицинских целей; продукты белковые 
пищевые для медицинских целей, продукты 
диетические пищевые для медицинских целей, 
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продукты детского питания, продукты обработки 
хлебных злаков, побочные, используемые для 
медицинских целей, средства для подавления 
аппетита используемые в медицинских целях, 
средства слабительные, средства тонизирующие, 
травы лекарственные, чаи травяные для медицинских 
целей, Ферменты для медицинских целей, Ферменты 
для фармацевтических целей, эфиры простые для 
фармацевтических целей, эфиры сложные для 
фармацевтических целей, косметические средства и 
парфюмерные изделия, относящиеся к категории 
парфюмерно-косметических используемые для 
медицинских целей, препараты для гигиенических 
целей, в том числе гели и лосьоны, относящиеся к 
категории парфюмерно-косметических 
используемые для медицинских целей. 
03 - Perfumery products, essential oils and essences, 
cosmetics, hair lotions; toiletries, preparations for 
sanitary purposes, under the category of perfume and 
cosmetics.  
05 - Amino acids for medical purposes, dietetic 
substances adapted for medical use, mineral water for 
medical purposes, mineral food-supplements, nutritional 
additives for medical purposes, confectionery, medicated, 
medicinal roots, starch for dietetic or pharmaceutical 
purposes, lactose, lecithin for medical purposes, 
medicinal oils, medicines for human purposes, flour for 
pharmaceutical purposes, dietetic beverages adapted for 
medical purposes, beverages food for medical purposes, 
medicinal infusions, tinctures for medical purposes, 
decoctions for pharmaceutical purposes, pectin for 
pharmaceutical purposes, albuminous preparations for 
medical purposes, biological preparations for medical 
purposes, vitamin preparations, preparations of trace 
elements for human and animal use, pharmaceutical 
preparations, chemico-pharmaceutical preparations, 
chemical preparations for medical purposes, albuminous 
foodstuffs for medical purposes, food for babies, dietetic 
foods adapted for medical purposes, by-products of the 
processing of cereals for medical purposes, appetite 
suppressants for medical purposes, laxatives, tonics 
[medicines], medicinal herbs, herbs teas for medicinal 
purposes, enzymes for medical purposes, ferments for 
pharmaceutical purposes, ethers for pharmaceutical 
purposes, cosmetics and perfumes under the category of 
perfume and cosmetics used for medical purposes, 
preparations for sanitary purposes, including gels and 
lotions under the category of perfume and cosmetics that 
are used for medical purposes. 
______________________________________________ 
 
(111) 11789 
(151) 30.09.2013  
(181) 23.03.2021  
(210) 2011.0125  
(220) 23.03.2011 
(732) Hino Jidoşa Kabuşiki Kaişa (hem-de Hino 

Motors, Ltd hökmünde söwda ediji) (JP) 
Хино Джидоша Кабушики Каиша (также 
торгующая как Hino Motors, Ltd) (JP) 

Hino Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
Hino Motors, Ltd) (JP) 

(540) 

 
 
(511) 07 - Ýerasty däl ulag serişdeleri üçin dwigateller 
we motorlar; ýerasty däl ulag serişdeleri üçin hereketi 
geçirijiler; ýokarda görkezilen harytlar boýunça bölekler 
we fitingler; ýerüsti ulag serişdeleri üçin elektriki däl 
dwigatelleriň bölekleri; oba hojalyk maşynlary we 
enjamlary; HHHK-nyň 07-nji klasyna degişli hemme 
harytlar. 
12 - Ýeriň üstünde, howada we suwda hereket etmek 
üçin ulag serişdeler; ýük daşaýan awtomobiller; ulag 
serişdeleri üçin dwigateller we motorlar; ýokarda 
görkezilen harytlar boýunça bölekler we fitingler; 
HHHK-nyň 12-nji klasyna degişli hemme harytlar. 
37 - Awtomobilleri bejermek ýa-da olara hyzmat etmek. 
07 - Двигатели и моторы для не наземных 
транспортных средств; коробка передачи, для не 
наземных транспортных средств; части и фитинги по 
всем вышеупомянутым товарам; части 
неэлектрических двигателей для наземных 
транспортных средств; сельскохозяйственные 
машины и оборудования; все включенные в 7 класс 
МКТУ. 
12 - Транспортные средства для передвижения по 
земле, по воздуху или по воде; грузовики; автобусы; 
двигатели и моторы, для транспортных средств; 
части и фитинги по всем вышеупомянутым товарам; 
все включенные в 12 класс МКТУ. 
37 - Ремонт или обслуживание автомобилей.  
07 - Engines and motors, other than for land vehicles; 
transmission apparatus, other than for land vehicles; 
parts and fittings for all the aforesaid goods; parts of 
non-electric movers for land vehicles; agricultural 
machines and implements; all included in Int. Class 7 
12 - Vehicles for locomotion by land, air or water; 
trucks; buses; engines and motors, for vehicles; parts and 
fittings for all the aforesaid goods; all included in Int. 
Class 12 
37 - Repair or maintenance of automobiles. 
(531) 27.5.17; 28.11. 
______________________________________________ 
 
(111) 11790 
(151) 30.09.2013  
(181) 14.03.2021  
(210) 2011.0101  
(220) 14.03.2011 
(732) Arakelow Rafael Aleksandrowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Аракелов Рафаэл 
Александрович (TM) 

 Arakelov Rafael Alexandrovich Employer (TM) 
 
 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_2_2013 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

__________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

53 
 

(540) 

 
 
(511) 01 - Senagat, ylym maksatlarda, surat almakda, 
oba hojalykda, bagçylykda we tokaýçylykda ulanmak 
üçin niýetlenen himiýa onümleri; işlenilmedik sintetiki 
şepbikler; işlenilmedik plastiki materiallary; dökünler; 
ýangyn söndürmek üçin düzümler; metallary taplamak 
we kebşirlemek üçin ulanylýan preparatlar; azyk 
önümlerini ýapmak üçin preparatlar; eýlemek üçin 
maddalar; senagat maksatlary üçin ýelimleýji maddalar, 
şol sanda antifrizler, ýüzleý-aktiw maddalar, ýaglar üçin 
himiki goşundylar, motor ýangyjy üçin himiki 
goşundylar, tekeler üçin mastikalar, nowa mastikalary, 
hereketlendirijilerdäki suwuklygyň gaýnamagynyň öňüni 
alýan düzümler üçin serişdeler, ýaglar üçin üpjün edýän 
serişdeler, hereketlendirijilerde ýanygy aýyrmak üçin 
serişdeler, ýangyjyň tygşytly ulanylmagyny üpjün edýän 
serişdeler, laklar üçin eredijiler, ulag serişdeleriniň 
hereketlendirijilerini sowatmak üçin serişdeler, tekerleriň 
kameralaryny abatlamak üçin serişdeler, tekerleri 
abatlamak üçin serişdeler, ýaglary arassalamak üçin 
himiki serişdeler, radiatorlary arassalamak üçin himiki 
serişdeler, kondensasiýanyň öňüni almak üçin himiki 
serişdeler. 
02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary poslamakdan 
we agaçlary çüýremekden goraýan reňkler, ýylmaýjylar, 
ýalpyldadyjylar (laklar); reňkleýji maddalar; tizaplar, 
işlenilmedik tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we 
çeper basmada ulanylýan gat we poroşok görnüşli 
metallar, şol sanda boýaglar üçin dolduryjylar, 
pigmentler. 
03 - Agartmak üçin preparatlar we kir ýuwmak üçin özge 
maddalar; arassalamak, ýagsyzlandyrmak we abraziw 
işlemek üçin preparatlar, şol sanda ulag serişdeleri üçin 
arassalaýjy serişdeler; ýel aýnalaryny arassalamak üçin 
suwuklyklar, boýaglary we laklary aýyrmak üçin 
serişdeler, pos aýyrmak üçin serişdeler. 
04 - Tehniki ýaglar we ýaglaýjylar; ýaglaýjy maddalar, 
tozany sorujylar, çyglaýjylar we birikdirijiler; ýangyçlar 
(şol sanda motor benzinleri) we ýagtyldýan materiallar; 
fitiller; ýagtylmak üçin şemler, şol sanda motor ýaglary, 
çalgy-sowadyjy suwuklyklar. 
35 - Mahabat; biznes ugrunda menejment; bazary 
öwrenmek; üpjünçilik hyzmatlary, lomaý we bölek 
söwda hyzmatlary, lomaý we bölek söwda hyzmatlary 
bilen bagly täjirçilik amallary, öwrenmegiň hem-de 
alyjylaryň lomaý we bölek söwdada satyn almagyň 
amatlylygy üçin harytlary ýerleşdirmek. 
01 - Химические продукты, предназначенные для 
использования в промышленных, научных целях, в 
фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и 
лесоводстве; необработанные синтетические смолы, 
необработанные пластические материалы; 
удобрения; составы для тушения огня; препараты для 
закалки и пайки металлов; препараты для 
консервирования пищевых продуктов; дубильные 
вещества; клеящие вещества для промышленных 
целей, в том числе антифризы, вещества 

поверхностно-активные, добавки химические для 
масел, добавки химические для моторного топлива, 
мастики для шин, мастики кузовные, препараты для 
составов, препятствующих закипанию жидкости в 
двигателях, препараты обесцвечивающие для масел, 
препараты для удаления нагара в двигателях, 
препараты обеспечивающие, экономное 
использование топлива, растворители для лаков, 
составы для охлаждения двигателей транспортных 
средств, составы для ремонта камер шин, составы 
для ремонта шин, химикаты для очистки масел, 
химикаты для очистки радиаторов, химикаты для 
предотвращения конденсации. 
02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и 
художественной печати, в том числе наполнители 
для красок, пигменты. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки, в том числе 
чистящие препараты и вещества для транспортных 
средств; жидкости для чистки ветровых стекол, 
препараты для удаления красок и лаков, препараты 
для удаления ржавчины. 
04 - Технические масла и смазки; смазочные 
материалы; составы для поглощения, смачивания и 
связывания пыли; топлива (в том числе моторные 
бензины) и осветительные материалы; фитили и 
свечи для освещения, в том числе масла моторные, 
жидкости смазочно-охлаждающие. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; изучение 
рынка; снабженческие услуги, услуги оптовой и 
розничной торговли, коммерческие операции, 
связанные с оптовой и розничной торговлей, 
размещение товаров для удобства изучения и 
приобретения потребителями в розницу и оптом. 
01 - Chemicals used in industry, science and 
photography, as well as in agriculture, horticulture and 
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed 
plastics; manures; fire extinguishing compositions; 
tempering and soldering preparations; chemical 
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; 
adhesives used in industry, including antifreeze, surface-
active chemical agents, chemical additives for oils, 
additives, chemical to motor fuel, cement for pneumatic 
tires, automobile body fillers, anti-boil preparations for 
engine coolants, oil bleaching chemicals, chemical 
preparations for decarbonising engines, fuel-saving 
preparations, solvents for varnishes, coolants for vehicle 
engines, compositions for repairing inner tubes of tires, 
compositions for repairing tires, oil-purifying chemicals, 
radiator flushing chemicals, condensation-preventing 
chemicals. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
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painters, decorators, printers and artists, including 
thickeners for paints, pigments. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations, including cleaning preparations and 
substances for vehicles; windscreen cleaning liquids, 
color removing and lacquer removing preparations, rust 
removing preparations. 
04 - Industrial oils and greases; lubricants; dust 
absorbing, wetting and binding compositions; fuels 
(including motor spirit) and illuminants; candles and 
wicks for lighting, including motor oils, cutting fluids. 
35 - Advertising; business management; marketing 
studies; sales promotion; procurement services, 
wholesale and retail trade, commercial operations 
relating to wholesale and retail trade, placing of the 
goods for convenience their studies and purchase by 
consumers at retail and by the gross. 
(531) 26.4; 27.5; 29. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11791 
(151) 02.10.2013  
(181) 23.03.2021  
(210) 2011.0124  
(220) 23.03.2011 
(732) Hino Jidoşa Kabuşiki Kaişa (hem-de Hino 

Motors, Ltd hökmünde söwda ediji) (JP) 
Хино Джидоша Кабушикиа Каиша (также 
торгующая как Hino Motors, Ltd) (JP) 
Hino Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading as 
Hino Motors, Ltd) (JP) 

(540)  

 
 
(511) 37 - Awtomobilleri bejermek ýa-da olara hyzmat 
etmek. 
37 - Ремонт или обслуживание автомобилей. 
37 - Repair or maintenance of automobiles. 
(531) 27.1.12 
______________________________________________ 
 
(111) 11792 
(151) 02.10.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0076  
(220) 24.02.2011 
(732) Muhammetdurdyýew Batyrmyrat telekeçi (TM) 

Предприниматель Мухаммеддурдыев 
Батырмурад (TM) 
Muhammeddurdyev Batyrmurad employer (TM) 

(540) 

 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; ofis 
gullugy; lomaý we bölek söwda. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; офисная 
служба; оптовая и розничная торговля.  
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
35 - Advertising; business management; office functions; 
wholesales trade and retail trade. 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Gök, ak / синий, белый / blue, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11793 
(151) 02.10.2013  
(181) 31.01.2021  
(210) 2011.0027  
(220) 31.01.2011 
(732) YTO GRUP KORPOREÝŞN (CN) 
 ЫТО ГРУП КОРПОРЕЙШН (CN) 
 YTO GROUP CORPORATION (CN) 
(540)  

 
 
(511) 07 - Oba hojalyk maşynlary; şalyny elemek we 
döwmek üçin maşynlar; ýol tekizleýän maşynlar; ýer 
gazyjy maşynlar; ekskawatorlar; dizel hereketlendirijiler 
(ýer ulag serişdeler üçin niýetlenenlerden özgesi); 
dinamo-maşynlary; elektriki generatorlary; oba hojalyk 
drenaž we suwaryş maşynlar; ýag taýýarlaýan gurallar; 
ýük ýükleýji maşynlar. 
07 - Сельскохозяйственные машины; машины для 
просеивания и обмолота риса; дорожные катки; 
землеройные машины; экскаваторы; дизельные 
двигатели (за исключением предназначенных для 
наземных транспортных средств); динамо-машины; 
генераторы электрические; дренажные и 
ирригационные машины сельскохозяйственные; 
маслобойки; погрузочные и загрузочные машины. 
07 - Agricultural machines; rice mills; road rollers; earth 
moving machines; excavators; diesel engines not for land 
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vehicles; dynamos; generators of electricity; drainage and 
irrigation machines for agricultural purposes; oil mills; 
loading machines. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11794 
(151) 03.10.2013  
(181) 15.03.2021  
(210) 2011.0111  
(220) 15.03.2011 
(732) Pikaks Stoz Limited (GB) 
 Пикакс Стоз Лимитед (GB) 
 Peacock's Stores Limited (GB) 
(540) 

PEACOCKS LONDON 
 
(511) 25 - Egin-eşik; aýakgap; kellä geýilýän başgaplar; 
egin - eşiklere, aýakgaplara we kellä geýilýän başgaplar 
degişli zatlar, ýokarda ady tutulan harytlary babatda ähli 
elementler we degişli zatlar. 
35 - Egin - eşikler; aýakgaplar; kellä geýilýän başgaplar; 
egin - eşiklere, aýakgaplara we kellä geýilýän başgaplara 
degişli zatlar, ýokarda ady tutulan harytlara ähli degişli 
bolan zatlar; gymmat bahaly zatlar; sumkalar; goş 
haltalar; aýal sumkalar; dokumentler üçin önümler 
(gaýyşdan edilen galantereýa); çemodanlar; rýukzaklar 
üçin önümler; gaýyşdan we gaýyşyň deregini tutujylar; 
haýwanlaryň derisinden we haýwanlaryň derisiniň 
deregini tutujylar; deri çig maly we deri çig malyň 
deregini tutujylardan önümler; gapjyklar; bumažnikler; 
kemerler, saýawanlar we günden goraýan saýawanlar; 
äýnekler we günden goraýan äýnekler; sagatlar we ele 
dakylýan sagatlar; oýunlar we oýnawaçlar; güýmenjeler; 
awtomobil eýeleriniň aksiz diskler; ýan telefonlary üçin 
degişli zatlar; ýagtyltma üçin esbaplar; aýnalar; sabynlar; 
parfýumeriýa; kosmetika; şemler; gündelikler; 
kanselariýa harytlary; çaphana önümleri; çap edilen 
publikasiýalar babatda bölek söwdanyň hyzmatlary. Egin 
- eşikler; aýakgaplar; kellä geýilýän başgaplar; egin - 
eşiklere, aýakgaplara we kellä geýilýän başgaplara 
degişli zatlar, ýokarda ady tutulan harytlara ähli degişli 
bolan zatlar; gymmat bahaly zatlar; sumkalar; goş 
haltalar; aýal sumkalar; dokumentler üçin önümler 
(gaýyşdan edilen galantereýa); çemodanlar; rýukzaklar 
üçin önümler; gaýyşdan we gaýyşyň deregini tutujylar; 
haýwanlaryň derisinden we haýwanlaryň derisiniň 
deregini tutujylar; deri çig maly we deri çig malyň 
deregini tutujylardan önümler; gapjyklar; bumažnikler; 
kemerler, saýawanlar we günden goraýan saýawanlar; 
äýnekler we günden goraýan äýnekler; sagatlar we ele 
dakylýan sagatlar; oýunlar we oýnawaçlar; güýmenjeler; 
awtomobil eýeleriniň aksiz diskler; ýan telefonlary üçin 
degişli zatlar; ýagtyltma üçin esbaplar; aýnalar; sabynlar; 
parfýumeriýa; kosmetika; şemler; gündelikler; 
kanselariýa harytlary; çaphana önümleri; çap edilen 
publikasiýalar babatda poçtadan zakaz etmek arkaly 
bölek söwdanyň hyzmatlary. Egin - eşikler; aýakgaplar; 
kellä geýilýän başgaplar; egin - eşiklere, aýakgaplara we 

kellä geýilýän başgaplara degişli zatlar, ýokarda ady 
tutulan harytlara ähli degişli bolan zatlar; gymmat bahaly 
zatlar; sumkalar; goş haltalar; aýal sumkalar; 
dokumentler üçin önümler (gaýyşdan edilen 
galantereýa); çemodanlar; rýukzaklar üçin önümler; 
gaýyşdan we gaýyşyň deregini tutujylar; haýwanlaryň 
derisinden we haýwanlaryň derisiniň deregini tutujylar; 
deri çig maly we deri çig malyň deregini tutujylardan 
önümler; gapjyklar; bumažnikler; kemerler, saýawanlar 
we günden goraýan saýawanlar; äýnekler we günden 
goraýan äýnekler; sagatlar we ele dakylýan sagatlar; 
oýunlar we oýnawaçlar; güýmenjeler; awtomobil 
eýeleriniň aksiz diskler; ýan telefonlary üçin degişli 
zatlar; ýagtyltma üçin esbaplar; aýnalar; sabynlar; 
parfýumeriýa; kosmetika; şemler; gündelikler; 
kanselariýa harytlary; çaphana önümleri; çap edilen 
publikasiýalar babatda Internet - dükanlary arkaly bölek 
söwdanyň hyzmatlary. Egin - eşikler; aýakgaplar; kellä 
geýilýän başgaplar; egin - eşiklere, aýakgaplara we kellä 
geýilýän başgaplara degişli zatlar, ýokarda ady tutulan 
harytlara ähli degişli bolan zatlar; gymmat bahaly zatlar; 
sumkalar; goş haltalar; aýal sumkalar; dokumentler üçin 
önümler (gaýyşdan edilen galantereýa); çemodanlar; 
rýukzaklar üçin önümler; gaýyşdan we gaýyşyň deregini 
tutujylar; haýwanlaryň derisinden we haýwanlaryň 
derisiniň deregini tutujylar; deri çig maly we deri çig 
malyň deregini tutujylardan önümler; gapjyklar; 
bumažnikler; kemerler, saýawanlar we günden goraýan 
saýawanlar; äýnekler we günden goraýan äýnekler; 
sagatlar we ele dakylýan sagatlar; oýunlar we 
oýnawaçlar; güýmenjeler; awtomobil eýeleriniň aksiz 
diskler; ýan telefonlary üçin degişli zatlar; ýagtyltma 
üçin esbaplar; aýnalar; sabynlar; parfýumeriýa; 
kosmetika; şemler; gündelikler; kanselariýa harytlary; 
çaphana önümleri; çap edilen publikasiýalar babatda 
üçünji şahsylaryň peýdasy üçin, alyjylara egin - eşikleriň 
harytlaryny we egin - eşiklere degişli bolan zatlary 
amatly görmek we satyn almak üçin (harytlaryň) 
katalogy poçtanyň, Internetiň, telekommunikasion 
aragatnaşygyň we beýleki islän ýollary arkaly zakaz 
etmek we dürli harytlar bilen bilelikde üpjün etmeklik. 
25 - Одежда; обувь; головные уборы; 
принадлежности для одежды, обуви и головных 
уборов, все элементы и аксессуары для 
вышеупомянутых товаров. 
35 - Услуги розничной торговли в отношении: 
одежды, обуви, головных уборов; принадлежностей 
для одежды, обуви и головных уборов, всего 
имеющего отношение к вышеупомянутым товарам; 
драгоценностей; сумок; вещевых мешков; женских 
сумок; изделий для документов (кожгалантереи); 
принадлежностей для чемоданов; рюкзаков; изделий 
из кожи и кожзаменителей; шкур животных и 
заменителей шкур животных; кожаного сырья и 
заменителей кожаного сырья; кошельков; 
бумажников; ремней, зонтов и солнечных зонтов; 
очков и солнцезащитных очков; часов и наручных 
часов; игр и игрушек; забав; акцизных дисков 
владельцев автомобилей; аксессуаров к мобильным 
телефонам; устройств для освещения; зеркал; мыла; 
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парфюмерии; косметики; свечей; ежедневников; 
канцелярских товаров; печатной продукции; 
печатных публикаций. Услуги розничной торговли 
посредством заказа товаров по почте в отношении: 
одежды; обуви, головных уборов; принадлежностей 
для одежды, обуви и головных уборов, всего 
имеющего отношение к вышеупомянутым товарам; 
драгоценностей; сумок; вещевых мешков; женских 
сумок; изделий для документов (кожгалантереи); 
принадлежностей для чемоданов; рюкзаков; изделий 
из кожи и кожзаменителей; шкур животных и 
заменителей шкур животных; кожаного сырья и 
заменителей кожаного сырья; кошельков; 
бумажников; ремней, зонтов и солнечных зонтов; 
очков и солнцезащитных очков; часов и наручных 
часов; игр и игрушек; забав; акцизных дисков 
владельцев автомобилей; аксессуаров к мобильным 
телефонам; устройств для освещения; зеркал; мыла; 
парфюмерии; косметики; свечей; ежедневников; 
канцелярских товаров; печатной продукции; 
печатных публикаций. Услуги розничной торговли 
посредством Интернет - магазинов в отношении: 
одежды; обуви, головных уборов; принадлежностей 
для одежды, обуви и головных уборов, всего 
имеющего отношение к вышеупомянутым товарам; 
драгоценностей; сумок; вещевых мешков; женских 
сумок; изделий для документов (кожгалантереи); 
принадлежностей для чемоданов; рюкзаков; изделий 
из кожи и кожзаменителей; шкур животных и 
заменителей шкур животных; кожаного сырья и 
заменителей кожаного сырья; кошельков; 
бумажников; ремней, зонтов и солнечных зонтов; 
очков и солнцезащитных очков; часов и наручных 
часов; игр и игрушек; забав; акцизных дисков 
владельцев автомобилей; аксессуаров к мобильным 
телефонам; устройств для освещения; зеркал; мыла; 
парфюмерии; косметики; свечей; ежедневников; 
канцелярских товаров; печатной продукции; 
печатных публикаций. Совместное обеспечение для 
выгоды третьих лиц разнообразными товарами, 
позволяющим потребителям удобно рассматривать и 
приобретать товары относящиеся к одежде и 
принадлежностям для одежды посредством заказа 
каталога (товаров) по почте, через Интернет, 
телекоммуникационную связь и посредством любой 
другой формы в отношении: обуви, головных 
уборов; принадлежностей для одежды, обуви и 
головных уборов, всего имеющего отношение к 
вышеупомянутым товарам; драгоценностей; сумок; 
вещевых мешков; женских сумок; изделий для 
документов (кожгалантереи); принадлежностей для 
чемоданов; рюкзаков; изделий из кожи и 
кожзаменителей; шкур животных и заменителей 
шкур животных; кожаного сырья и заменителей 
кожаного сырья; кошельков; бумажников; ремней, 
зонтов и солнечных зонтов; очков и солнцезащитных 
очков; часов и наручных часов; игр и игрушек; забав; 
акцизных дисков владельцев автомобилей; 
аксессуаров к мобильным телефонам; устройств для 
освещения; зеркал; мыла; парфюмерии; косметики; 

свечей; ежедневников; канцелярских товаров; 
печатной продукции; печатных публикаций. 
25 - Clothing; footwear; headgear; clothing, footwear 
and headgear accessories, parts and fittings all in relation 
to the aforesaid goods. 
35 - Store retail services connected with clothing; 
footwear; headgear; clothing, footwear and headgear 
accessories all in relation to the aforesaid goods; 
jewellery; bags; holdalls; handbags; briefcases; articles of 
luggage; rucksacks; leather and imitations of leather; 
animal skins and imitation of animal skins; hides and 
imitation of hides; purses; wallets; belts; umbrellas and 
parasols; spectacles and sunglasses; clocks and watches; 
games and playthings; toys; tax disc holders; mobile 
phone accessories; apparatus for lighting; mirrors; soaps; 
perfumery; cosmetics; candles; diaries; stationery; 
printed matter; printed publications. Mail order retail 
services connected with clothing; footwear; headgear; 
clothing, footwear and headgear accessories all in 
relation to the aforesaid goods; jewellery; bags; holdalls; 
handbags; briefcases; articles of luggage; rucksacks; 
leather and imitations of leather; animal skins and 
imitation of animal skins; hides and imitation of hides; 
purses; wallets; belts; umbrellas and parasols; spectacles 
and sunglasses; clocks and watches; games and 
playthings; toys; tax disc holders; mobile phone 
accessories; apparatus for lighting; mirrors; soaps; 
perfumery; cosmetics; candles; diaries; stationery; 
printed matter; printed publications. Electronic shopping 
retails services connected with clothing; footwear; 
headgear; clothing, footwear and headgear accessories all 
in relation to the aforesaid goods; jewellery; bags; 
holdalls; handbags; briefcases; articles of luggage; 
rucksacks; leather and imitations of leather; animal skins 
and imitation of animal skins; hides and imitation of 
hides; purses; wallets; belts; umbrellas and parasols; 
spectacles and sunglasses; clocks and watches; games 
and playthings; toys; tax disc holders; mobile phone 
accessories; apparatus for lighting; mirrors; soaps; 
perfumery; cosmetics; candles; diaries; stationery; 
printed matter; printed publications. The bringing 
together, for the benefit of others, of a variety of goods 
enabling customers to conveniently view and purchase 
goods from a clothing and clothing accessories catalogue 
by mail order, via the Internet, by telecommunications 
and any other form of clothing; footwear; headgear; 
clothing, footwear and headgear accessories all in 
relation to the aforesaid goods; jewellery; bags; holdalls; 
handbags; briefcases; articles of luggage; rucksacks; 
leather and imitations of leather; animal skins and 
imitation of animal skins; hides and imitation of hides; 
purses; wallets; belts; umbrellas and parasols; spectacles 
and sunglasses; clocks and watches; games and 
playthings; toys; tax disc holders; mobile phone 
accessories; apparatus for lighting; mirrors; soaps; 
perfumery; cosmetics; candles; diaries; stationery; 
printed matter; printed publications. 
(526) "LONDON" söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan 
gorag berilmeýär. / Словесному обозначению 
"LONDON" отдельная правовая охрана не 
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предоставляется. / The separate legal protection doesn`t 
provided to verbal element "LONDON". 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11795 
(151) 03.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0032  
(220) 04.02.2011 
(732) ROTAFARM LIMITED (GB) 
 РОТАФАРМ ЛИМИТЕД (GB) 
 ROTAPHARM LIMITED (GB) 
(540) 

ROTAPHARM 
 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinar we gigiýena 
preparatlary, medisina maksatly berhizlik maddalary, 
çaga iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalary; dişi 
plombirlemek we diş guýmalaryny ýasamak üçin 
maddalar, dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri 
ýok etmek üçin preparatlar; fungisidler we gerbisidler. 
35 - Biznes ugrundaky barlaglar; biznesi döretmek we 
dolandyrmak soraglar boýunça konsultasiýalar; biznesi 
dolandyrmak meselesinde kömek bermek; biznesi, 
kommersiýa ýa-da senagat kärhanalary dolandyrmak 
meselesinde kömek bermek; nusgalaryň ýaýratmasy; 
eksport-import boýunça agentlikler; harytlary 
dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; lomaý we bölek 
söwda; mahabat. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
35 - Исследования в области бизнеса; консультации 
по вопросам организации и управления бизнесом; 
помощь в управлении бизнесом; помощь в 
управлении коммерческими или промышленными 
предприятиями; распространение образцов; 
агентства по экспорту и импорту; сбыт товара через 
посредников; оптовая и розничная торговля; 
реклама. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
35 - Business investigations; business management and 
organization consultancy; business management 
assistance; commercial or industrial management 
assistance; distribution of samples; import-export 
agencies; sale promotion; wholesale and retail trade; 
advertising. 
______________________________________________ 

(111) 11796 
(151) 03.10.2013  
(181) 08.02.2021  
(210) 2011.0047  
(220) 08.02.2011 
(732) ROTAFARM LIMITED (GB) 
 РОТАФАРМ ЛИМИТЕД (GB) 
 ROTAPHARM LIMITED (GB) 
(540)  

 
 
(511) 05 - Farmasewtiki, weterinar we gigiýena 
preparatlary, medisina maksatly berhizlik maddalary, 
çaga iýmiti; plastyrlar, daňylyk maddalary; dişi 
plombirlemek we diş guýmalaryny ýasamak üçin 
maddalar, dezinfeksiýa serişdeleri; zyýanly möjekleri 
ýok etmek üçin preparatlar; fungisidler we gerbisidler. 
35 - Biznes ugrundaky barlaglar; biznesi döretmek we 
dolandyrmak soraglar boýunça konsultasiýalar; biznesi 
dolandyrmak meselesinde kömek bermek; biznesi, 
kommersiýa ýa-da senagat kärhanalary dolandyrmak 
meselesinde kömek bermek; nusgalaryň ýaýratmasy; 
eksport-import boýunça agentlikler; harytlary 
dellalçylaryň üsti bilen ýerleşdiriş; lomaý we bölek 
söwda; mahabat. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
35 - Исследования в области бизнеса; консультации 
по вопросам организации и управления бизнесом; 
помощь в управлении бизнесом; помощь в 
управлении коммерческими или промышленными 
предприятиями; распространение образцов; 
агентства по экспорту и импорту; сбыт товара через 
посредников; оптовая и розничная торговля; 
реклама. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
35 - Business investigations; business management and 
organization consultancy; business management 
assistance; commercial or industrial management 
assistance; distribution of samples; import-export 
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agencies; sale promotion; wholesale and retail trade; 
advertising. 
(531) 26.03; 27.05; 29.01.13. 
______________________________________________ 
 
(111) 11797 
(151) 04.10.2013  
(181) 31.08.2020  
(210) 2010.0334  
(220) 31.08.2010 
(732) Reemtsma Sigarettenfabriken GmbH (DE) 
 Реемтсма Сигареттенфабрикен ГмбХ (DE) 
 Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH (DE) 
(540) 

ACTIVE 
 
(511) 34 - Temmäki, işlenmedik ýa-da işlenen; çilimler; 
sigaralar; temmäki önümleri; medisinada we 
dermançylyk maksatlarda peýdalanylmaýan temmäkiň 
deregini tutujylar; çilimkeşler üçin otluçöpler we çilim 
esbaplary. 
34 - Табак, сырец или обработанный; сигареты; 
сигары; табачные продукты; заменители табака не 
для медицинских и лечебных целей; спички и 
принадлежности для курильщиков. 
34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
cigarettes; cigars; tobacco products; tobacco substitutes, 
none being for medicinal or curative purposes; matches 
and smokers' articles. 
______________________________________________ 
 
(111) 11798 
(151) 04.10.2013  
(181) 29.09.2020  
(210) 2010.0369  
(220) 29.09.2010 
(732) Mantyýew Sylapberdi Aşyrowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Мантыев Сылапберди 
Аширович (TM) 
Mantiyev Sylapberdi Ashirovich Employer 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary; 
ýumurtga, süýt we süýt önümleri; ýaglar we azyk 
ýaglary. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
яйца, молоко и молочные продукты; масла и жиры 
пищевые. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; eggs, 
milk and milk products; edible oils and fats. 
(526) "elin" söz belgisine özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär. /  Словесному обозначению "elin" 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 

separate legal protection isn`t given to verbal element 
"elin". 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591)Ýaşyl, ak / зелёный, белый / green, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11799 
(151) 04.10.2013  
(181) 10.06.2020 
(210) 2010.0196  
(220) 10.06.2010 
(732) BieR AýPi Holder LLK (US) 
 БиэР АйPi Холдер ЛЛК (US) 
 BR IP Holder LLC (US) 
(540) 

 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň deregini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek önümleri, konditer önümleri, doňdurma; 
ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän poroşok; duz, 
gorçisa, sirke, sous (goşundy); süýjülik; azyk buzy, şol 
sanda doňdurma tortlar; siroply doňdurma, doňdurylan 
ýogurt, doňdurylan krem, doňdurma ulanmak üçin 
souslar we siroplar, pralinedan doňdurma üçin bezegleri, 
şerbetler, miweli doňdurma, pirožnylar, nabatlar, 
doňdurma taýýarlamak üçin ýakymly ysly maddalar, 
owradylan buzly kofe içgileri, kofe esasandaky içgiler, 
çaý esasandaky içgiler. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; içgileri 
taýýarlamak üçin toşaplar we özge düzümler, şol sanda 
owradylan buzly miwe içgileri, täze miweli we ýogurtly, 
doňdurma ýa-da süýtli goýy içgileri. 
43 - Azyk önümleri we içgiler bilen üpjün etmek 
boýunça hyzmatlar; wagtlaýyn ýaşaýyş jaýlar bilen 
üpjün etmek, şol sanda restoranlar; kafe; 
garbanalgahanalar; önümleri eltmek ýaly hyzmatlar. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправа; пряности; 
пищевой лед, включая, торты мороженое, 
мороженное с добавление сиропов, замороженный 
йогурт, замороженный крем, соусы и сиропы для 
использования с мороженным, украшения их 
пралине для мороженного, шербеты, мороженное 
фруктовое, пирожные, леденцы, ароматические 
вещества для приготовления мороженого, кофейные 
напитки с дробленным льдом, напитки на основе 
кофе, напитки на основе чая.  
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков, включая фруктовые напитки 
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с дробленым льдом; густые напитки со свежими 
фруктами и йогуртом, мороженым или молоком. 
43 - Услуги по обеспечению пищевыми продуктами 
и напитками; обеспечение временного проживания, 
включая рестораны; кафе; закусочные; услуги типа 
продукты на вынос. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery; honey, treacle; 
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces 
(condiments); spices, including ice cream, ice cream 
cakes, ice cream sundaes, frozen yogurt, frozen custard, 
sauces and syrups for use on ice cream, praline topping 
for use on ice cream, sherbets, sorbets, cakes, candy, 
food flavorings for use in making ice cream, coffee-
flavored slush-type drinks, coffee-based beverages, tea-
based beverages. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages, including fruit-
flavored slush-type drinks; smoothies. 
43 - Services for providing food and drink; temporary 
accommodation, including restaurant services; cafe 
services; snack bar services; carry-out food services. 
(531) 27.5; 29.1. 
(591) Gök, gülgün / cиний, розовый / blue, pink. 
______________________________________________ 
 
(111) 11800 
(151) 04.10.2013  
(181) 31.08.2020  
(210) 2010.0335  
(220) 31.08.2010 
 
(732) Reemtsma Sigarettenfabriken GmbH (DE) 
 Реемтсма Сигареттенфабрикен ГмбХ (DE) 
 Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH (DE) 
(540) 

 
 
(511) 34 - Temmäki, işlenmedik ýa-da işlenen; çilimler; 
sigaralar; temmäki önümleri; medisinada we 
dermançylyk maksatlarda peýdalanylmaýan temmäkiň 
deregini tutujylar; çilimkeşler üçin otluçöpler we çilim 
esbaplary. 
34 - Табак, сырец или обработанный; сигареты; 
сигары; табачные продукты; заменители табака не 
для медицинских и лечебных целей; спички и 
принадлежности для курильщиков. 

34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
cigarettes; cigars; tobacco products; tobacco substitutes, 
none being for medicinal or curative purposes; matches 
and smokers' articles. 
(526) "CARBON FILTER" söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berimeýär. / Словесному 
обозначению "CARBON FILTER" отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
"CARBON FILTER". 
(531) A 26.4.16; A 26.4.18; A 26.4.24. 
______________________________________________ 
 
(111) 11801 
(151) 08.10.2013  
(181) 31.08.2020  
(210) 2010.0336  
(220) 31.08.2010 
(732) Reemtsma Sigarettenfabriken GmbH (DE) 
 Реемтсма Сигареттенфабрикен ГмбХ (DE) 
 Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH (DE) 
(540 

 
 
(511) 34 - Temmäki, işlenmedik ýa-da işlenen; çilimler; 
sigaralar; temmäki önümleri; medisinada we 
dermançylyk maksatlarda peýdalanylmaýan temmäkiň 
deregini tutujylar; çilimkeşler üçin otluçöpler we çilim 
esbaplary. 
34 - Табак, сырец или обработанный; сигареты; 
сигары; табачные продукты; заменители табака не 
для медицинских и лечебных целей; спички и 
принадлежности для курильщиков. 
34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
cigarettes; cigars; tobacco products; tobacco substitutes, 
none being for medicinal or curative purposes; matches 
and smokers' articles.   
(526) "CARBON FILTER" söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berimeýär. / Словесному 
обозначению "CARBON FILTER" отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
"CARBON FILTER". 
(531) A 26.4.16; A 26.4.18. 
______________________________________________ 
 
(111) 11802 
(151) 08.10.2013  
(181) 31.08.2020  
(210) 2010.0337  
(220) 31.08.2010 
(732) Reemtsma Sigarettenfabriken GmbH (DE) 
 Реемтсма Сигареттенфабрикен ГмбХ (DE) 
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 Reemtsma Cigarettenfabriken GmbH (DE) 
(540) 

 
 
(511) 34 - Temmäki, işlenmedik ýa-da işlenen; çilimler; 
sigaralar; temmäki önümleri; medisinada we 
dermançylyk maksatlarda peýdalanylmaýan temmäkiň 
deregini tutujylar; çilimkeşler üçin otluçöpler we çilim 
esbaplary. 
34 - Табак, сырец или обработанный; сигареты; 
сигары; табачные продукты; заменители табака не 
для медицинских и лечебных целей; спички и 
принадлежности для курильщиков. 
34 - Tobacco, whether manufactured or unmanufactured; 
cigarettes; cigars; tobacco products; tobacco substitutes, 
none being for medicinal or curative purposes; matches 
and smokers' articles.   
(526) "CARBON FILTER" söz belgisine özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berimeýär. / Словесному 
обозначению "CARBON FILTER" отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal element 
"CARBON FILTER". 
(531) A 26.4.16; A 26.4.18. 
______________________________________________ 
 
 
(111) 11803 
(151) 08.10.2013  
(181) 02.02.2021  
(210) 2011.0031  
(220) 02.02.2011 
(732) Jogapkärçiligi çäklendirilen "InterStolisa" 

jemgyýeti (RU) 
Общество с ограниченной ответственностью 
"ИнтерСтолица" (RU) 

 InterStolitsa Ltd. (RU) 
(540) 

 
 
(511) 33 - Aperitiwler; brendiler; çakyrlar; üzümi sykyp 
suwy alnyp taýýarlanylan çakyr; wiski; arak; džin; 
dižestiwler; kokteýller, şol sanda düzüminde spirtiň 

ujypsyz mukdary bolan; düzüminde dürli görnüşli 
araklar we/ýa-da ajy şerbetler bolan spirtli kokteýller 
(berk, desertlik, emulsion); spirtli içgiler; düzüminde 
miwe bolan spirtli içgiler; spirtli içgiler; peregonka 
arkaly alnan içgiler; spirtli içgiler; peregonka arkaly 
alnan içgiler; bally içgi; düzüminde spirtiň ujypsyz 
mukdary bolan içgiler; narpyzly şerbet; ajy şerbetler; 
miweden we miwe suwlaryndan, gök-önümlerden we 
gök-önümleriň suwlaryndan şerbetler; rom; sake; sidrler; 
tüwi spirti; spirtli ekstraktlar; miweli spirtli ekstraktlar; 
spirtli essensiýalar. 
33 - Аперитивы; бренди; вина; вино из виноградных 
выжимок; виски; водка; джин; дижестивы; коктейли, 
в том числе с незначительным содержанием 
алкоголя; коктейли алкогольные, содержащие 
различные водки и/или настойки горькие; ликеры 
(крепкие, десертные, эмульсионные); напитки 
алкогольные; напитки алкогольные, содержащие 
фрукты; напитки спиртовые; напитки, полученные 
перегонкой; напиток медовый; напитки 
сокосодержащие с незначительным содержанием 
алкоголя; настойка мятная; настойки горькие; 
настойки спиртовые на фруктах и фруктовых соках, 
овощах и овощных соках; ром; сакэ; сидры; спирт 
рисовый; экстракты спиртовые; экстракты 
фруктовые спиртовые; эссенции спиртовые. 
33 - Aperitifs; alcoholic; brandy; wines; piquette; 
whisky; vodka; gin; digesters (liqueurs and spirits); 
cocktails, including containing alcohol; alcoholic 
cocktails containing vodka and/or bitters; liqueurs; 
alcoholic beverages, except beer; alcoholic beverages 
containing fruit; spirits (beverages); distilled beverages; 
fruit juice beverages containig alcohol; mead (hydromel); 
peppermint liqueurs; bitters; ram; sake; cider; rice 
alcohol; alcoholic extracts; fruit extracts, alcoholic; 
alcoholic essences. 
(531) 26.5; 24.17. 
______________________________________________ 
 
(111) 11804 
(151) 08.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0038  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 
Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti 
bilen ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
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bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 

advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 28.19; 29.1.4. 
(591) Gök / синий / blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 11805 
(151) 08.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0037  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 
Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; çap edilen önüm; jiltleme 
işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw esbaplary; 
kanselýar we durmuş işinde ulanylýan ýelimleýji 
maddalar; suratçylaryň esbaplary; çötgalar, şol sanda 
reňk çalma üçin niýetlenen; reňk çalma üçin walikler; 
ýazuw maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebelden özgesi); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan özgesi); plastmassadan ýasalan 
önümler we harytlar, şol sanda harytlary gaplamak üçin 
haltalar, paketler, dolaglar, sumkalar, bedreler we 
harytlary gaplamak üçin beýleki zatlar; şriftler; çap 
etmek üçin köwmek (klişe) we 16-njy klasa degişli 
beýleki harytlar. 
19 - Metal däl gurlusyk harytlary, şol sanda oda çydamly 
gurluşyk harytlary; beton, beton erginleri, betondan 
ýasalan boşlukly bloklar, diwar bloklary, dekoratiw 
bordýurler, kerpiçler; metal däl çerepisa, balýanslar 
(şekilli pursler we sütünler), gurnama demir-beton we 
beton konstruksiýalar we önümler; mermer, plitkalar, 
dekoratiw plitkalar, ýüzüne örmeler; pollar, paneller; 
gurluşykda ulanylýan metal däl gaty turbalar; gurluşyk 
aýnalary; asfalt, gips, şpaklýowka, çagyl, daş we daşdan 
ýasalan gurlyşyk harytlary; betondan, gipsden we 
sementden ýasalan beýleki harytlar; şepbikler we bitum; 
plastmassadan ýasalan gurluşyk harytlary; metal däl 
gozgalýan gurluşlar we desgalar; metal däl ýadygärlikler; 
agaç gurluşyk materiallary, şol sanda parket, alçipan, 
penjireler, gapylar, pollar we 19-njy klasa degişli beýleki 
harytlar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
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kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; 
писчебумажные товары; клейкие вещества для 
канцелярских и бытовых целей; принадлежности для 
художников; кисти, в том числе для малярных работ; 
валики малярные; пишущие машины к конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы и изделия, в 
том числе мешки, пакеты, обертки, сумки, ведра и 
другие изделия для упаковки товаров; шрифты; 
клише типографские и другие товары, входящие в 16 
класс. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе огнеупорные строительные материалы; 
бетон, бетонный раствор, изготовленные из бетона 
пустотные блоки, стеновые блоки; декоративные 
бардюры; кирпичи, черепица неметаллическая, 
балянсы (фигурные столбы и колонны); сборные 
железобетонные и бетонные конструкции и изделия; 
мрамор, плитки, декоративные плитки, облицовки, 
полы, панели; используемые для строительных целей 
неметаллические жесткие трубы; строительное 
стекло; асфальт, гипс, шпатлевка, щебень, камень и 
изготовленные из камня строительные материалы; 
прочие изделия из бетона, гипса и цемента; смолы и 
битум; строительные изделия из пластмаccы; 
неметаллические передвижные конструкции и 
сооружения; неметаллические памятники; 
деревянные строительные материалы, в том числе 
паркет, алчипан, окна, двери, полы, конструкции и 
детали, а также другие товары входящие в 19 класс.  
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 

рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes including for field painting; house painters' 
rollers; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials and wares including sacks, 
envelopes, pouches, bags, buckets and other wares for 
packaging goods; printers' type; printing blocks, all other 
goods of 16 class. 
19 - Building materials (non-metallic), including 
refractory building materials, concrete, concrete grouts 
hollow blocks made of concrete, building blocks, 
decorative borders, bricks, pantiles, figured pillars and 
columns; precast constructions and concrete structures 
and products; marble, paving blocks, tiles, decorative 
tiles, linings, floors, panels; non-metallic rigid pipes for 
building; building glass; asphalt, gypsum, stopper, 
clinker ballast, stone and building materials made of a 
stone; other products from concrete, plaster and cement; 
pitch and bitumen; building products from plastic; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of 
metal; wood building materials, including parquet 
flooring, alchipan, windows, doors, floors, constructions 
and details, and also all other goods included in 19 class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
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advertising; publication- of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531)25,1,9; 26.4.5; 26.4.18; 26.4.24; 28.11; 29.1.1; 
29.1.2; 29.1.8. 
(591) Gyzyl, ak, sary / красный, белый, жёлтый / red, 
white, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 11806 
(151) 10.10.2013  
(181) 24.01.2021  
(210) 2011.0021  
(220) 24.01.2011 
(732) Romanson Ko., Ltd. (KR) 
 Романсон Ко., Лтд. (KR) 
 Romanson Co., Ltd. (KR) 
(540) 

 
 
(511) 14 - Gol sagatlary, jübi sagatlary, budilnikler, 
diwar sagatlary, elektriki hronometrleri, elektron 
hronometrleri, stol sagatlary, taýmerler, sagatlar üçin 
zynjyrlar, ölçeg sagatlary. 
14 - Наручные часы, карманные часы, будильники, 
настольные часы, электрические хронометры, 
электронные хронометры, настенные часы, таймеры, 
цепочки для часов, измерительные (мерные) часы. 
14 - Wrist watches, pocket watches, alarm clocks, desk 
clocks, electric timepieces, electronic timepieces, wall 
clocks, timing clocks, watch chains and measuring 
watches. 
(531) 17.1. 
______________________________________________ 
 
 
(111) 11807 
(151) 10.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0039  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 

 Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 
(540 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti 

bilen ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
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assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 3.5.9; 4.5.15; 10.3.7; 25.1.5; 25.7.22; 26.1.20; 
26.4.2; 26.4.15; 26.4.18; 28.11; 29.1.1; 29.1.2; 29.1.4; 
29.1.6; 29.1.7; 29.1.8. 
(591) Gara, gyzyl, gök, sary, ak, goňras / чёрный, 
красный, синий, жёлтый, белый, бежевый / black, red, 
blue, yellow, white, beige. 
______________________________________________ 
 
(111) 11808 
(151) 10.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0040  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 

 Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 
(540)  

 
 
(511) 02 - Reňkler, syrçalar, polituralar, laklar, 
pigmentler; agajy çüýremekden we metallary 
poslamakdan goraýan maddalar; reňkleýji maddalar; 
iýdirmeler, gruntlamalar, şpaklewkalar, reňkleri 
berkidijiler; işlenilmedik tebigy şepbikler; çeperçilikli 
metbugatda we dekoratiw-çeperçilikde ulanylýan gat we 
poroşok görnüşli metallar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 

prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
02 - Краски, эмали, политуры, лаки, пигменты; 
вещества, предохраняющие металлы от коррозии и 
древесину от разрушения; красящие вещества; 
протравы, грунтовки, шпатлевки, закрепители 
красителей; необработанные природные смолы; 
листовые и порошкообразные металлы, 
используемые для художественно-декоративных 
целей и художественной печати. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
02 - Paints, enamels, varnishes, lacquers, pigments; 
preservatives against rust and against deterioration of 
wood; colorants; mordants; primers, badigeons, raw 
natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
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services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 25.1.5; 25.1.25; 26.4.2; 28.11; 29.1.4; 29.1.7; 
29.1.8. 
(591) Gara, ýaşyl, goňras / чёрный, зелёный, бежевый / 
black, green, beige. 
______________________________________________ 
 
(111) 11809 
(151) 10.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0035  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 
Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 16 - Kagyz, karton we şolardan ýasalan beýleki 
klaslara girmeýän önümler; çap edilen önüm; jiltleme 
işler üçin harytlar; fotosuratar; ýazuw esbaplary; 
kanselýar we durmuş işinde ulanylýan ýelimleýji 
maddalar; suratçylaryň esbaplary; çötgalar, şol sanda 
reňk çalma üçin niýetlenen; reňk çalma üçin walikler; 
ýazuw maşinkalar we edara işinde ulanylýan esbaplar 
(mebelden özgesi); okuw esbaplary we görkezme 
esbapary (apparaturadan özgesi); plastmassadan ýasalan 
önümler we harytlar, şol sanda harytlary gaplamak üçin 
haltalar, paketler, dolaglar, sumkalar, bedreler we 
harytlary gaplamak üçin beýleki zatlar; şriftler; çap 
etmek üçin köwmek (klişe) we 16-njy klasa degişli 
beýleki harytlar. 
19 - Metal däl gurlusyk harytlary, şol sanda oda çydamly 
gurluşyk harytlary; beton, beton erginleri, betondan 
ýasalan boşlukly bloklar, diwar bloklary, dekoratiw 
bordýurler, kerpiçler; metal däl çerepisa, balýanslar 
(şekilli pursler we sütünler), gurnama demir-beton we 
beton konstruksiýalar we önümler; mermer, plitkalar, 
dekoratiw plitkalar, ýüzüne örmeler; pollar, paneller; 
gurluşykda ulanylýan metal däl gaty turbalar; gurluşyk 
aýnalary; asfalt, gips, şpaklýowka, çagyl, daş we daşdan 
ýasalan gurlyşyk harytlary; betondan, gipsden we 
sementden ýasalan beýleki harytlar; şepbikler we bitum; 
plastmassadan ýasalan gurluşyk harytlary; metal däl 
gozgalýan gurluşlar we desgalar; metal däl ýadygärlikler; 
agaç gurluşyk materiallary, şol sanda parket, alçipan, 
penjireler, gapylar, pollar we 19-njy klasa degişli beýleki 
harytlar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 

derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
16 - Бумага, картон и изделия из них, не относящиеся 
к другим классам; печатная продукция материалы 
для переплетных работ; фотоснимки; 
писчебумажные товары; клейкие вещества для 
канцелярских и бытовых целей; принадлежности для 
художников; кисти, в том числе для малярных работ; 
валики малярные; пишущие машины к конторские 
принадлежности (за исключением мебели); учебные 
материалы и наглядные пособия (за исключением 
аппаратуры); пластмассовые материалы и изделия, в 
том числе мешки, пакеты, обертки, сумки, ведра и 
другие изделия для упаковки товаров; шрифты; 
клише типографские и другие товары, входящие в 16 
класс. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе огнеупорные строительные материалы; 
бетон, бетонный раствор, изготовленные из бетона 
пустотные блоки, стеновые блоки; декоративные 
бордюры; кирпичи, черепица неметаллическая, 
балянсы (фигурные столбы и колонны); сборные 
железобетонные и бетонные конструкции и изделия; 
мрамор, плитки, декоративные плитки, облицовки, 
полы, панели; используемые для строительных целей 
неметаллические жесткие трубы; строительное 
стекло; асфальт, гипс, шпатлевка, щебень, камень и 
изготовленные из камня строительные материалы; 
прочие изделия из бетона, гипса и цемента; смолы и 
битум; строительные изделия из пластмассы; 
неметаллические передвижные конструкции и 
сооружения; неметаллические памятники; 
деревянные строительные материалы, в том числе 
паркет, алчипан, окна, двери, полы, конструкции и 
детали, а также другие товары входящие в 19 класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
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в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
16 - Paper, cardboard and goods made from these 
materials, not included in other classes; printed matter; 
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives 
for stationery or household purposes; artists' materials; 
paint brushes including for field painting; house painters' 
rollers; typewriters and office requisites (except 
furniture); instructional and teaching material (except 
apparatus); plastic materials and wares including sacks, 
envelopes, pouches, bags, buckets and other wares for 
packaging goods; printers' type; printing blocks, all other 
goods of 16 class. 
19 - Building materials (non-metallic), including 
refractory building materials, concrete, concrete grouts 
hollow blocks made of concrete, building blocks, 
decorative borders, bricks, pantiles, figured pillars and 
columns; precast constructions and concrete structures 
and products; marble, paving blocks, tiles, decorative 
tiles, linings, floors, panels; non-metallic rigid pipes for 
building; building glass; asphalt, gypsum, stopper, 
clinker ballast, stone and building materials made of  
stone; other products from concrete, plaster and cement; 
pitch and bitumen; building products from plastic; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of 
metal; wood building materials, including parquet 
flooring, alchipan, windows, doors, floors, constructions 
and details, and also all other goods included in 19 class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication- of publicity texts; secretarial 

services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 25.1.9; 26.4.5; 26.4.18; 26.4.24; 28.11; 29.1.2; 
29.1.4; 29.1.6. 
(591) Gök, ak, sary / синий, белый, жёлтый / blue, 
white, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 11810 
(151) 10.10.2013  
(181) 04.02.2021  
(210) 2011.0036  
(220) 04.02.2011 
(732) Ataýew Ata Allanurowiç telekeçi (TM) 

Предприниматель Атаев Ата Алланурович 
(TM) 
Atayev Ata Allanurovich businessman (TM) 

(540) 

 
 
(511) 19 - Metal däl gurlusyk harytlary, şol sanda oda 
çydamly gurluşyk harytlary, beton, beton erginleri, 
betondan ýasalan boşlukly bloklar, diwar bloklary, 
dekoratiw bordýurler, kerpiçler; metal däl çerepisa, 
balýanslar (şekilli pürsler we sütünler), gurnama demir-
beton we beton konstruksiýalar we önümler; mermer, 
plitkalar, dekoratiw plitkalar, ýüzüne örmeler; pollar, 
paneller; gurluşykda ulanylýan metal däl gaty turbalar; 
gurluşyk aýnasy; asfalt, gips, şpaklýowka, çagyl, daş we 
daşdan ýasalan gurlyşyk harytlary, betondan, gipsden we 
sementden ýasalan beýleki harytlar; şepbikler we bitum; 
plastmassadan ýasalan gurluşyk harytlary; metal däl 
gozgalýan gurluşlar we desgalar; metal däl ýadygärlikler; 
agaç gurluşyk materiallary, şol sanda parket, alçipan 
penjireler, gapylar, pollar we beýleki 19-njy klasa degişli 
harytlar. 
35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden geçirmek; 
auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti bilen 
ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
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prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
19 - Неметаллические строительные материалы, в 
том числе огнеупорные строительные материалы; 
бетон, бетонный раствор, изготовленные из бетона 
пустотные блоки, стеновые блоки; декоративные 
бордюры; кирпичи, черепица неметаллическая, 
балянсы (фигурные столбы и колонны); сборные 
железобетонные и бетонные конструкции и изделия; 
мрамор, плитки, декоративные плитки, облицовки, 
полы, панели; используемые для строительных целей 
неметаллические жесткие трубы; строительное 
стекло; асфальт, гипс, шпатлевка, щебень, камень и 
изготовленные из камня строительные материалы; 
прочие изделия из бетона, гипса и цемента; смолы и 
битум; строительные изделия из пластмассы; 
неметаллические передвижные конструкции и 
сооружения; неметаллические памятники; 
деревянные строительные материалы, в том числе 
паркет, алчипан, окна, двери, полы, конструкции и 
детали, а также другие товары входящие в 19 класс. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
19 - Building materials (non-metallic), including 
refractory building materials, concrete, concrete grouts 
hollow blocks made of concrete, building blocks, 
decorative borders, bricks, pantiles, figured pillars and 
columns; precast constructions and concrete structures 
and products; marble, paving blocks, tiles, decorative 
tiles, linings, floors, panels; non-metallic rigid pipes for 
building; building glass; asphalt, gypsum, stopper, 
clinker ballast, stone and building materials made of a 
stone; other products from concrete, plaster and cement; 

pitch and bitumen; building products from plastic; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of 
metal; wood building materials, including parquet 
flooring, alchipan, windows, doors, floors, constructions 
and details, and also all other goods included in 19 class. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 25.1.9; 26.4.5; 26.4.18; 26.4.24; 28.11; 29.1.1; 
29.1.8. 
(591) Gyzyl, ak / красный, белый / red, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11811 
(151) 10.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0141  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

BOGO 
 
(511) 35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
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services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11812 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0142  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

BUNDLES 
 
(511) 25 - Geýim, ýagny jorap, jorap (чулки), losinalar, 
triko, içki geýim we aýallaryň içki geýimi. 
25 - Одежда, а именно носки, чулки, лосины, трико, 
нижнее бельё и женское нижнее бельё. 
25 - Clothing, namely socks, stockings, leggins, tights, 
underwear and lingerie. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11813 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0143  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

CITY SNEAKS 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11814 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0144  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

COASTERS 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 

 
(111) 11815 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0145  
(220) 28.03.2011 
(732  Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

CROSS TREKKERS 
 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11816 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0146  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

FRESH GREEN FASHION 
 
(511)14 - Bižuteriýa, altyn-kümüş şaýlar we sagatlar. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar.  
25 - Aýakgap. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, geýimler 
(tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we rýukzaklar 
(olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere oňaýly görmek 
we satyn almak üçin mümkinçilik berilmegi bilen 
bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň bilen birlikde 
bölek satuw dükanlarda, elektron aragatnaşyk 
serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly hyzmat 
etmek. 
14 - Бижутерия, ювелирные изделия и часы. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки.  
25 - Обувь. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих лиц 
обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку) с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
14 - Imitation jewelry, jewelry and watches. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear. 
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35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11817 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0147  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11818 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0148  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

FIONI 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11819 
(151) 14.10.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0149  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
 Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
 Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

HUNTER’S BAY 

 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11820 
(151) 09.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0150  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 26.4.6; 26.4.18; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11821 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0151  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

I LOVE SHOES 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11822 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0152  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 
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(511) 35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 2.9.1; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11823 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0153  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

LOWER EAST SIDE 
 
(511) 14 - Bižuteriýa, altyn-kümüş şaýlar we sagatlar. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar. 
25 - Aýakgap we geýim (tikin önümleri), ýagny kellä 
geýilýän başgaplar, boýna atylýan aksessuarlar 
(galstuklar, ýakajyklar we ş.m.), boýna atylýan ýaglyklar, 
şlýapalar, ellikler, kemerler, joraplar, trikotaž önümleri, 
kolgotkalar, dyza çenli ýetýan uzyn joraplar (чулки), we 
triko. 
26 - Saç üçin niýetlenen dekoratiw önümleri, ýagny 
gysmalar we rezin halkalar (saçy "atyň guýrujagyna" 
çekip daňmak üçin). 
14 - Бижутерия, ювелирные изделия и часы. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки. 
25 - Обувь и одежда (швейные изделия), а именно 
головные уборы, нашейные аксессуары (галстуки, 
воротнички и т.п.), платки шейные, шляпы, перчатки, 
пояса, носки, трикотажные изделия, колготки, 
доходящие до колен чулки, и трико. 
26 - Изделия декоративные для волос, а именно 
зажимы и резиновые петли (для стягивания волос в 
«конский хвостик»). 

14 - Imitation jewelry, jewelry and watches. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights 
26 - Hair ornaments, namely, barrettes and scrunchies. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11824 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0154  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 

(511) 09 - Günden goraýan äýnekler we günden goraýan 
äýnekler (optiki linzalar) üçin gutylar. 
14 - Bižuteriýa, altyn-kümüş şaýlar we sagatlar. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar. 
25 - Aýakgap we geýim (tikin önümleri), ýagny kellä 
geýilýän başgaplar, boýna atylýan aksessuarlar 
(galstuklar, ýakajyklar we ş.m.), boýna atylýan ýaglyklar, 
şlýapalar, ellikler, kemerler, joraplar, trikotaž önümleri, 
kolgotkalar, dyza çenli ýetýan uzyn joraplar (чулки), we 
triko. 
09 - Солнцезащитные очки и футляры для солнце-
защитных очков (оптических линз). 
14 - Бижутерия, ювелирные изделия и часы. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки. 
25 - Обувь и одежда (швейные изделия), а именно 
головные уборы, нашейные аксессуары (галстуки, 
воротнички и т.п.), платки шейные, шляпы, перчатки, 
пояса, носки, трикотажные изделия, колготки, 
доходящие до колен чулки, и трико. 
09 - Sunglasses and sunglass cases. 
14 - Imitation jewelry, jewelry and watches. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
(531) 26.1.6; 26.1.7; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11825 
(151) 10.12.2013  
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(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0155  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

MINICCI 
 
(511) 09 - Günden goraýan äýnekler we günden goraýan 
äýnekler (optiki linzalar) üçin gutylar. 
14 - Bižuteriýa, altyn-kümüş şaýlar we sagatlar. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar. 
25 - Aýakgap we geýim (tikin önümleri), ýagny kellä 
geýilýän başgaplar, boýna atylýan aksessuarlar 
(galstuklar, ýakajyklar we ş.m.), boýna atylýan ýaglyklar, 
şlýapalar, ellikler, kemerler, joraplar, trikotaž önümleri, 
kolgotkalar, dyza çenli ýetýan uzyn joraplar (чулки), we 
triko. 
09 - Солнцезащитные очки и футляры для 
солнцезащитных очков (оптических линз). 
14 - Бижутерия, ювелирные изделия и часы. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки. 
25 - Обувь и одежда (швейные изделия), а именно 
головные уборы, нашейные аксессуары (галстуки, 
воротнички и т.п.), платки шейные, шляпы, перчатки, 
пояса, носки, трикотажные изделия, колготки, 
доходящие до колен чулки, и трико. 
09 - Sunglasses and sunglass cases. 
14 - Imitation jewelry, jewelry and watches. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11826 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0156  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

MONTEGO BAY CLUB 
 

 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
 

(111) 11827 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0157  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 

(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 5.1.5; 5.1.12; 27.5.1; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11828 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0158  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

PAYLESS SHOESOURCE 
 
(511) 25 - Aýakgap we geýim, ýagny, kellä geýilýän 
başgaplar, boýna geýilýän aksessuarlar, şarflar, şlýapalar, 
ellikler, kemerler, joraplar, uzyn joraplar (чулки), 
kolgotkalar, golflar we triko. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
25 - Обувь и одежда, а именно, головные уборы, 
нашейные аксессуары, шарфы, шляпы, перчатки, 
ремни, носки, чулки, колготки, гольфы и трико. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
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(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11829 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0159  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 

(511) 25 - Aýakgap we geýim, ýagny, kellä geýilýän 
başgaplar, boýna geýilýän aksessuarlar, şarflar, şlýapalar, 
ellikler, kemerler, joraplar, uzyn joraplar (чулки), 
kolgotkalar, golflar we triko. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
25 - Обувь и одежда, а именно, головные уборы, 
нашейные аксессуары, шарфы, шляпы, перчатки, 
ремни, носки, чулки, колготки, гольфы и трико. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 11.3.20; 26.1.4; 26.1.6. 
______________________________________________ 
 
 

(111) 11830 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0160  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 
(511) 25 - Aýakgap we geýim, ýagny, kellä geýilýän 
başgaplar, boýna geýilýän aksessuarlar, şarflar, şlýapalar, 
ellikler, kemerler, joraplar, uzyn joraplar (чулки), 
kolgotkalar, golflar we triko. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
25 - Обувь и одежда, а именно, головные уборы, 
нашейные аксессуары, шарфы, шляпы, перчатки, 
ремни, носки, чулки, колготки, гольфы и трико. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 11.3.20; 26.1.4; 26.1.6; 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11831 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0161  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

 
(540) 

PLUSHEEZ 
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(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11832 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0162  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540)  

PREDICTIONS 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11833 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0163  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 (511) 25 - Aýakgap we joraplar. 
25 - Обувь и носки. 
25 - Footwear and socks. 
(531) 26.3.1; 26.3.6; 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11834 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0164  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

PROSPRINTS 
 
(511) 25 - Aýakgap we joraplar. 
25 - Обувь и носки. 
25 - Footwear and socks. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 

 
(111) 11835 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0165  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 26.1.3; 26.4.2; 26.4.5; 26.4.18; 26.4.24; 26.11.13; 
28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11836 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0166  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

RUGGED OUTBACK 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(526) Haryt nyşany tutuş görnüşde goralýar. / Товарный 
знак охраняется в целом. / The trademark is protected 
as a whole. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11837 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0167  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

 
 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
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(531) 26.4.5; 26.4.24; 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11838 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0168  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

SMART FIT 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11839 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0169  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

STATE STREET 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11840 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0170  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540)  

 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 26.1.3; 26.1.18; 26.1.24; 27.5.3; 27.5.8; 28.11; 
29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 

 
(111) 11841 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0171  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

SAFE T STEP 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11842 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0172  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

SPOTLIGHTS 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11843 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0173  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

TEENY TOES 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11844 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0174  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 
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Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 
 

UNFORGETTABLE 
MOMENTS 

 
(511) 03 - Kosmetika we hajathana esbaplary. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar.  
25 - Aýakgap. 
03 - Косметика и туалетные принадлежности. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки.  
25 - Обувь. 
03 - Cosmetics and toiletries. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11845 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0175  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

ZOE & ZAC 
 
(511) 03 - Kosmetika we hajathana esbaplary. 
14 - Bižuteriýa, altyn-kümüş şaýlar we sagatlar. 
18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar.  
25 - Aýakgap. 
03 - Косметика и туалетные принадлежности. 
14 - Бижутерия, ювелирные изделия и часы. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки.  
25 - Обувь. 
03 - Cosmetics and toiletries. 
14 - Imitation jewelry, jewelry and watches. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11846 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0180  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 

Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 
(540) 

PEÝLISS ŞUSORS 
 
(511) 25 - Aýakgap we geýim, ýagny, kellä geýilýän 
başgaplar, boýna geýilýän aksessuarlar, şarflar, şlýapalar, 
llikler, kemerler, joraplar, uzyn joraplar (чулки), 
kolgotkalar, golflar we triko. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
25 - Обувь и одежда, а именно, головные уборы, 
нашейные аксессуары, шарфы, шляпы, перчатки, 
ремни, носки, чулки, колготки, гольфы и трико. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11847 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0179  
(220) 28.03.2011 
(732) Peýliss ŞuSors Uorldwuaýd, Ink. (US) 

Пейлисс ШуСорс Уорлдвуайд, Инк. (US) 
Payless ShoeSource Worldwide, Inc. (US) 

(540) 

PEÝLISS 
 
(511) 25 - Aýakgap we geýim, ýagny, kellä geýilýän 
başgaplar, boýna geýilýän aksessuarlar, şarflar, şlýapalar, 
ellikler, kemerler, joraplar, uzyn joraplar (чулки), 
kolgotkalar, golflar we triko. 
35 - Üçünji taraplaryň peýdasy üçin aýakgaplar, 
geýimler (tikin önümleri), gapjyklar, sumkajyklar we 
rýukzaklar (olary eltmegi aýyrylanda) müşderilere 
oňaýly görmek we satyn almak üçin mümkinçilik 
berilmegi bilen bilelikdäki üpjün etmeklik, hem şonuň 
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bilen birlikde bölek satuw dükanlarda, elektron 
aragatnaşyk serişdeleriň, mysal üçin web saýtlar arkaly 
hyzmat etmek. 
25 - Обувь и одежда, а именно, головные уборы, 
нашейные аксессуары, шарфы, шляпы, перчатки, 
ремни, носки, чулки, колготки, гольфы и трико. 
35 - Совместное обеспечение для выгоды третьих 
лиц обувью, одеждой (швейными изделиями), 
кошельками, сумочками, и рюкзаками (исключая их 
транспортировку), с предоставлением клиентам 
возможности удобного просмотра и приобретения 
этих товаров, предоставление таких услуг также 
розничными магазинами, посредством электронных 
средств связи, например через веб-сайты. 
25 - Footwear and apparel, namely, headwear, neckwear, 
scarves, hats, gloves, belts, socks, hosiery, pantyhose, 
knee-high stockings, and tights. 
35 - The bringing together, for the benefit of others, of 
footwear, apparel, purses, handbags, and backpacks, 
(excluding the transport thereof), enabling customers to 
conveniently view and purchase those goods, such 
services being provided also by retail stores, by means of 
electronic media, for example, through web sites. 
(531) 28.11;29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11848 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0176  
(220) 28.03.2011 
(732) Kalektiw Laýsenzing Interneşnl ElElSi (US) 

Калектив Лайсензинг Интернешнл ЭлЭлСи 
(US) 
Collective Licensing International LLC (US) 

 
(540) 

AIRWALK 
 
(511)18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar.  
25 - Aýakgap. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки.  
25 - Обувь. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11849 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0177  
(220) 28.03.2011 
(732) Kalektiw Laýsenzing Interneşnl ElElSi (US) 

Калектив Лайсензинг Интернешнл ЭлЭлСи 
(US) 

Collective Licensing International LLC (US) 
(540) 

 
 
(511) 18 - El sumkajyklar, egne asylýan sumkalar, uly 
sumkalar, gapjyklar, bumažnikler we rýukzaklar.  
25 - Aýakgap. 
18 - Ручные сумочки, наплечные сумки, большие 
сумки, кошельки, бумажники и рюкзаки.  
25 - Обувь. 
18 - Handbags, shoulder bags, tote bags, purses, wallets 
and backpacks. 
25 - Footwear 
(531) 28.11; 29.1.6; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11850 
(151) 10.12.2013  
(181) 28.03.2021  
(210) 2011.0178  
(220) 28.03.2011 
(732) Kalektiw Laýsenzing Interneşnl ElElSi (US) 

Калектив Лайсензинг Интернешнл ЭлЭлСи 
(US) 
Collective Licensing International LLC (US) 

(540) 

SPOT-BILT 
 
(511) 25 - Aýakgap. 
25 - Обувь. 
25 - Footwear 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11851 
(151) 17.12.2013  
(181) 17.01.2021  
(210) 2011.0011  
(220) 17.01.2011 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

Leocal / Леокал 
 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlary. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 
______________________________________________ 
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(111) 11852 
(151) 17.12.2013  
(181) 17.01.2021  
(210) 2011.0008  
(220) 17.01.2011 
(732) Ajanta Farma Limited (IN) 

Аджанта Фарма Лимитед (IN) 
Ajanta Pharma Limited (IN) 

(540) 

Amaday AT / Амадей АТ 
 
(511) 05 - Medisina we farmasewtiki preparatlary. 
05 - Медицинские и фармацевтические препараты. 
05 - Medicinal and pharmaceutical preparations. 
______________________________________________ 
 
(111) 11853 
(151) 17.12.2013  
(181) 28.01.2021  
(210) 2011.0024  
(220) 28.01.2011 
(732) BOLDUMSAZ ETRAP LOMAÝ SÖWDA 

BAZASY (TM) 
ОПТОВАЯ ТОРГОВАЯ БАЗА ЭТРАПА 
БОЛДУМСАЗ (TM) 
BOLBUMSAZ ETRAP WHOLESALE TRADE 
BASE (TM) 

(540) 

 
 
(511) 33 - Alkogolly içgiler (piwodan özgesi). 
33 - Алкогольные напитки (за исключением пива). 
33 - Alcoholic beverages (except beers). 
(531) 26; 27.5; 29. 
(591) Mawy, sary, gyzyl / голубой, жёлтый, красный / 
light blue, yellow, red. 
______________________________________________ 
 
(111) 11854 
(151) 17.12.2013  
(181) 21.02.2021  
(210) 2011.0062  
(220) 21.02.2011 
(732) Tata Gloubal Bewerijes JiBi Limited (GB) 

Тата Глоубал Бевериджес ДжиБи Лимитед 
(GB) 
Tata Global Beverages GB Limited (GB) 

(540) 

TETLEY 
 

(511) 30 - Şokolad, şokolad önümleri; galla önümleri; 
garbanmalar; çörek-bulka önümleri; kökeler; süýji 
hamyrdan taýýarlanan konditer önümleri esasan, içine 
huruş salnan, kekslar, pirožnylar, tortlar, konditer 
önümleri, medisina maksatly däl konditer önümleri; 
şülleler; suharlar; galla önümleri we düzümi; çaý; kagyz 
haltajykly çaý; ýaprakly çaý; otly çaý; miweli çaý; 
hoşboý ysly çaý; hoşboý ysly we miweli çaý; medisina 
maksatly däl şiresi; çaýyň ekstraktlary we essensiýalary; 
çaý esasynda taýýarlanan önümler; taýýar çaý esasynda 
taýýarlanan önümler; çaýdan taýýarlamak we çaý 
esasyndaky önümler; çaý çalşyryjylar; çaý esasynda 
taýýarlanan içgiler; buzly çaý; kofe; kakao; sikoriý we 
sikoriý garyndysy; kofeniň essensiýalary, kofeniň 
ekstraktlary; sikoriý we sikoriý garyndysy, kofeniň ýerini 
tutujylar hokmünde ulanmak üçin; arynyň baly, patoka 
şiresi; doňdurma, doňdurmadan taýýarlanan önümler, 
şerbet, miweli doňdurma, doňdurylan konditer önümleri; 
ýokarda görkezilen ähli önümleriniň garyndysy. 
30 - Шоколад, продукты из шоколада; зерновые 
продукты; закуски; хлебобулочные изделия, печенье, 
изделия кондитерские из сладкого теста 
преимущественно с начинкой, кексы, пирожные, 
торты, изделия кондитерские, изделия кондитерские 
немедицинского назначения; каши; сухари; зерновые 
продукты и составы; чай; чай в пакетиках; листовой 
чай; травяной чай; фруктовый чай; 
ароматизированный чай; фруктовый 
ароматизированный чай; настои нелекарственные; 
экстракты и эссенции чая; продукты на основе чая; 
готовые продукты на основе чая; продукты, 
приготовленные из чая или содержащие чай; 
заменители чая; напитки на основе чая; чай со льдом; 
кофе; какао; смеси из кофе и цикория; эссенции 
кофе, экстракты кофе; цикорий и смеси с цикорием, 
используемые в качестве заменителей кофе; мед, 
сироп из патоки; мороженое, кондитерские изделия 
из мороженого, щербет, фруктовое мороженое, 
замороженные кондитерские изделия; смеси для 
приготовления всех вышеуказанных продуктов. 
30 - Chocolate, chocolate products; preparations made 
from cereal; snack foods; bread, biscuits, cakes, pastry, 
non-medicated confectionery; cereals; rusks; cereal 
preparations and substances; tea; tea bags; loose tea; 
herbal teas; fruit teas; flavoured teas; fruit flavoured teas; 
infusions; tea extracts and essences; tea products; ready 
to drink tea products; preparations made from or 
containing tea; tea substitutes; tea-based beverages; iced 
tea; coffee; cocoa; mixtures of coffee and chicory; coffee 
essences, coffee extracts; chicory and chicory mixtures, 
all for use as substitutes for coffee; honey, treacle; ice 
cream, ice cream confections, water ices, frozen 
confections; mixtures for making all the aforesaid goods. 
______________________________________________ 
 
(111) 11855 
(151) 17.12.2013  
(181) 15.03.2021  
(210) 2011.0103  
(220) 15.03.2011 
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(732) "SELBI-ÝAZ" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
"СЕЛЬБИЯЗ" (TM) 
"SELBI-YAZ" INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

 
(540) 

 
 
(511) 35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; 
bazary öwrenmek; biznesdäki administratiw işleri; ofis 
gullugy; harytlary dellallar arkaly ýerlemek; lomaý we 
bölek söwda. 
37 - Gurluşyk; bejerme; enjam oturtmak; gurluşyk 
enjamlary we maşynlary kireýine bermek. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса, изучение 
рынка; административная деятельность в сфере 
бизнеса; офисная служба; сбыт товаров через 
посредников; оптовая и розничная торговля.  
37 - Строительство; ремонт;  установка 
оборудования; аренда машин  и строительного, 
оборудования. 
35 - Advertising; business management; marketing 
research; business administration; office functions; sales 
promotions; wholesales trade and retail trade. 
37 - Building construction; repair; equipment installation; 
rental of cars; rental of construction equipment. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11856 
(151) 17.12.2013  
(181) 07.03.2021  
(210) 2011.0097  
(220) 07.03.2011 
(732) SANOFI - AWENTIS (FR) 

САНОФИ - АВЕНТИС (FR) 
SANOFI - AVENTIS (FR) 

(540) 
 

Здоровые дети - счастливые 
дети 

 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinariýa preparatlar we 
maddalar; medisina maksatlar üçin gigiýena preparatlar 
we serişdeler; medisina maksatlar üçin berhizlik 
maddalar; medisina ýa-da farmasewtiki maksatlar üçin 
himiki preparatlar, waksinalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
ýara daňylýan materiallar; dezinfeksiýa serişdeler, 
witaminlar, nutrisewtiklar. 
16 - Çaphana önümleri, materiallary, ýagny maglumat 
býulletenler, gazetler, žurnallar, döwürleýin çap etmeler, 
broşýuralar, kitaplar, posterlar, afişalar, plakatlar, saglyk 

bilen bagly bolan tematika boýunça ýokarda görkezilen 
ähli harytlar. 
41 - Saglyk ugrunda terbiýe bermek, bilim we okuw 
döwürini üpjün etmek; seminarlary, konferensiýalary, 
sýezdleri we kongresslary guramak; saglyk meseleleri 
boýunça döwürleýin çap etmeler, žurnallar, kitaplar we 
maglumathanalar, gollanmalar, instruksiýalar, okuw 
kitaplary çap edip çykarmak.  
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты и 
вещества; гигиенические препараты и средства для 
медицинских целей; диетические вещества для 
медицинских целей, химические препараты для 
фармацевтических или медицинских целей, вакцины, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; дезинфицирующие средства, витамины, 
нутрицевтики. 
16 - Печатная продукция, материалы, а именно, 
бюллетени информационные, газеты, журналы, 
периодические издания, брошюры, книги, постеры, 
афиши, плакаты, все вышеуказанные товары по 
тематике, связанной со здоровьем. 
41 - Воспитание, образование и обеспечение 
учебного процесса в сфере здоровья; организация 
семинаров, конференций и конгрессов, съездов; 
издание, публикация периодических изданий, 
журналов, книг и справочников, пособий, 
инструкций, учебников по вопросам здоровья. 
05 - Pharmaceutical and veterinary products; hygienic 
products for medical use; dietetic substances adapted for 
medical use, chemical preparations for pharmaceutical or 
medical use, vaccines, food for babies; plasters, materials 
for dressings; disinfectants, vitamins, nutraceuticals.  
16 - Printable materials namely newsletters, newspapers, 
magazines, periodicals, pamphlets, books, posters all 
related in the field of health. 
41 - Education and training in the field of health; 
organization of seminars, conferences and congresses; 
edition of magazines, books and guides in the field of 
health. 
______________________________________________ 
 
(111) 11857 
(151) 17.12.2013  
(181) 07.03.2021  
(210) 2011.0098  
(220) 07.03.2011 
(732) SANOFI - AWENTIS (FR) 

САНОФИ - АВЕНТИС (FR) 
SANOFI - AVENTIS (FR) 

(540) 
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(511) 05 - Farmasewtiki we weterinariýa preparatlar we 
maddalar; medisina maksatlar üçin gigiýena preparatlar 
we serişdeler; medisina maksatlar üçin berhizlik 
maddalar; medisina ýa-da farmasewtiki maksatlar üçin 
himiki preparatlar, waksinalar, çaga iýmiti; plastyrlar, 
ýara daňylýan materiallar; dezinfeksiýa serişdeler, 
witaminlar, nutrisewtiklar. 
16 - Çaphana önümleri, materiallary, ýagny maglumat 
býulletenler, gazetler, žurnallar, döwürleýin çap etmeler, 
broşýuralar, kitaplar, posterlar, afişalar, plakatlar, saglyk 
bilen bagly bolan tematika boýunça ýokarda görkezilen 
ähli harytlar. 
41 - Saglyk ugrunda terbiýe bermek, bilim we okuw 
döwürini üpjün etmek; seminarlary, konferensiýalary, 
sýezdleri we kongresslary guramak; saglyk meseleleri 
boýunça döwürleýin çap etmeler, žurnallar, kitaplar we 
maglumathanalar, gollanmalar, instruksiýalar, okuw 
kitaplary çap edip çykarmak.  
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты и 
вещества; гигиенические препараты и средства для 
медицинских целей; диетические вещества для 
медицинских целей, химические препараты для 
фармацевтических или медицинских целей, вакцины, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; дезинфицирующие средства, витамины, 
нутрицевтики. 
16 - Печатная продукция, материалы, а именно, 
бюллетени информационные, газеты, журналы, 
периодические издания, брошюры, книги, постеры, 
афиши, плакаты, все вышеуказанные товары по 
тематике, связанной со здоровьем. 
41 - Воспитание, образование и обеспечение 
учебного процесса в сфере здоровья; организация 
семинаров, конференций и конгрессов, съездов; 
издание, публикация периодических изданий, 
журналов, книг и справочников, пособий, 
инструкций, учебников по вопросам здоровья. 
05 - Pharmaceutical and veterinary products; hygienic 
products for medical use; dietetic substances adapted for 
medical use, chemical preparations for pharmaceutical or 
medical use, vaccines, food for babies; plasters, materials 
for dressings; disinfectants, vitamins, nutraceuticals.  
16 - Printable materials namely newsletters, newspapers, 
magazines, periodicals, pamphlets, books, posters all 
related in the field of health. 
41 - Education and training in the field of health; 
organization of seminars, conferences and congresses; 
edition of magazines, books and guides in the field of 
health. 
(531) 4.5.1; 26; 29. 
(591) Gök, ýapyk gök, mawy, gyzyl, sary/ синий, 
тёмно-синий, голубой, красный, жёлтый / blue, dark 
blue, light blue, red, yellow. 
______________________________________________ 
 
(111) 11858 
(151) 17.12.2013  
(181) 14.03.2021  
(210) 2011.0100 
(220) 14.03.2011  

(732) KORDIS KORPOREÝŞN (US) 
 КОРДИС КОРПОРЕЙШН (US) 

CORDIS CORPORATION (US) 
(540) 

POWERFLEX 
 
(511) 10 - Damarlardaky plastiki operasiýalar üçin 
ballon-kateterlar. 
10 - Баллон-катетеры для пластических операций на 
сосудах. 
10 - Angioplasty balloon catheters. 
______________________________________________ 
 
(111) 11859 
(151) 17.12.2013  
(181) 14.01.2021  
(210) 2011.0007  
(220) 14.01.2011 
(732) Şewron Intellekçual Properti LLK, Delawer 

ştatynyň jogapkärçiligi çäkli kompaniýasy (US) 
Шеврон Интеллекчуал Проперти ЛЛК, 
компания с ограниченной ответственностью 
штата Делавэр (US) 
Chevron Intellectual Property LLC, Limited 
Liability Company of Delaware (US) 

(540) 

Энергия людей 
 
(511) 40 - Nebiti we tebigy gazy almak we täzeden 
işlemek ugrundaky maglumaty bermek. 
42 - Nebit we tebigy gaz ýataklary agtarmak ugrundaky, 
şeýle hem energiýanyň alternatiw çeşmeleri barlamak 
ugrundaky maglumaty bermek. 
40 - Предоставление информации в области добычи и 
переработки нефти и природного газа. 
42 - Предоставление информации в области разведки 
месторождений нефти и природного газа, а также в 
области исследований альтернативных источников 
энергии. 
40 - Providing information in the fields of oil and natural 
gas production and refining. 
42 - Providing information in the field of oil and natural 
gas exploration and in the field of research in the field of 
alternative energy sources. 
______________________________________________ 
 
(111) 11860 
(151) 17.12.2013  
(181) 07.02.2021  
(210) 2011.0046  
(220) 07.02.2011 
(732) Toýota Jidosýa Kabusiki Kaýsýa (Toýota Motor 

Korporeýşn ýaly sowda edýän) (JP) 
Тойота Джидося Кабусики Кайся (также 
торгующая как Тойота Мотор Корпорейшн) 
(JP) 
Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha (also trading 
as Toyota Motor Corporation) (JP) 
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(540) 

TOYOTA 
 
(511) 07 - Tikin maşynlary, olaryň bölekleri, detallary, 
esbaplary we degişli zatlary. 
07 - Швейные машины, части, детали, 
принадлежности и аксессуары для них.  
07 - Sewing machines, parts and accessories and fittings 
thereof. 
______________________________________________ 
 
(111) 11861 
(151) 17.12.2013  
(181) 04.03.2021  
(210) 2011.0092  
(220) 04.03.2011 
(732) Netfliks, Ink., Delawer ştatynyň korporasiýasy 

(US) 
Нетфликс, Инк., корпорация штата Делавэр 
(US) 
Netflix, Inc., a corporation of Delaware (US) 

(540) 

NETFLIX 
 
(511) 09 - Ylmy, deňiz, geodezik, surat, 
kinematografiýa, optiki, agram çekmek, ölçemek, 
duýduryş, barlag, halas etmek we okatmak üçin enjamlar 
we abzallar; elektriki togy geçirmek, paýlamak, 
transformirlemek, ýygnamak (toplamak), düzgüne 
salmak we dolandyrmak üçin enjamlar we abzallar; sesi 
ýa-da şekili ýazmak, geçrimek, aýtdyrmak (görkezmek) 
üçin enjamlar; maglumatlaryň magnit göterijileri, sesi 
ýazýan diskler; öňünden tölenilýän apparatlar üçin 
söwda awtomatlary we mehanizmleri; kassa apparatlary, 
hasaplaýjy maşynlar, maglumatlary gaýtadan işlemek 
üçin gurallar we kompýuterler; ody öçürmek üçin enjam; 
kompýuterleriň apparat serişdeleri, programma-apparat 
serişdeleri, programma üpjünçiligi; audio-, wizual we 
audiowizual kontenti ýazmak, geçirmek we almak üçin 
apparatlar, abzallar, gurallar,  maglumat-göterijiler, 
programma-üpjünçiligi, programma-apparat serişdeleri 
we kompýuterleriň apparat serişdeleri; akymlaýyn 
geçirme üçin enjamlaryň we elektron enjamlary üçin 
programma üpjünçiligi, programma-apparat serişdeleri 
we kompýuterleriň apparat serişdeleri; elektron 
enjamlary; akymlaýyn geçirme üçin enjamlar; belli bir 
aralykda dolandyrýan enjamlar; aragatnaşygyň 
setlerinden we kompýuterden, şol sanda Internetden 
akymlaýyn geçirmesi ýa-da ýüklenmesi arkaly berýän 
audio-, wizual we audiowizual ýazgylar we kontent. 
35 - Reklama; biznes ugrundaky menejment; biznes 
ugrundaky administratiw işjeňlik; ofis gullugy; öňünden 
onlaýn režiminde ýazylan wideo we audio, wideo we 
audiowizual ýazgylar we kontentler bilen dükanlaryň 
bölek söwdanyň hyzmatlary we söwdanyň 
awtomatizirlenen bölek hyzmatlary. 
38 - Telekommunikasiýalar; aragatnaşygyň hyzmatlary; 
ygtyýar telekommunikasion gulluklary; kompýuterler, 
Internet we aragatnaşygyň başga setler, şol sanda audio, 

wideo we audiowizual maglumat-göterijiler arkaly 
akymlaýyn geçirme hyzmatlary; talap boýunça wideony 
geçirme hyzmatlary; wideogepleşik; ses signallary, 
maglumatlary, şekilleri, signallary, habarlary we 
maglumatlary geçirme; kopýuter arkaly aragatnaşyk; 
aragatnaşygyň elektron setli, gepleşik gulluklary bilen 
telekommunikasion birleşmeler; habarlary geçirmek üçin 
onlaýn bildiriş tagtasyny ygtyýaryna bermek. 
41 - Terbiýeçilik; okuw prosesini üpjün etmek; 
tomaşalar; sport we wedeni-aň-bilim çäreleri guramak; 
onlaýn bilim, terbiýeçilik we tomaşa hyzmatlary bermek; 
aragatnaşygyň setleri arkaly önünden magnit lentalara, 
sifrli wideodisklere ýazylan wideoýazgylary kireýine 
bermek, önünden magnit lentalara, sifrli wideodisklere, 
multimediýa ýazgylara ýazylan wideoýazgylary kireýine 
bermek; tomaşalar ugrundaky maglumatlary, synlary we 
indiwidual teklipleri bermek; aragatnaşygyň setleri 
arkaly tomaşalar ugrundaky maglumatlary, synlary we 
indiwidual teklipleri bermek. 
09 - Приборы и инструменты научные, морские, 
геодезические, фотографические, 
кинематографические, оптические, для взвешивания, 
измерения, сигнализации, контроля (проверки), 
спасания и обучения; приборы и инструменты для 
передачи, распределения, трансформации, 
накопления, регулирования или управления 
электричеством; аппаратура для записи, передачи, 
воспроизведения звука или изображений; магнитные 
носители информации, диски звукозаписи; торговые 
автоматы и механизмы для аппаратов с 
предварительной оплатой; кассовые аппараты, 
счетные машины, оборудование для обработки 
информации и компьютеры; оборудование для 
тушения огня; аппаратные средства компьютеров, 
программно-аппаратные средства и программное 
обеспечение; аппаратные средства компьютеров, 
программно-аппаратные средства, программное 
обеспечение, аппараты, приборы, инструменты и 
материалы-носители для записи, передачи и 
получения аудио-, визуального и аудиовизуального 
контента; аппаратные средства компьютеров, 
программно-аппаратные средства и программное 
обеспечение для электронных устройств и устройств 
для потоковой передачи; электронные устройства; 
устройства для потоковой передачи; устройства 
дистанционного управления; аудио-, визуальные и 
аудиовизуальные записи и контент, предоставляемые 
посредством загрузки или потоковой передачи из 
компьютеров и сетей связи, в том числе из 
Интернета. 
35 - Реклама; менеджмент в сфере бизнеса; 
административная деятельность в сфере бизнеса; 
офисная служба; услуги магазинов розничной 
торговли и услуги автоматизированной розничной 
торговли в режиме онлайн предварительно 
записанными видео и аудио, видео и 
аудиовизуальными записями и контентом. 
38 - Телекоммуникации; услуги связи; 
телекоммуникационные службы доступа; услуги 
потоковой передачи посредством компьютеров, 
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Интернета и других сетей связи, в том числе аудио, 
видео и аудиовизуальных материалов-носителей; 
услуги по передаче видео по запросу; видеовещание; 
передача голосовых сигналов, данных, изображений, 
сигналов, сообщений и информации; связь 
посредством компьютера; телекоммуникационные 
соединения с электронными сетями связи, службами 
вещания; предоставление онлайновых досок 
объявлений для передачи сообщений. 
41 - Воспитание; обеспечение учебного процесса; 
развлечения; организация спортивных и культурно-
просветительных мероприятий; предоставление 
онлайновых образовательных, воспитательных и 
развлекательных услуг; прокат видеозаписей, 
предварительно записанных магнитных лент, 
цифровых видеодисков, мультимедийных записей, 
прокат видеозаписей, предварительно записанных 
магнитных лент, цифровых видеодисков 
посредством сетей связи; предоставление 
информации, обзоров и индивидуальных 
рекомендаций в области развлечений; 
предоставление информации, обзоров и 
индивидуальных рекомендаций в области 
развлечений посредством сетей связи. 
09 - Scientific, nautical, surveying, photographic, 
cinematographic, optical, weighing, measuring, 
signalling, checking (supervision), life-saving and 
teaching apparatus and instruments; apparatus and 
instruments for conducting, switching, transforming, 
accumulating, regulating or controlling electricity; 
apparatus for recording, transmission or reproduction of 
sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, 
data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer hardware, firmware 
and software; computer hardware, firmware, software, 
apparatus, instruments and materials to record, transmit 
and receive audio, visual and audio-visual content; 
computer hardware, firmware and software for electronic 
and streaming devices; electronic devices; streaming 
devices; remote controls; audio, visual and audio-visual 
recordings and content provided by downloading or 
streaming from computers and communications 
networks, including the Internet. 
35 - Advertising; business management; business 
administration; office functions; retail store services and 
computerized on-line retail services featuring pre-
recorded videos and audio, video and audio-visual 
recordings and content. 
38 - Telecommunications; communications services; 
telecommunications access services; streaming services 
via computer, the internet and other communications 
networks, including audio, video, and audiovisual 
material; video-on-demand transmission services; video 
broadcasting; transmission of voice, data, images, 
signals, messages and information; communication by 
computer; telecommunications connections to electronic 
communications networks, broadcasting services; 

providing on-line bulletin boards for the transmission of 
messages. 
41 - Education; providing of training; entertainment; 
sporting and cultural activities; providing on-line 
educational and entertainment services; rental of video 
recordings, pre-recorded videotapes, digital video disks, 
multimedia recordings; rental of video recordings, pre-
recorded videotapes, digital video disks by means of 
communications networks; providing information, 
reviews and personalized recommendations in the field 
of entertainment; providing information, reviews and 
personalized recommendations in the field of 
entertainment by means of communications networks. 
______________________________________________ 
 
(111) 11862 
(151) 17.12.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0081  
(220) 25.02.2011 
(732) “Aston Produkty Pitaniýa i Pisçewyýe 

Ingrediýenty” Açyk Paýdarlar Jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Астон 
Продукты Питания и Пищевые 
Ингредиенты" (RU) 
Joint Stock Company Aston Foods and Food 
Ingredients (RU) 

(540) 

SVETLITSA 
 
(511) 31 - Başga klaslara degişli bolmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk-bakja, tokaý we galla önümleri; janly 
mallar, ter miweler we gök önümler; tohumlar, tebigy 
ösümlikler we güller; mal üçin iýmler; solod; 31 klasa 
degişli hemme harytlar. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам; живые животные; свежие фрукты и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма для 
животных; солод; все товары, включенные в 31 класс. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt; all goods, included in class 
31. 
______________________________________________ 
 
(111) 11863 
(151) 17.12.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0080  
(220) 25.02.2011 
(732) “Aston Produkty Pitaniýa i Pisçewyýe 

Ingrediýenty” Açyk Paýdarlar Jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Астон 
Продукты Питания и Пищевые 
Ингредиенты" (RU) 
Joint Stock Company Aston Foods and Food 
Ingredients (RU) 
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(540) 

ВОЛШЕБНЫЙ КРАЙ 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, 
doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän 
owram; duz, gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; 
azyk buzy; 30 klasa girýän hemme harytlar. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; все товары, включенные в 30 класс. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice; all goods, included in 
class 30. 
______________________________________________ 
 
(111) 11864 
(151) 17.12.2013  
(181) 01.03.2021  
(210) 2011.0086  
(220) 01.03.2011 
(732) Dze IBP Fuds Ko. (US) 

Дзе АйБиПи Фудс Ко. (US) 
The IBP Foods Co. (US) 

(540) 

THORN APPLE VALLEY 
 
(511) 29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, 
ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler 
we miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, 
süýt we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary; 
sosiskalar. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые; сосиски. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats; franks. 
______________________________________________ 
 
(111) 11865 
(151) 17.12.2013  
(181) 09.12.2019  
(210) 2009.0720  
(220) 09.12.2009 
(732) Kolgeýt-Palmoliw Kompani (US) 

Колгейт-Палмолив Компани (US) 
Colgate-Palmolive Company (US) 

 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agyz boşlugynyň idegi boýunça medisina däl 
preparatlary. 
05 - Agyz boşlugynyň idegi boýunça medisina 
preparatlary. 
21 - Diş çotgalary. 
03 - Препараты по уходу за полостью рта, не 
медицинские. 
05 - Препараты по уходу за полостью рта, 
медицинские. 
21 - Щётки зубные. 
03 - Non-Medicated oral care products. 
05 - Medicated oral care products. 
21 - Toothbrushes. 
(526) "Rapid & Lasting Relief" söz belgilere özbaşdak 
hukuk taýdan gorag berilmeýär. / Словесным 
обозначениям "Rapid & Lasting Relief" отдельная 
правовая охрана не предоставляется. / The separate 
legal protection is not given to verbal elements " Rapid & 
Lasting Relief ". 
(531) 2.9.10; 25.7; 26.4; 26.11; 29. 
(591) Gök, mawy, gyzyl, ak, çal / синий, голубой, 
красный, белый, серый / blue, light-blue, red, white, 
grey. 
______________________________________________ 
 
(111) 11866 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0075  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

ПРОСТОКВАШИНО 
 
(511) 29 - Süýt; süýt önümleri; azyk ýaglary öndürmek 
üçin ýag maddalary; buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
ýogurt; gatyk; margarin; mesge; süýt bilen agdyklyk 
edýän süýt içgileri; gaýmak (süýt önümleri); gaýmakly 
krem; peýnirler; tworog.  
35 - Dellallar üsti harytlary ýerlemek. 
43 - Iýmit önümleri we içgileri, ýagny iýmit ýaglary 
öndürmek üçin süýt we süýt önümleri, ýag maddalary 
bilen; ýag garyndylary bilen; ýogurt bilen; gatyk bilen; 
margarin bilen; mesge bilen; süýt bilen agdyklyk edýän 
süýt içgileri bilen; gaýmak (süýt önümleri) bilen; 
gaýmakly krem bilen; peýnirler bilen; tworog bilen üpjün 
etmek. 
29 - Молоко; молочные продукты; жировые вещества 
для изготовления пищевых жиров; жировые смеси 
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для бутербродов; йогурт; кефир; маргарин; масло 
сливочное; молочные напитки с преобладанием 
молока; сливки (молочные продукты); сливочный 
крем; сыры; творог.  
35 - Сбыт товара через посредников. 
43 - Обеспечение пищевыми продуктами и 
напитками, а именно, молоком и молочными 
продуктами, жировыми веществами для 
изготовления пищевых жиров; жировыми смесями 
для бутербродов; йогуртом; кефиром; маргарином; 
маслом сливочным; молочными напитками с 
преобладанием молока; сливками (молочными 
продуктами); сливочным кремом; сырами; творогом. 
29 - Milk; milk products; fatty substances for the 
manufacture of edible fast; fat-containing mixtures for 
bread slices; yogurt; kefir (milk beverage); margarine; 
butter; milk beverages, milk predominating; cream (dairy 
products); butter cream; cheese; cottage cheese.  
35 - Sales of goods. 
43 - Providing food and drink, namely milk; milk 
products; fatty substances for the manufacture of edible 
fats; fat-containing mixtures for bread slices; yogurt; 
kefir (milk beverage); margarine; butter; milk beverages, 
milk predominating; cream (dairy products); butter 
cream; cheese; cottage cheese. 
______________________________________________ 
 
(111) 11867 
(151) 17.12.2013  
(181) 18.03.2021  
(210) 2011.0120  
(220) 18.03.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

PROSTOKVASHINO 
 
(511) 29 - Süýt; süýt önümleri; azyk ýaglary öndürmek 
üçin ýag maddalary; buterbrodlar üçin ýag garyndylary; 
ýogurt; gatyk; margarin; mesge; süýt bilen agdyklyk 
edýän süýt içgileri; gaýmak (süýt önümleri); gaýmakly 
krem; peýnirler; tworog.  
35 - Dellallar arkaly harytlary ýerlemek. 
43 - Iýmit önümleri we içgileri, ýagny iýmit ýaglary 
öndürmek üçin süýt we süýt önümleri, ýag maddalary 
bilen; ýag garyndylary bilen; ýogurt bilen; gatyk bilen; 
margarin bilen; mesge bilen; süýt bilen agdyklyk edýän 
süýt içgileri bilen; gaýmak (süýt önümleri) bilen; 
gaýmakly krem bilen; peýnirler bilen; tworog bilen üpjün 
etmek. 
29 - Молоко; молочные продукты; жировые вещества 
для изготовления пищевых жиров; жировые смеси 
для бутербродов; йогурт; кефир; маргарин; масло 
сливочное; молочные напитки с преобладанием 
молока; сливки (молочные продукты); сливочный 
крем; сыры; творог.  

35 - Сбыт товара через посредников. 
43 - Обеспечение пищевыми продуктами и 
напитками, а именно, молоком и молочными 
продуктами, жировыми веществами для 
изготовления пищевых жиров; жировыми смесями 
для бутербродов; йогуртом; кефиром; маргарином; 
маслом сливочным; молочными напитками с 
преобладанием молока; сливками (молочными 
продуктами); сливочным кремом; сырами; творогом. 
29 - Milk; milk products; fatty substances for the 
manufacture of edible fast; fat-containing mixtures for 
bread slices; yogurt; kefir (milk beverage); margarine; 
butter; milk beverages, milk predominating; cream (dairy 
products); butter cream; cheese; cottage cheese.  
35 - Sales of goods. 
43 - Providing food and drink, namely milk; milk 
products; fatty substances for the manufacture of edible 
fats; fat-containing mixtures for bread slices; yogurt; 
kefir (milk beverage); margarine; butter; milk bev erages, 
milk beverages, milk  predominating; cream (dairy 
products); butter cream; cheese; cottage cheese. 
______________________________________________ 
 
(111) 11868 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0070  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
maksatly berhizlik maddalary, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly haýwanlary ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 



Türkmenistanyň resmi býulleteni 2_2_2013 
(Haryt nyşanlary, hyzmat ediş nyşanlary we harytlaryň gelip çykan ýeriniň ady) 

__________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

84 
 

32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgiler we miwe suwlar; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks: fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
(531) 8.3; 9.1.10; 11.3; 27.5; 29. 
(591) Mawy, çal, benewşe, ak / голубой, серый, 
фиолетовый, белый / light blue, grey, violet, white.  
______________________________________________ 
 
(111) 11869 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0071  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

 

(540) 

Био-Баланс 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
maksatly berhizlik maddalary, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly haýwanlary ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgiler we miwe suwlar; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
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treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks: fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 11870 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0074  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

Тёма 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
maksatly berhizlik maddalary, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly haýwanlary ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, какао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgiler we miwe suwlar; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 

32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks: fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 11871 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0073  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

Летний день 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
maksatly berhizlik maddalary, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 
serişdeleri; zyýanly haýwanlary ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, kаkао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgiler we miwe suwlar; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
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детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks: fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 11872 
(151) 17.12.2013  
(181) 24.02.2021  
(210) 2011.0072  
(220) 24.02.2011 
(732) Açyk paýdarlar jemgyýeti "Kompaniýa 

ÝUNIMILK" (RU) 
ОАО "Компания ЮНИМИЛК" (RU) 
Open Joint Stock Company "UNIMILK 
Company" (RU) 

(540) 

Актуаль 
 
(511) 05 - Farmasewtiki we weterinar preparatlary; 
medisina maksatly gigiýena preparatlary; medisina 
maksatly berhizlik maddalary, çaga iýmiti; plastyrlar, 
daňylyk maddalar; dişi plombirlemek we diş 
guýmalaryny ýasamak üçin maddalar; dezinfeksiýa 

serişdeleri; zyýanly haýwanlary ýok etmek üçin 
preparatlar; fungisidler, gerbisidler. 
29 - Et, balyk, guş we aw eti; et garnuwlary, ýapylan, 
guradylan we gyzgyn bilen işlenen gök önümler we 
miweler; žele, mürepbe, miwe gaýnamy; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; azyk ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Kofe, çay, kаkао, şeker, tüwi, tapioka (manioka), 
sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla önümler, 
çörek-bulka önümler, konditer önümler, doňdurma; ary 
baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän owram; duz, 
gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; azyk buzy. 
32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we başga alkogolsyz 
içgiler; miwe içgiler we miwe suwlar; toşaplar we 
içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
гигиенические препараты для медицинских целей; 
диетические вещества для медицинских целей, 
детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; дезинфицирующие 
средства; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
29 - Мясо, рыба, птица и дичь; мясные экстракты; 
овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use, food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, 
dental wax; disinfectants; preparations for destroying 
vermin; fungicides, herbicides. 
29 - Meat, fish, poultry and game; meat extracts; 
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, 
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils 
and fats. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking- powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks: fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
______________________________________________ 
 
(111) 11873 
(151) 19.12.2013  
(181) 07.03.2021  
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(210) 2011.0094  
(220) 07.03.2011 
(732) Kabusiki Kaýsýa Tosiba, Tosiba Korporeýşn 

ýaly söwda edýän (JP) 
Кабусики Кайся Тосиба, также торгующая 
как Тосиба Корпорейшн (JP) 
Kabushiki Kaisha Toshiba, also trading as 
Toshiba Corporation (JP) 

(540) 

 
 
(511) 09 - Elektroduga kebşirleme apparatlary; demir 
kesiji apparatlar (plazma, kebşirleme, gazyň kömegi 
bilen); lazer kebşirleme appartlary; elektriki kebşirleme 
apparatlary; ozonatorlar; elektrolitiki wannalar; 
hereketlendirijiniň dolandyryşy üçin elektron appartlar 
(awtoulaglar üçin); kassa apparatlary; puly hasaplaýan 
apparatlar; bankomatlar (awtomatiki kassa apparatlary); 
saýlawlarda sesleri hasaplamak üçin apparat; hasaplary 
düzmek üçin apparat; söwda awtomatlary; akkumulýator 
zarýad stansiýalary üçin enjamlar; awtozaprawka 
stansiýalary üçin enjamlar; ýangyn signalizatorlar; gaz 
signalizatorlary; DNK-çipler; DNK barlaglar üçin 
apparatlar; laboratoriýa gurallary we appartlary; 
fokusirlenýän aýnalar; suratda ulanylýan lampalar üçin 
magniniň lowurdysy; suratda ulanylýan lampa-
lowurdyjylar; fotoapparatlar; forografiki enjamlary we 
apparatlary; kinematografiki enjamlary we apparatlary; 
lupalar; optiki apparatlary we esbaplary; teleölçeýji 
apparatura; suwuň hilini barlaýan ulgamly apparatlar; 
biohimiki analizatorlar; elektron tereziler; ýarym 
geçirijili enjamlary we gurallary üçin barlag apparatlary; 
şöhläniň rentgen ýa-da gamma dykyzlygyny ölçeýji 
esbaplar; şöhlänin gamma derejesini ölçeýji esbaplar; 
elektromagnit harç ölçeýjiler; intellektual hasaplaýjylar; 
elektroenergiýa hasaplaýjylary; ölçeýji we barlaýjy 
esbaplar hem-de apparatura; elektriki akkumulýatorlary 
üçin zarýad enjamlary; wilkalar, ştepsel rozetkalary; 
elektriki transformatorlary; inwentorlar; güýç induksion 
sazlaýjylar; elektriki kondensatorlary; awtomatiki 
öçürijiler, goraýjylar; pereklýuçateller; komutasion şitler; 
çabgynly razrýadnikler; elektriki rele; elektriki 
özgerdijiler; birikdirijiler; tok gönükdirijiler; eregen 
goraýjylar; garşylyk katuşkalary; stasionar güýç 
kondensatorlary; akmany duruzyjy enjamlar; ýapyk 
öçürijiler; elektriki garşylyklar, şol sanda ballast 
garşylyklar; awtomatiki wakuum pereklýuçateller; 
energiýany paýlamak we gözegçilik etmek üçin 
apparatlar we enjamlar; towlanýan özgerdijiler; 
fazokompensatorlar; fotogalwaniki paneller; güýç 
stabilizatorlary; fotogalwaniki güýç generatorlary we 
olaryň bölekleri; gury batareýalar; akkumulýatorlar; 
ýapyjy gatly fotoelementler; täzeden zarýad berýän 
enjamlaryň batareýalary; gün batareýalary; ýangyç güýç 
elementleri; litiý-ion batareýalar; güýç elementleri we 
batareýalary; elektroenergiýa hasaplaýjylary; elektriki 
akym gözleýjiler; ossillograflar; elekrtiki ýa-da magnit 

ölçeýji we synag esbaplary; elektriki geçirijiler we 
kabeller; elektriki ütükler; saç buýralama etmek üçin 
elektriki enjamlar; elektriki zummerler; telefon 
apparatlary; mobil telefonlary; mobil telefonlar üçin 
zarýad beriji enjamlar; wideotelefon enjamlary; telefon 
stansiýalary; telefon düwünler; gepleşik enjamlary; kabul 
ediş geçirijiler; tor adapterleri; telewizion kabul edijiler; 
telewizion geçirijiler; telewizion kameralar; kabel 
telewideniýa niýetlenen kameralar; kabel telewideniýa 
degişli monitorlar; kabel telewideniýesi üçin enjamlar; 
radio we telegepleşikler üçin esbaplar we enjamlar; radio 
aragatnaşyk üçin esbaplar we enjamlar; radio 
aragatnaşygy ulanmak bilen esbaplar we enjamlar; 
faksimil apparatlar, we olar üçin enjamlar; 
magnitafonlar; radioly audiokaseta aýtdyryjylar; 
týunerler; aýtdyryjylar; ses ýazyjy apparatlar we 
enjamlar; sanly audioaýtdyryjylar; kompakt-disk 
aýtdyryjylary; radio we audiokasetasy aýtdyryjylary 
bilen utgaşdyrylan kompakt-disk aýtdyryjylar; gaty ses 
beriji; DVD-pleýerler; DVD üçin ýazdyryjy enjamlar; 
DVD disksalyjy; wideo kameralar; wideomagnitafonlar; 
wideodisk aýtdyryjylary; sanly wideodiskler üçin 
ýazdyryjy enjamlar; sanly surat çarçuwalary; kamera 
gözegçiligi; sanly kameralar; sanly wideo kameralar; 
magnitafonlar üçin magnit lentalar; wideomagnitafon 
üçin magnit lentalar; wideodisk aýtdyryjylary üçin 
wideodiskler; gramplastinka aýtdyryjylary üçin iňňeler; 
ses ýatyryjy kellejikler; audio enjamlary üçin ses basyjy 
bloklar we enjamlar; audio güýçlendirijiler; mikrofonlar; 
nauşnikler; ekwalaýzerler; antennalar; güýçli aragatnaşyk 
enjamlary we ulgamlary; elektriki aragatnaşyk enjamlary 
we abzallary; elektriki aragatnaşyk enjamlary we 
abzallary üçin bölekler we enjamlar; elektrostatik surat 
köpeldiji enjamlary; şekili  skanirleýji enjamlar; nusga 
köpeldiji maşynlaryň, printerleriň, şekili skanirleýji 
enjamlaryň we faksimil apparatlaryň funksiýalary bilen 
köp ugurly periferiýa enjamlary; şahsy kompýuterler; 
kopmýuterler; USB ýat kartalary; kompýuterler bilen 
ulanmak üçin printerler; kompýuterler bilen ulanmak 
üçin disk ulgamy we magnit lentasy bilen üpjün edilen 
enjamlar; kompýuterler bilen ulanmak üçin kart okaýjy 
enjamlar; kompýuterler üçin displeýler; kompýuterler 
üçin monitorlar; kompýuterler üçin klawiaturalar; 
kompýuterler üçin syçanjyklar; teks prosessorlary; 
Integral çyzgyly ýat kartasy üçin okaýjy we/ýa-da ýazyjy 
enjamlar; smartfonlar; Internede girmek, elektron hatlary 
ugratmak we kabul etmek, wideo maglumatlar we 
maglumatlar üçin şahsy organaýzerler; şahsy 
organaýzerler; sanly kameralar üçin printerler; gaty 
diskler üçin disksalyjylar; elektrostatiki maşynlar we 
printerler üçin bölekler we enjamlar; kompýuter 
serwerleri; kassa terminallary üçin enjamlar we abzallar 
we olar üçin degişli zatlar; ştrih kodlary okaýan enjamlar; 
ştrih kodlary çap etmek üçin printerler; radiosignalyň 
tizligini anyklama üçin okaýan we ýazýan enjamlar; öz 
özüňe hyzmat ediji kiosikler, duýujy kiosikler, töleg 
terminallary; maglumat panelleriniň sanly ulgamy; 
rentgen defektoskopiýa enjamlary; ultrases 
defektoskopiýa enjamlary; uly ölçegli displeýleri üpjün 
etmek üçin elektriki we/ýa-da elektron enjamy; rentgen 
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turbajyklary; rentgen şekili güýçlendiriji; elektron-şöhle 
turbajyklar; radiasiýa detektorlary; elektron turbajyklary; 
ýarymgeçirijiler; Integral çyzgylary; çap edilen tölegler; 
ýarymgeçiriji diskler; Integral çyzgysynda ýatda saklaýjy 
enjamlar; elektron çyzgylar; plýonka ýazylan kompýuter 
programmalary; diska ýazylan kompýuter 
programmalary; anyklaýyş we bejeriş lukmançylyk 
enjamlary üçin kompýuter programmalary; 
hassahanalarda maglumatlary dolandyrmak üçin 
kompýuter programmalary we kompýuter enjamlary; 
lukmançylyk elektron şekillerini dolandyrmak üçin 
kompýuter programmalary we kompýuter (arhiwasiýa 
ulgamy we şekilleri geçiriji) enjamlary; kompýuter 
programmalary we kompýuter enjamlary; swetodiod 
displeýi; suwuk kristalliki displeýi; suwuk kristalliki 
proýektorlary; elektro enjamlar, we olaryň şaýlary; 
hemra aragatnaşygy, hemralar; äýnekler (pensne we sport 
äýnegi); wideo oýunlar; oýunlar üçin çaklaň enjam; 
suwuk kristalliki displeýli oýunlary kompakt-disklere 
programmalary ýazdyrmak üçin çaklaň we elektron 
çyzgy enjamlary; elektron saz gurallary üçin awomatiki 
aýtdyrmak üçin kompakt-disklere programmalary 
ýazdyrmak üçin elektron çyzgylar; ýazgyly wideodiskler 
we wideokasetalar; elektron çap etme; blue-ray formatly 
diskler üçin aýtdyryjylar; blue-ray formatly diskler üçin 
ýazdyryjy enjamlar. 
09 - Аппараты для электродуговой сварки; аппараты 
для резки металла (с помощью электродуговой 
сварки, газа или плазмы); аппараты для лазерной 
сварки; аппараты сварочные электрические; 
озонаторы; ванны электролитические; электронные 
аппараты для управления двигателем (для 
автомобилей); аппараты кассовые; машины для 
подсчета и сортировки денег; банкоматы 
(автоматические кассовые машины); машины для 
подсчета голосов во время выборов; машины для 
составления счетов; торговые автоматы; 
оборудование для аккумуляторно-зарядных станций; 
оборудование для автозаправочных станций; 
сигнализаторы пожаров; газосигнализаторы; ДНК-
чипы; аппараты для ДНК-тестов; лабораторные 
аппараты и инструменты; фокусирующие зеркала; 
лампы для магниевой вспышки, используемые в 
фотографии; лампы-вспышки, используемые в 
фотографии; фотоаппараты; фотографические 
устройства и аппараты; кинематографические 
устройства и аппараты; лупы; оптические аппараты и 
инструменты; телеизмерительная аппаратура; 
аппараты, оснащенные системой контроля качества 
воды; анализаторы биохимические; весы 
электронные; аппаратура тестирующая для 
полупроводниковых устройств и приборов; приборы 
для измерения плотности рентгеновского или гамма 
излучения; приборы для измерения уровня гамма 
излучения; расходомеры электромагнитные; 
интеллектуальные счетчики; счётчики 
электроэнергии; измерительные и тестирующие 
приборы и аппаратура; устройства зарядные для 
электрических аккумуляторов; вилки, розетки 
штепсельные; трансформаторы электрические; 

инверторы; регуляторы напряжения индукционные; 
конденсаторы электрические; выключатели 
автоматические, предохранители; переключатели; 
щиты коммутационные; разрядники грозовые; реле 
электрические; преобразователи электрические; 
соединители; выпрямители тока; предохранители 
плавкие; катушки сопротивления; конденсаторы 
силовые стационарные; прерыватели утечек; 
выключатели закрытые; сопротивления 
электрические, в том числе сопротивления 
балластные; вакуумные автоматические 
переключатели; устройства и аппараты для 
распределения и контроля энергии; преобразователи 
вращающиеся; фазокомпенсаторы; панели 
фотогальванические; стабилизаторы напряжения; 
фотогальванические генераторы мощности и их 
части; батареи сухие; аккумуляторы; фотоэлементы с 
запирающим слоем; батареи перезаряжаемых 
устройств; батареи солнечные; топливные элементы 
питания; батареи литиево-ионные; батареи и 
элементы питания; счетчики электроэнергии; 
течеискатели электрические; осциллографы; 
электрические или магнитные измерительные и 
испытательные приборы; провода и кабели 
электрические; утюги электрические; приборы для 
завивки волос электрические; зуммеры 
электрические; аппараты телефонные; мобильные 
телефоны; устройства зарядные для мобильных 
телефонов; видеотелефонное оборудование; 
телефонные станции; узлы телефонные; 
переговорные устройства; приемопередатчики; 
сетевые адаптеры; приемники телевизионные; 
передатчики телевизионные; камеры телевизионные; 
камеры кабельного телевидения; мониторы 
кабельного телевидения; оборудование для 
кабельного телевидения; радиоприемники с часами; 
магнитолы для автомобилей; радиоприемники; 
радиопередатчики; приборы и оборудование для 
радио- и телевещания; приборы и оборудование для 
радиосвязи; приборы и оборудование с 
использованием радиосвязи; аппараты 
факсимильные, части и аксессуары к ним; 
магнитофоны; проигрыватели аудио кассетные с 
радио; тюнеры; проигрыватели; устройства и 
аппараты звукозаписывающие; цифровые аудио 
проигрыватели; проигрыватели компакт-дисков; 
проигрыватели компакт-дисков, совмещенные с 
проигрывателями аудиокассет и с радио; 
громкоговорители; DVD-плееры; устройства 
записывающие для DVD; дисководы DVD; видео 
камеры; видеомагнитофоны; проигрыватели 
видеодисков; устройства записывающие для 
цифровых видеодисков; цифровые фоторамки; 
камеры наблюдения; камеры цифровые; видео 
камеры цифровые; ленты магнитные для 
магнитофонов; ленты магнитные для 
видеомагнитофонов; видеодиски для проигрывателей 
видеодисков; иглы для проигрывателей 
грампластинок; головки звукоснимателей; 
устройства и блоки шумоподавления для аудио 
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оборудования; аудио усилители; микрофоны; 
наушники; эквалайзеры; антенны; системы и 
принадлежности громкой связи; электрические 
коммуникационные устройства и оборудование; 
части и аксессуары для электрических 
коммуникационных устройств и оборудования; 
устройства фотокопировальные электростатические; 
устройства сканирования изображений; 
многофункциональные периферийные устройства с 
функциями копировальных машин, принтеров, 
устройств сканирования изображений и 
факсимильных аппаратов; персональные 
компьютеры; компьютеры; карты памяти USB; 
принтеры для использования с компьютерами; 
аппараты, оснащенные магнитными лентами и 
дисковыми системами для использования с 
компьютерами; устройства считывания карт для 
использования с компьютерами; дисплеи для 
компьютеров; мониторы для компьютеров; 
клавиатуры для компьютеров; мыши для 
компьютеров; текстовые процессоры; считывающие 
и/или записывающие устройства для карт памяти на 
интегральных схемах; смартфоны; персональные 
органайзеры с функциями входа в Интернет, 
отправки и получения электронных писем, 
видеоинформации и данных; персональные 
органайзеры; принтеры для цифровых камер; 
дисководы для жестких дисков; части и аксессуары 
для электростатических копировальных машин и 
принтеров; компьютерные серверы; приборы и 
аппаратура для систем кассовых терминалов, части и 
аксессуары к ним; устройства, считывающие 
штриховые коды; принтеры для печатания 
штриховых кодов; считывающие и записывающие 
устройства для определения частоты радиосигнала; 
киоски самообслуживания, сенсорные киоски, 
платежные терминалы; системы цифровых 
информационных панелей; рентгеновские 
дефектоскопические устройства; ультразвуковые 
дефектоскопические устройства; электрическая и/или 
электронная аппаратура, оснащенная дисплеями 
большого размера; трубки рентгеновские; усилители 
рентгеновского изображения; электронно-лучевые 
трубки; детекторы радиации; электронные трубки; 
полупроводники; интегральные схемы; платы 
печатные; полупроводниковые диски; устройства, 
запоминающие на интегральных схемах; 
электронные схемы; программы компьютерные, 
записанные на пленку; программы компьютерные, 
записанные на диски; программы компьютерные для 
медицинских приборов диагностических и 
терапевтических; компьютерное оборудование и 
компьютерные программы для управления 
информацией в больницах; компьютерное 
оборудование и компьютерные программы для 
управления электронными медицинскими 
изображениями (системы архивации и передачи 
изображений); компьютерные программы и 
компьютерное оборудование; дисплеи светодиодные; 
дисплеи жидкокристаллические; проекторы 

жидкокристаллические; электронные приборы, 
аппаратура и их части; спутники связи, спутники; 
очки (пенсне и очки спортивные); видео игры; 
портативные устройства для игр; электронные схемы 
и записанные на компакт-диски программы для 
портативных устройств для игр с 
жидкокристаллическими дисплеями; электронные 
схемы и записанные на компакт-диски программы 
для автоматического воспроизведения для 
электронных музыкальных инструментов; 
видеодиски и видеокассеты с записями; публикации 
электронные; проигрыватели для дисков формата 
Blue-ray; устройства записывающие для дисков 
формата Blue-ray. 
09 - Electric arc welding machines; metal cutting 
machines (by arc, gas or plasma); laser welding 
machines; electric welding apparatus; ozonisers 
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); electronic 
engine control apparatus (for automobile); cash registers; 
coin counting or sorting machines; automated teller 
machines (ATM); voting machines; billing machines; 
vending machines; battery charging station equipment; 
gasoline station equipment; fire alarms; gas alarms; DNA 
chips; DNA testing apparatus; other laboratory apparatus 
and instruments; focusing mirror; flash guns for 
photographic purposes; flash lamps for photographic 
purposes; cameras; other photographic machines and 
apparatus; cinematographic machines and apparatus; 
magnifying glasses; other optical apparatus and 
instruments; telemetering equipment; water quality 
measuring apparatus; biochemical analyzers; electronic 
weighing scales; testing equipment for semiconductors; 
X-ray or gamma-ray thickness gauges; gamma-ray level 
gauges; electromagnetic flow meters; smart meters; 
electricity meters; other measuring testing machines and 
apparatus; chargers for electric batteries; sockets; 
receptacles; plugs; transformers; inverters; induction 
voltage regulators; condensers (capacitors); circuit 
breakers; switches; plug boards; lightning arresters; 
electric relays; converters; connectors; rectifiers; fuses; 
resistors; static power capacitors; leakage breakers; 
switch boxes; ballasts; vacuum circuit breakers; other 
power distribution or control machines and apparatus; 
rotary converters; phase modifiers; photovoltaic panels; 
power conditioners; photovoltaic power generators and 
their parts; dry cells; accumulators; photovoltaic cells; re-
chargeable cells; solar cells; fuel cells; lithium-ion 
batteries; other batteries and cells; watt hour meters; 
electric leakage detectors; oscilloscopes; other electric or 
magnetic meters and testers; electric wires and cables; 
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers; 
telephone sets; mobile phones; battery chargers for 
mobile phones; video-phone equipment; telephone 
exchangers; inter-phones; transceivers; AC (alternating 
current) adaptors; television receivers (TV sets); 
television transmitters; television cameras; closed circuit 
television cameras; closed circuit television monitors; 
closed circuits other television equipment; radio receivers 
with clocks; car radios; other radio receivers; radio 
transmitters; broadcasting machines and apparatus; radio 
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communication machines and apparatus; radio 
application machines and apparatus; facsimile machines 
and their parts and accessories; tape recorders; radio 
cassette tape recorders; tuners; record players; sound 
recording machines and apparatus; digital audio players; 
CD players; CD players combined with radio tape 
recorders; loudspeakers; DVD players; DVD recorders; 
DVD drives; video cameras; video tape recorders; video 
disc players; digital video disc recorders; digital photo 
frames; surveillance cameras; digital cameras; digital 
video cameras; magnetic tapes for tape recorders; 
magnetic tapes for video tape recorders; video discs for 
video disc players; needles for phonographs; phono-
cartridges; noise reduction devices and units for audio 
equipment; audio amplifiers; microphones; headphones; 
equalizers; antennas; public-address systems and 
instruments; other parts and accessories for electric 
communication machines and apparatus; other electric 
communication machines and apparatus; electrostatic 
copying machines; image scanners; multifunction 
peripherals having function of copying machines, 
printers, image scanners and facsimile machines; 
personal computers; computers; USB (universal serial 
bus) memories; printers for use with computers; 
apparatus having magnetic tape and disc systems for use 
with computers; card readers for use with computers; 
displays for computers; display monitors for computers; 
keyboards for computers; mice for computers; word 
processors; integrated circuit memory card readers and/or 
writers; smart phones; personal digital assistance having 
function of internet connection, the sending and receiving 
of e-mail, and video and data information; personal 
digital assistants; printers for digital cameras; hard disc 
drives; parts and accessories for electrostatic copying 
machines and printers; computer servers; machines and 
apparatus for POS (point of sale) systems and their parts 
and accessories; barcode readers; barcode printers; 
RFID.radio frequency identification) readers and/or 
writers; kiosk terminal; digital signage; X-ray non-
destructive testing units; ultrasound non-destructive 
testing units; electric and/or electronic large size display 
apparatus; X-ray tubes; X-ray image intensifiers; electron 
tubes; radiation detectors; other electron tubes; 
semiconductors; integrated circuits; printed circuit 
boards; SSD (solid state drive); integrated circuit 
memory cards; other electronic circuits; computer 
programs recorded on tapes; computer programs 
recorded on discs; computer programs for medical 
diagnostic and therapy apparatus; computer hardware and 
computer programs for managing information in hospital; 
computer hardware and computer programs for managing 
electronic medical image (Picture Archiving and 
Communication System (PACS); computer programs; 
other computer programs and computer software; LED 
(light emitting diode) displays; liquid crystal displays; 
LCD (liquid crystal display) projectors; other electronic 
machines, apparatus and their parts; communication 
satellites, other rockets; spectacles (eyeglasses and 
goggles); consumer video games; hand-held units for 
playing games; electronic circuits and CD-ROMs 

recorded programs for hand-held games with liquid 
crystal displays; electronic circuits and CD-ROMs 
recorded automatic performance programs for electronic 
musical instruments; recorded video discs and video 
tapes; electronic publications; BP (blu-ray disc) players, 
BP ("blu-ray disc) recorders. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11874 
(151) 19.12.2013  
(181) 01.02.2021  
(210) 2011.0029  
(220) 01.02.2011 
(732) Dze Jillett Kompani (US) 

Дзе Джиллетт Компани (US) 
The Gillette Company (US) 

(540) 

MACH3 
 
(511) 03 - Sabynlar; parfýumer önümleri, efir ýaglary, 
kosmetika, saç üçin losýonlar. 
03 - Мыла; парфюмерные изделия, эфирные масла, 
косметика, лосьоны для волос. 
03 - Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair 
lotions. 
______________________________________________ 
 
(111) 11875 
(151) 19.12.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0082  
(220) 25.02.2011 
(732) “Aston Produkty Pitaniýa i Pisçewyýe 

Ingrediýenty” Açyk Paýdarlar Jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Астон 
Продукты Питания и Пищевые 
Ингредиенты" (RU) 
Joint Stock Company Aston Foods and Food 
Ingredients (RU) 

(540) 

СВЕТЛИЦА 
 
(511) 31 - Başga klaslara degişli bolmadyk oba hojalyk, 
bagbançylyk-bakja, tokaý we galla önümleri; janly 
mallar, ter miweler we gök önümler; tohumlar, tebigy 
ösümlikler we güller; mal üçin iýmler; solod; 31 klasa 
degişli hemme harytlar. 
31 - Сельскохозяйственные, садово-огородные, 
лесные и зерновые продукты, не относящиеся к 
другим классам; живые животные; свежие фрукты и 
овощи; семена, живые растения и цветы; корма для 
животных; солод; все товары, включенные в 31 класс. 
31 - Agricultural, horticultural and forestry products and 
grains not included in other classes; live animals; fresh 
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; 
foodstuffs for animals, malt; all goods, included in class 
31. 
______________________________________________ 
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(111) 11876 
(151) 19.12.2013  
(181) 01.02.2021  
(210) 2011.0028  
(220) 01.02.2011 
(732) Dze Jillett Kompani (US) 

Дзе Джиллетт Компани (US) 
The Gillette Company (US) 

(540) 

DRY TECH 
 
(511) 03 - Derlemä garşy serişdeler we şahsy ulanmasy 
üçin dezodorantlar. 
03 - Средства против потения и дезодоранты для 
личного использования. 
03 - Anti-perspirants and deodorants for personal use. 
______________________________________________ 
 
(111) 11877 
(151) 19.12.2013  
(181) 25.02.2021  
(210) 2011.0079  
(220) 25.02.2011 
(732) “Aston Produkty Pitaniýa i Pisçewyýe 

Ingrediýenty” Açyk Paýdarlar Jemgyýeti (RU) 
Открытое акционерное общество "Астон 
Продукты Питания и Пищевые 
Ингредиенты" (RU) 
Joint Stock Company Aston Foods and Food 
Ingredients (RU) 

(540) 

VOLSHEBNIY KRAY 
 
(511) 30 - Kofe, çay, kakao, şeker, tüwi, tapioka 
(manioka), sago, kofeniň ýerini tutujylar; un we galla 
önümleri, çörek-bulka önümleri, konditer önümleri, 
doňdurma; ary baly, toşap şiresi; drož, çörek bişirilýän 
owram; duz, gorçisa; sirke, goşundylar; ýakymlylar; 
azyk buzy; 30 klasa girýän hemme harytlar. 
30 - Кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока (маниока), 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские изделия, 
мороженое; мед, сироп из патоки; дрожжи, пекарные 
порошки; соль, горчица; уксус, приправы; пряности; 
пищевой лед; все товары, включенные в 30 класс. 
30 - Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, 
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, 
sauces (condiments); spices, ice; all goods, included in 
class 30. 
______________________________________________ 
 
(111) 11878 
(151) 19.12.2013  
(181) 07.06.2020  
(210) 2010.0193  
(220) 07.06.2010 

(732) "ŞA PERI" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 
ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ША 
ПЕРИ" (TM) 
"SHA PERI" INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 01 - Plitkalar, keramika, mermer we granit üçin 
ýelimler. 
01 - Клеи для плиток, керамики, мрамора и гранита. 
01 - Adhesives for tiles, ceramics, marbles and granites. 
(526) “RAI.CYM” söz belgiden başga hemme söz, harp 
we san belgilere özbaşdak hukuk taýdan gorag 
berilmeýär. / Всем словесным, буквенным и 
цифровым обозначениям, кроме словесного 
обозначения “RAI.CYM” отдельная правовая охрана 
не предоставляется. / The separate legal protection is 
not given to verbal, letter and numeral elements, except 
the verbal element “RAI.CYM”. 
(531) 1.1; 2.1.15; 17.1.7; 20.1.5; 26; 27.5; 27.7; 29. 
(591) Mawy, gök, ak, gyzyl, gara / голубой, синий, 
белый, красный, чёрный /light blue, blue, white, red, 
black. 
______________________________________________ 
 
(111) 11879 
(151) 19.12.2013  
(181) 08.09.2019  
(210) 2009.0459  
(220) 08.09.2009 
(732) "ŞA PERI" HUSUSY KÄRHANASY (TM) 

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ "ША 
ПЕРИ" (TM) 
"SHA PERI" INDIVIDUAL ENTERPRISE 
(TM) 

(540) 

 
 
(511) 02 - Boýaglar, olif ýagy, laklar; metallary 
poslamakdan we agaçlary çüýremekden goraýan 
serişdeler; reňkleýji maddalar; tizaplar; işlenilmedik 
tebigy şepbikler, amaly haşam işlerinde we çeper 
basmada ulanylýan gat we poroşok görnüşli metallar. 
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02 - Краски, олифы, лаки; защитные средства, 
предохраняющие металлы от коррозии и древесину 
от разрушения; красящие вещества; протравы; 
необработанные природные смолы; листовые и 
порошкообразные металлы, используемые для 
художественно-декоративных целей и 
художественной печати. 
02 - Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust 
and against deterioration of wood; colorants; mordants; 
raw natural resins; metals in foil and powder form for 
painters, decorators, printers and artists. 
(526) Hemme söz, harp we san belgilere, şeýle hem 
informasion häsiýetli maglumatlara özbaşdak hukuk 
taýdan gorag berilmeýär. / Всем словесным, 
буквенным и цифровым обозначениям, а также 
сведениям, носящим информационный характер 
отдельная правовая охрана не предоставляется. / The 
separate legal protection is not given to verbal, alpha and 
numeral elements as well as informations, carrying 
information character. 
(531) 7.3; 12.1; 14.11; 26; 27.5; 27.7; 29. 
(591) Gara, gyzyl, sary, ýaşyl, gök, ak, goňur / чёрный, 
красный, жёлтый, зелёный, синий, белый, 
коричневый / black, red, yellow, green, blue, white, 
brown. 
______________________________________________ 
 
(111) 11880 
(151) 19.12.2013  
(181) 07.03.2021  
(210) 2011.0096  
(220) 07.03.2011 
(732) Öwezow Joradurdy telekeçi (TM) 

Предприниматель Овезов Жорадурды (TM) 
Ovezov Joradurdy Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 32 - Piwo; mineral we gazly suwlar we beýleki 
alkogolsyz içgiler; miwe içgileri we miwe suwlary; 
toşaplar we içgileri taýýarlamak üçin özge düzümler. 
32 - Пиво; минеральные и газированные воды и 
прочие безалкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие составы для 
изготовления напитков. 
32 - Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and 
other preparations for making beverages. 
(531) 24.9; 26; 27.5; 29. 
(591) Sary, gyzyl, goňur, ak, mawy / жёлтый, красный, 
коричневый, белый, голубой / yellow, red, brown, 
white, 

light blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 11881 
(151) 19.12.2013  
(181) 15.10.2020  
(210) 2010.0384  
(220) 15.10.2010 
(732) KOPAŞ KOZMETIK PAZARLAMA WE 

SANAÝI ANONIM ŞIRKETI (TR)  
КОПАШ КОЗМЕТИК ПАЗАРЛАМА ВЕ 
САНАЙИ АНОНИМ ШИРКЕТИ TR) 
KOPAŞ KOZMETİK PAZARLAMA VE 
SANAYİ ANONİM ŞİRKETİ (TR) 

(540) 

COLOR FIX SYSTEM 
 
(511) 03 - Kosmetiki serişdeleri, ýüz we beden, eller we 
dyrnaklar, aýaklar, saçlar, dodaklar we gözler üçin 
kosmetiki serişdeleri; syrynmak üçin preparatlar; güne 
ýanmak we ondan goranmak üçin serişdeler (kosmetiki); 
kosmetiki kremler, losýonlar, geller, duzlar, penkalar, 
syworotkalar/serumlar, berkidiji/tonizirleýji serişdeler we 
ýaglar; parfýumer harytlary, efir ýaglary; saçlary ýok 
etmek üçin serişdeler; grim/kosmetika we grimi aýyrmak 
üçin serişdeler; makiýaž etmek üçin taýýarlyk serişdesi; 
kosmetiki pudrasy; kosmetiki maksatly çygly salfetkalar, 
gaty tutawaçly pagta tamponlary, kosmetiki maksatlary 
üçin pagta; sabynlar; diş poroşoklary we pastalary. 
03 - Косметические средства, косметические средства 
для лица и тела, рук и ногтей, ног, волос, губ и глаз; 
препараты для бритья; (косметические) средства для 
загара и против загара; детские косметические 
средства; косметические кремы, лосьоны, гели, соли, 
пенки, сыворотки / серумы, укрепляющие / 
тонизирующие средства и масла; парфюмерные 
изделия, эфирные масла; средства для удаления 
волос; грим / косметика и средства для удаления 
грима; основа под макияж; пудра косметическая; 
влажные салфетки косметические, тампоны ватные 
на жестком держателе для косметических целей, вата 
для косметических целей; мыла; зубные порошки и 
пасты. 
03 - Cosmetics, cosmetic preparations for face and body, 
hand and nail, foot, hair, lip and eye; shaving 
preparations; sun care preparations; baby care 
preparations; creams, lotions, gels, salts. foams, serums, 
tonics and oils for cosmetic purposes; perfumery, 
essential oils; depilatories; makeup preparations and 
make-up removing preparations; foundations; make-up 
powders; pre-moistened cosmetic tissues, cotton sticks 
and cotton wool for cosmetic purposes; soaps; 
dentifrices. 
(526) Haryt nyşany tutuşlugyna goralýar. / Товарный 
знак охраняется в целом. / The trademark is protected 
as a whole. 
______________________________________________ 
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(111) 11882 
(151) 19.12.2013  
(181) 15.03.2021  
(210) 2011.0104  
(220) 15.03.2011 
(732) Mineýewa Olga Anatolýewna telekeçi (TM) 

Предприниматель Минеева Ольга 
Анатольевна (TM) 
Mineyeva Olga Anatolyevna Employer (TM) 

(540) 

 
 
(511) 41 - Okatmak, esasan-da: gözellik salonlaryň 
hyzmatlary bilen baglanyşykly soraglar boýunça okuw 
teoriýa we tejribe sapaklary; kosmetologiýa soraglary 
boýunça master-klasslary we seminarlary guramak we 
geçirmek. 
44 - Gözellik salonlaryň, kosmetiki kabinetleriň 
hyzmatlary; gözellik salonlaryň işi ugrundaky 
konsultasiýalar. 
41 - Обучение, а именно: учебные теоретические и 
практические занятия по вопросам, связанным с 
услугами салонов красоты; организация и 
проведение мастер - классов и семинаров по 
вопросам косметологии. 
44 - Услуги косметических кабинетов, салонов 
красоты; консультации в области деятельности 
салонов красоты. 
41 - Education and instruction services, namely, 
academic and practical training in beauty salon services; 
arranging and conducting of workshops and seminars on 
cosmetology.  
44 - Beauty parlors, beauty salons; consultancy in the 
field of beauty salon services. 
(531) 27.5; 29. 
(591) Gyzyl / красный / red. 
______________________________________________ 
 
(111) 11883 
(151) 19.12.2013  
(181) 05.04.2021  
(210) 2011.0196  
(220) 05.04.2011 
(732) Ebbott Laboratoriz (US) 

Эбботт Лабораториз (US) 
Abbott Laboratories (US) 

(540) 

KALETRA 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.11; 29.1.8. 
______________________________________________ 

 
(111) 11884 
(151) 19.12.2013  
(181) 05.04.2021  
(210) 2011.0197  
(220) 05.04.2011 
(732) Ebbott Laboratoriz (US) 

Эбботт Лабораториз (US) 
Abbott Laboratories (US) 

(540) 

КАЛЕТРА 
 
(511) 05 - Farmasewtiki preparatlar. 
05 - Фармацевтические препараты. 
05 - Pharmaceutical preparations. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11885 
(151) 19.12.2013  
(181) 06.07.2021  
(210) 2011.0321  
(220) 06.07.2011 
(732) Kabusiki Kaýsýa Kaminomoto Hompo 

(Kaminomoto Ko., Ltd., ýaly söwda edýän) (JP) 
Кабусики Кайся Каминомото Хомпо (также 
торгующая как Каминомото Ко., Лтд.) (JP) 
Kabushiki Kaisha Kaminomoto Hompo (also 
trading as Kaminomoto Co., Ltd) (JP) 

(540) 

 
 
(511) 03 - Agartmak üçin serişdeler we kir ýuwmak üçin 
beýleki maddalar; arassalamak, ýylmamak, 
ýagsyzlandyrmak we abraziw taýdan işlemek üçin 
serişdeler; sabynlar; şampunlar; saç üçin durlaýjylar; saç 
üçin kondisionerler; saç üçin losýonlar; saç üçin tonikler; 
saç üçin durlaýjylar; saç boýamak üçin serişdeler; saç 
üçin boýaglar; kelle derisine we saçlara ideg etmek üçin 
medisina däl serişdeler; saçlara ideg etmek üçin 
reagentler (himiki); saçlara ideg etmek üçin serişdeler 
(kosmetiki); parfýumeriýa; efir ýaglary; kosmetika; diş 
poroşoklary we pastalary. 
05 - Farmasewtiki we weterinar serişdeler; adam üçin 
derman serişdeleri; saçyň ösmegi üçin derman serişdeler; 
saçyň ösmegini tizleşdirijiler; lukmançylyk maksatlary 
üçin gigiýena serişdeleri; lukmançylyk maksatlary üçin 
berhiz maddalary; çaga iýmiti; plastyrlar, sargy 
materiallary; diş plombalamak we diş nusgalyklaryny 
taýýarlamak üçin materiallar; dezinfeksiýa üçin 
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serişdeler; zyýanly mör-möjekleri ýok etmek üçin 
serişdeler; fungisidler, gerbisidler. 
03 - Препараты для отбеливания и прочие вещества 
для стирки; препараты для чистки, полирования, 
обезжиривания и абразивной обработки; мыла; 
шампуни; ополаскиватели для волос; кондиционеры 
для волос; лосьоны для волос; тоники для волос; 
осветлители для волос; средства для окрашивания 
волос; красители для волос; не медицинские 
препараты для ухода за кожей головы и волосами; 
реагенты (химические) для ухода за волосами; 
препараты для ухода за волосами (косметические); 
парфюмерия; эфирные масла; косметика; зубные 
порошки и пасты 
05 - Фармацевтические и ветеринарные препараты; 
медицинские препараты для человека; медицинские 
препараты для роста волос; стимуляторы роста 
волос; гигиенические препараты для медицинских 
целей; диетические вещества для медицинских 
целей; детское питание; пластыри, перевязочные 
материалы; материалы для пломбирования зубов и 
изготовления зубных слепков; препараты для 
дезинфекции; препараты для уничтожения вредных 
животных; фунгициды, гербициды. 
03 - Bleaching preparations and other substances for 
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive 
preparations; soaps; shampoos; hair rinses; hair 
conditioners; hair lotions; hair tonics; hair bleaches; hair 
colorants; hair dyes; non'medicated preparations for the 
care of skin, hair and scalp; hair care agents; hair care 
preparations; perfumery; essential oils; cosmetics; 
dentifrices 
05 - Pharmaceutical and veterinary preparations; 
medicines for human purposes; hair remedies; medical 
hair growth preparations; hair growth stimulants; sanitary 
preparations for medical purposes; dietetic substances 
adapted for medical use; food for babies; plasters, 
materials for dressings; material for stopping teeth, dental 
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin; 
fungicides, herbicides. 
(531) 2.1; 3.5.1; 26.1; 26.4; 27.5; 28.3. 
______________________________________________ 
 
(111) 11886 
(151) 19.12.2013  
(181) 28.06.2021  
(210) 2011.0303  
(220) 28.06.2011 
(732) Switýet Dewelopment Limited (HK) 

Свитъет Девелопмент Лимитед (HK) 
Sweetyet Development Limited (HK) 

(540) 

MAZOLA 
 
(511) 29 - azyk ösümlik we mal ýaglary, kulinariýa 
ýaglary, spreý we aerozol görnüşdäki ýaglar, ösümlik 
ýaglardan, mal ýaglardan, margarinden, ösümlik 
saryýaglaryndan, saryýagdan taýýarlanan ýaglar; 
gaplanan, doňdurylan, guradylan ýa-da gyzgynlyk bilen 

işlenen miweler we gök-önümler; towuk poroşoklary 
(towuk tagamly çorma poroşoklary), arahis ýagy, toşap; 
gowrulan we ulanyşa taýýar edilen hoz garyndysy; 
hozlaryň we guradylan miweleriň garyndylary; miwe 
garyndylary, gök-önüm garyndylary; çips görnüşinde 
guradylan miweler, ýeralma çipsileri, miwe želesi, miwe 
gabygy, spirte basyrylan miweler, miwe eti, miwe 
işdäçarlary, miweleriň esasynda garbanma tagamlary; 
kompotlar, klýukwa souslary (kompot), miwe souslary 
(pýure), souslary taýýarlamak üçin düzümler; premiks 
görnüşdäki tiz taýýarlanýan çorbalar (deslapky garyndy), 
çorbalyk doňdurmalar we garyndylar; paştetler, kubikler, 
poroşoklar, garyndylar, gaýnatmalar, çorbalar, suwuk 
tagamlar görnüşinde tagamlary taýýarlamak üçin etli we 
gök-önümli ekstraktlar we komponentler; ter, guradylan, 
gyzgynlyk bilen işlenen we gaplanan iýmit önümleri; et, 
balyk, öý guşy, aw eti, deňiz önümleri we et ekstraktlary; 
çorbalar we suwuk tagamlar; çorbalary we gaýnatmalary 
taýýarlamak üçin suwuk tagamlar we gaýnatmalar, 
çorbalar we çorba garyndylary, çorba kubikleri, çorba 
garnirleri, çorba-goýtmaklary, poroşok görnüşli çorbalar, 
çorba üçin gury garyndylar, çorba taýýarlamak üçin gury 
düzümler, gök-önüm çorbalary üçin düzümler; ot 
garyndylary, guradylan otlar, gaplanan otlar (priprawa 
däl); žele, jemler we beýleki gaplamalar; ýumurtga, süýt 
we süýt önümleri; ýogurt, şokolad ýagy, kakao ýagy, 
kokos ýagy. 
30 - mýusli; kofe, üaý, какао, şeker, tüwi, tapioka, sago, 
kofeniň ornuny tutujy; un we galla önümleri; 
mekgejöwen uny, un, undan taýýarlanan önümler, 
mekgejöwen uny, ýeralma uny(krahmal), soya uny, 
tapioka uny, bugdaý uny; çörek, imbir uny, bulkajyk, 
hamyrmaýasyz çörek; , köke, badam kökesi (köke); 
konditer önümleri, badam kökesi (hamyr), täze ýyl 
arçalaryny bezemek üçin badamly hamyrdan konditer 
önümleri, doňdurylan yogurt (konditerçilik buzy), miwe 
želesi (konditer önümleri), lakrisa, pastilkalar, konditer 
önümleri üçin narpyz, pastilkalar konditer önümleri, 
arahisden konditer önümleri, lakrisa taýajyklary 
(konditer önümleri), şekerden konditer önümleri, şeker 
örtülen konditer önümleri, pomadkalar (konditer 
önümleri), süýjüler (konditer önümleri, žele görnüşli 
konditer önümleri, malwa ýaprajyklary (konditer 
önümleri), gerdejikler görnüşinde konditer önümleri, 
trýufel (konditer önümleri), doňdurma; bal, patoka, 
hamyrmaýa, ýumşadyjy, taýýarlamak üçin garyndylar, 
taýýarlamak üçin soda (iýmit sodasy), duz, gorçisa, sirke, 
spesiýalar; iýmit buzy; işdäçarlar üçin ganuwlar, taýýar 
tagamlar üçin garnuwlar, maýonez, priprawalar, 
ýarmalar, ertirlik üçin patraklar, tüwiden gury ertirlikler, 
dänäniň esasynda garbanmalar, çipsiler (däne önümleri), 
garnuwsyz dänäniň esasynda önümler, däne uny, 
iýmitlenmek üçin taýýar patraklar, däneden taýýarlanan 
çipsiler, mekgejöwen uny, spesiýalar, mekgejöwen uny, 
spesiýalar, mekgejöwen krahmaly, souslar, çili sousy, ajy 
sous, tiz taýýarlanýan aş, barbekýu üçin sous, gaplanan 
sous, tagamlary taýýarlamak üçin sous, souslaryň 
garyndysy; hoşboý ysly otlar garyndysy; gaplanan bakja 
otlary (priprawalar), bublikler, biskwitler, pirožnoýe, 
keks üçin garyndylar, keks üçin hamyrlar, keks üçin un, 
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süýjüler, süýjüden tort üçin bezeglikler, sakgyç, şokolad, 
şokoladyň esasynda içgiler, süýtli şokolad içgileri, 
şokoladly konditer önümleri, şokolad spredleri(pasta), 
şokoladly hoşboý ysly spredler (pastalar); какао 
esasyndaky içgiler; doňdurma üçin rožki, köke, 
mekgejöweniň esasyndaky garbanmalar, suhariler, 
şokoladyň içindäki krekerler, tüwili krekerler, delikates 
sendwiçleri; sendwiçler üçin dolduryjylar; želatinden 
süýjedilen hoşboý yslandyrylan desertler, doňdurylan 
könditer önümleri, aglaba köp bölegi makaronlardan ýa-
da tüwüden ybarat bolan doňdurylan tagamlar; 
doňdurylan yogurt; doňdurma; süýt buzy; lakrisa; 
Maffinler (içlekli keksler); aş; ýarma, şüle ýarmasynyň 
esasyndaky taýýar önümler, ýarma patraklary, ýarma 
şülesi; byzmyk, byzmyk garyndylary; makaron önümleri; 
konditer önümleri; şeker ergini; pirog; pissa; popkorn; 
duzly kökeler; pudingler; ruletler; şerbet; tortilýalar 
(çapadylar), wafli; hamyr, çörek-köke önümleri, wafli 
üçin taýýar hamyr; doňdurylan çörek-köke önümleri; 
doňdurylan hamyr, doňdurylan tortlar, doňdurylan wafli, 
desertler, desertleriň garyndylary; desertler üçin huruşlar, 
desertleri taýýarlamak üçin işmit garyndylar. 
29 - пищевые масла и жиры, кулинарные жиры, 
масла в виде спреев и аэрозолей, спреды, 
изготовленные из масел и жиров, из масла, 
маргарина, растительного топленого масла, 
топленого масла; консервированные, замороженные, 
сушеные или подвергнутые тепловой обработке 
фрукты и овощи; куриные порошки (бульонные 
порошки со вкусом курицы), арахисовое масло, 
варенье; смеси орехов, обжаренные и готовые к 
употреблению; смеси орехов и сушеных фруктов; 
фруктовые смеси, овощные смеси; высушенные 
фрукты в виде чипсов, картофельные чипсы, 
фруктовые желе, фруктовая цедра, фрукты в 
алкоголе, мякоть фруктов, фруктовые салаты, 
закуски основанные на фруктах; компоты, 
клюквенный соус (компот), фруктовые соусы (пюре), 
составы для приготовления соусов; супы быстрого 
приготовления в форме премиксов (предварительное 
смешивание), бульонные кубики и концентраты; 
мясные и овощные экстракты и компоненты для 
приготовления блюд, в виде паштетов,, кубиков, 
порошков, смесей, отваров, супов, бульонов; свежие, 
сушеные, подвергнутые тепловой обработке и 
консервированные продукты питания; мясо, рыба, 
домашняя птица, дичь, морепродукты, и мясные 
экстракты; супы и бульоны; бульоны и отвары, 
бульон и бульонные концентраты, для 
приготовления супов и отваров, супы и суповые 
смеси, суповые кубики, суповые гарниры, супы-
пасты, супы порошки, сухие смеси для супов, сухие 
составы для приготовления супов, растительные 
экстракты для приготовления супов, составы для 
овощных супов; травяные смеси, сушеные травы, 
консервированные травы (не приправы); желе, 
джемы и другие консервы; яйца, молоко и молочные 
продукты; йогурт, шоколадное масло, масло какао, 
кокосовое масло. 

30 - мюсли; кофе, чай, какао, сахар, рис, тапиока, 
саго, заменители кофе; мука и зерновые продукты; 
кукурузная мука, мука, продукты мукомольного 
производства, кукурузная мука, мука картофельная 
(крахмал), соевая мука, мука тапиоки, пшеничная 
мука; хлеб, хлеб имбирный, булочки, хлеб из 
пресного теста; печенье, миндальное печенье 
(печенье); кондитерские изделия, миндальное 
печенье (тесто), кондитерские изделия из 
миндального теста для украшения новогодних елок, 
замороженный йогурт (кондитерский лед), 
фруктовое желе (кондитерские изделия), лакрица, 
пастилки, мята для кондитерских изделий, пастилки 
кондитерские изделия, кондитерские изделия из 
арахиса, лакричные палочки (кондитерские изделия), 
кондитерские изделия из сахара, кондитерские 
изделия покрытые сахаром, помадки (кондитерские 
изделия), конфеты (кондитерские изделия), 
кондитерские изделия желеобразные, лепестки 
мальвы (кондитерские изделия), кондитерские 
изделия в виде таблеток, трюфель (кондитерские 
изделия); мороженое; мед, патока, дрожжи, 
разрыхлитель, смеси для выпечки, сода для выпечки 
(сода пищевая); соль, горчица, уксус, специи; 
пищевой лед; заправки для салатов, заправки для 
готовых блюд, майонез, приправы, крупы, хлопья 
для завтрака, сухие завтраки из риса, закуски на 
основе зерна, чипсы (зерновые продукты), продукты 
на основе цельного зерна, крупяная мука, хлопья 
готовые для употребления в пищу, чипсы сделаны из 
злаков; кукурузная мука, специи, кукурузный 
крахмал, соусы, соус чили, острый соус, лапша 
быстрого приготовления, соус для барбекю, 
консервированный соус, соус для приготовления 
блюд, смеси соусов; смеси пряностей; консервы; 
консервированные садовые травы (приправы), 
бублики, бисквиты, пирожные, смеси для кексов, 
тесто для кексов, мука для кексов, конфеты, 
украшения для тортов из конфет, жевательная 
резинка, шоколад, напитки на основе шоколада, 
шоколадные напитки с молоком, шоколадные 
кондитерские изделия, шоколадные спреды (паста), 
шоколадные ароматизированные спреды (пасты); 
напитки на основе какао; рожки для мороженого, 
печенье, закуски на основе кукурузы, сухарики, 
крекеры в шоколаде, рисовые крекеры, сэндвичи 
деликатесные; наполнители для сэндвичей; 
ароматизированные, подслащенные десерты из 
желатина, замороженные кондитерские изделия, 
замороженные обеды, состоящие преимущественно 
из макарон или риса; замороженный йогурт; 
мороженое; молочный лед; лакрица; маффины 
(кексы с начинкой); лапша; овсянка, готовые 
продукты на основе овсяной крупы, овсяные хлопья, 
овсяная каша; блины, блинные смеси; макаронные 
изделия; кондитерских изделий; сироп; пироги; 
пицца; попкорн; соленые крендельки; пудинги; 
рулеты; шербет; тортильи (лепешки), вафли; тесто, 
готовое тесто для хлебобулочных изделий, вафлей, 
замороженные хлебобулочные изделия, 
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замороженное тесто, замороженные торты, 
замороженные вафли, десерты, смеси десертов; 
начинки для десертов, пищевые смеси для 
приготовления десертов. 
29 - edible oils and fats, cooking oils, oils in spray form 
and aerosol, spreads made from oils and fats, butter, 
margarine, vegetable ghee, ghee; preserved, frozen, dried 
and cooked fruit and vegetables; chicken powder, peanut 
butter, fruit spread; mixed nuts, roasted and prepared 
nuts; mixtures of nuts and dried fruits; mixed fruits, 
mixed vegetables; fruit chips, potato chips, fruit jellies, 
fruit peel, fruit preserved in alcohol, fruit pulp, fruit 
salads, fruit based snack food; compotes, cranberry sauce 
(compote), fruit sauce (puree), preparations for making 
sauces; instant soup preparations in form of pre-mixes, 
bouillon cubes and concentrates; meat and vegetable 
extracts and ingredients for making food in the form of 
pastes, cubes, powders, mixes, broth, soups, bouillons; 
fresh, dried, cooked and preserved alimentary products; 
meat, fish, poultry, game, seafood, meat extracts; soups 
and bouillons; bouillon and broths, bouillon and broth 
concentrates, mixes for making bouillon and broth; soup, 
soup mixes, soup cubes, soup garnishes, soup pastes, 
soup powder, dry mixes for soups, dried preparations for 
use in making soups, vegetable extracts for the 
preparation of soups, vegetable soup preparations; herb 
mixes, dried herb, preserved herbs (other than 
seasonings); jellies, jams and preserves; eggs, milk and 
milk products; yoghurt, chocolate butter, cocoa butter, 
coconut butter. 
30 - muesli; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, 
artificial coffee; flour and preparations made from 
cereals; corn flour, flour for food, flour-milling products, 
maize flour, potato flour for food, soya flour, tapioca 
flour for food, wheat flour; bread, ginger bread, bread 
rolls, unleavened bread; pastry, macaroons (pastry); 
confectionery, almond confectionery, confectionery for 
decorating Christmas trees, frozen yoghurt 
(confectionery ices), fruit jellies (confectionery), 
liquorice, lozenges, mint for confectionery, pastilles 
confectionery, peanut confectionery, stick liquorice 
(confectionery), sugar confectionery, sugar-coated 
confectionery, fondants (confectionery), confectionery 
bars, confectionery containing jelly, mallows 
(confectionery), tablet confectionery, truffles 
(confectionery); ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, baking mixes, baking soda (bicarbonate of soda 
for cooking purposes); salt, mustard; vinegar; spices; ice; 
salad dressing, dressings for food, mayonnaise, 
condiments; cereals, breakfast cereal, breakfast cereals 
made of rice, cereal-based snack bars, chips (cereal 
products), cereal based food bars, cereal powder, cereal 
preparations being food for human consumption, crisps 
made of cereals; maize meal; seasonings, cornstarch, 
sauces, chili sauce, hot sauce, instant noodles; barbecue 
sauce, canned sauce, cooking sauce; sauce mixes; spice 
mixes; preserves; preserved garden herbs (seasonings); 
bagels; biscuits; cakes, cake mixes, cake paste, cake 
powder; candies; cake decorations made of candy; 
chewing gum; chocolate, chocolate-based beverages, 

chocolate beverages with milk, chocolate confectionery; 
chocolate spreads, chocolate flavoured spreads; cocoa-
based beverages; cones for ice cream; cookies; corn-
based snack foods; crackers, chocolate covered crackers, 
rice crackers; deli sandwiches; sandwich fillings; 
flavored, sweetened gelatin desserts; frozen confections; 
frozen meals consisting primarily of pasta or rice; frozen 
yogurt; ice cream; ice milk; licorice; muffins; noodles; 
oatmeal, oat based food, oat flakes, oat porridge; 
pancakes, pancake mixes; pasta; pastries; syrup; pies; 
pizza; popcorn; pretzels; puddings; rolls; sherbets; 
tortillas; waffles; pasty, farinaceous food pastes, bakery 
products, wafers, frozen bakery goods, frozen dough, 
frozen cakes, frozen waffles; desserts; dessert mixes; 
dessert toppings; food mixes for making desserts. 
______________________________________________ 
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(511) 42 - Ulanmak maksady bilen nebit ýataklaryny 
barlamak; tehniki barlag; geologiýa babatda synlar; 
geologiýa gözlegi; nebit gözlegi; mehanika babatda 
barlag; geologiýa gözlegleri; inženerçilik; himiýa 
babatda barlag; programma üpjünçiligini döretmek. 
42 - Исследования нефтяных месторождений с целью 
эксплуатации; техническое исследование; обзоры в 
области геологии; разведка геологическая; разведка 
нефтяная; исследование в области механики; 
геологические изыскания; инжиниринг; 
исследование в области химии; создание 
программного обеспечения. 
42 - Analysis for oil-field exploitation; technical 
research; geological surveys; geological prospecting; oil 
prospecting; mechanical research; geological research; 
engineering; chemical research; computer software 
design. 
(531) 27.5. 
______________________________________________ 
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корпорация штата Делавэр (US) 
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MasterCard International Incorporated, a 
Delaware corporation (US) 

(540) 

 
 
(511) 36 - Ätiýaçlandyryş; maliýe işi; karz-pul amallary; 
maliýe hyzmatlary; bank işi we karz hyzmatlary; kredit 
kartlary, debet kartlary, töleg kartlary we deslapdan 
tölenen kartoçka-akkreditiwler bilen üpjün etmek; 
banklar, tölegler, karzlaşdyrmak, debetleşdirmek, 
hasaplamalar, pul çykdajylary, serişdeleriň girew goýlan 
çäkli depozitlere ygtyýarlyk bilen bagly hyzmatlar; 
wekselleriň tölenmegi; kredit, debet, töleg kartlaryna, 
deslapky töleg kartlaryna we kartoçka-akkreditiwlere 
hyzmat etmek; çekleriň hakykylygyny barlamak we 
çekleri inkassirlemek; bank awtomatlarynyň hyzmatlary; 
kompýuter maglumatlar binýady ýa-da 
telekommunikasiaýalar arkaly hem-de satuw ýerlerinde 
dessine tertipde maliýe amallaryny amala aşyrmak; 
kartlaryň eýeleri tarapyndan bank awtomatlary arkaly 
maliýe amallarynyň amala aşyrylmagy; balans 
maglumatlaryny bermek, kartlaryň eýeleriniň goýumlary 
amala aşyrmagy we bank awtomatlarynyň üsti bilen 
pullaryň hasaplardan alynmagy; hasaplaşyk we 
awtorlaşdyrmak boýunça hyzmatlar; syýahatçylaryň 
ätiýaçlandyrylmagy; ýol çekleriniň we gatnaw 
petekleriniň çykarylmagy we tölenmegi; töleýjini 
anyklamak; maliýe maglumatlary barlamak; maliýe 
maglumatlaryna degişli maglumatlary kodlaşdyrmak we 
dekodlaşdyrmak; maliýe ýazgylaryny saklamak; 
serişdeleriň elektron görnüşde geçirmek we walýutany 
çalyşmak; Internet we beýleki kompýuter ulgamlary 
arkaly maliýe maglumaty ýaýratmak; aradaşlykdan 
tölemek boýunça hyzmatlar; serişdeleriň girew goýlan 
çäkli elektron "gapjyklar"; elektron pul gaznalaryna we 
walýuta geçirmelere, elektron töleglere hyzmat etmek; 
deslapdan tölenen telefon kartlaryna hyzmat etmek, pul 
serişdelerini tölemek, geleşikleri awtorlaşdyrmak we 
baglaşmak boýunça hyzmatlar; anyklamagyň 
radioýygylykly gurluşlary (transponderler) arkaly 
debetleşdirmek we karzalaşdyrmak; kommunikasiýa we 
telekommunikasiýa enjamlarynyň kşmegi bilen 
debetleşdrimek we karzlaşdyrmak; syýahatçylary 
ätiýaçlandyrmak boýunça hyzmatlar; çekleriň 
hakykylygyny barlamak; ýol çeklerini we ýol 
wauçerlerini çykarmak we tölemek boýunça hyzmatlar; 
bölek söwdalary amala aşyrmak üçin ykjam 
telekommunikasiýa enjamlary arkaly edilýän maliýe 
hyzmatlar, şol sanda simsiz enjamlar arkaly amala 
aşyrylýan tölegler; bölek söwdalary amala aşyrmak üçin 

kompýuter ulgamlary ýa-da elektron-sanly maglumaty 
ulanýan beýleki elektron serişdeler arkaly on-line 
operatiw düzgünde edilýän maliýe hyzmatlar; serişdeleri 
geçirmek boýunça hyzmatlar, ýagny, smart-kartlary 
arkaly eleýeter bolan kompýuter ulgamlarynyň üsti bilen 
gymmatlyklary howpsuz alyşmak, şol sanda elektron 
gapjyklar, web-saýtlar arkaly hasaplary tölemek 
hyzmatlary; dessine tertipde bank amallary; telefon we 
global kompýuter ulgamlary ýa-da Interner arkaly 
edilýän maliýe hyzmatlary; global kompýuter ulgamlary 
ýa-da Interner arkaly maliýe hyzmatlaryny etmek; 
gozgalmaýan emläk bilen bagly hyzmatlar; gozgalmaýan 
emläk bilen bagly hyzmatlar; gozgalmaýan emlägi 
ätiýaçlandyrmak bilen bagly hyzmatlar; gozgalmaýan 
emlägiň eýelerini ätiýaçlandyrmak; gozgalmaýan emlägi 
ätiýaçlandyrmak boýunça hyzmatlar; gozgalmaýan 
emlägi kredite satmak; gozgalmaýan emläk bilen amallar 
amala aşyrylanda dellalçylyk; gozgalmaýan emläge baha 
kesmek; gozgalmaýan emläk bilen amallar boýunça 
agentlikler; gozgalmaýan emlägiň bahasyny kesgitlemek; 
gozgalmaýan emlägi dolandyrmak; gozgalmaýan emläk 
babatda maliýe serişdelerini dolandyrmak; gozgalmaýan 
emläkleri satyn almak üçin karz bermek; gozgalmaýan 
emlägi gurmak we ösdürmek bilen bagly maliýe 
hyzmatlary; gozgalmaýan emläk babatda maliýe 
dellalçylygy; gozgalmaýan emläk we gurluşyklar bilen 
bagly maliýe hyzmatlary etmek; gozgalmaýan emlägi 
satyn almak bilen bagly maliýe hyzmatalry etmek; 
gozgalmaýan emläk bilen üpjün edilen karz 
şertnamalaryny düzmek; gozgalmaýan emläge bilelikde 
eýelik etmegi guramak boýunça hyzmatlar; gozgalmaýan 
emläkleri satyn almak geleşikleri maliýeleşdirmegiň 
şertlerini üpjün etmek; gozgalmaýan emlägi we onuň 
üçin emläk hukuklaryny edinmekde ýardam etmek; 
gozgalmaýan emläge düýpli maýa goýumlar; täjirçilik 
maksatlary üçin ulanylýan emläge maýa goýmak; 
eýeçiligi edinmek bilen bagly maliýe hyzmatlary; 
eýeçiligi satmak bilen bagly maliýe hyzmatlar; şertsiz 
eýeçilik hukugynda (frigold) bolan gozgalmaýan emläge 
maliýe taýdan baha kesmek; kärendesine alnan eýeçilige 
maliýe taýdan baha kesmek, gozgalmaýan emlägi 
kärendesine bermek bilen bagly hyzmatlar; gozgalmaýan 
emlägi kärendesine bermek; gozgalmaýan emlägi 
kärendesine almak; şertsiz eýeçilik hukugynda (frigold) 
bolan gozgalmaýan emlägi kärendesine almak; 
gozgalmaýan emläkli amallar bilen bagly emlägi 
dolandyrmak boýunça hyzmatlar; emläge baha kesmek, 
emläkleýin toplumy dolandyrmak; emlägi dolandyrmak; 
gozgalmaýan emläge eýelik etmek babatda maslahat 
beriş hyzmatlary; gozgalmaýan emläge baha kesmek 
babatda maslahat beriş hyzmatlary; korporatiw 
gozgalmaýan emläk babatda maslahat beriş hyzmatlary; 
gozgalmaýan emläk babatda maglumatlary 
awtomatlaşdyryp bermek bilen bagly hzymatlar; 
gozgalmaýan emläk babatda maslahat beriş hyzmatlary; 
gozgalmaýan emläge degişli maglumatlary bermek; 
gozgalmaýan emläk bazary barada maglumat bermek; 
gozgalmaýan emlägi edinmek bilen bagly barlag 
hyzmatlary; gozgalmaýan emlägi satmak bilen bagly 
barlag hyzmatlary. 
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36 - Страхование; финансовая деятельность; 
кредитно-денежные операции; финансовые услуги; 
банковское дело и кредитные услуги; обеспечение 
кредитными картами, дебетовыми картами, 
платежными картами и заранее оплаченными 
карточками-аккредитивами; услуги, связанные с 
банками, платежами, кредитованием, дебетованием, 
начислениями, денежными расходами, доступом к 
депозитам с заложенным лимитом средств; 
погашение векселей; обслуживание кредитных, 
дебетовых, платежных карт, карт предоплаты и 
карточек-аккредитивов; проверка подлинности чеков 
и инкассирование чеков; услуги банковских 
автоматов; осуществление финансовых операций как 
в оперативном режиме посредством компьютерных 
баз данных или телекоммуникаций, так и в местах 
продажи; осуществление финансовых операций 
владельцами карт посредством банковских 
автоматов; предоставление балансовой информации, 
осуществление вкладов и снятие денег со счетов 
владельцами карт через банковские автоматы; услуги 
по расчету и авторизации; страхование 
путешественников; выпуск и погашение дорожных 
чеков и проездных билетов; идентификация 
плательщика; проверка финансовой информации; 
кодирование и декодирование данных, относящихся 
к финансовой информации; хранение финансовых 
записей; электронный перевод средств и обмен 
валюты; распространение финансовой информации 
через Интернет и другие компьютерные сети; услуги 
по дистанционной оплате; электронные "кошельки" с 
заложенным лимитом средств; обслуживание 
электронных денежных фондов и валютных 
переводов, электронных платежей, обслуживание 
заранее оплаченных телефонных карт, выплата 
денежных средств, услуги по авторизации и 
заключению сделок; дебетование и кредитование 
посредством радиочастотных устройств 
идентификации (транспондеров); дебетование и 
кредитование с помощью коммуникационных и 
телекоммуникационных устройств; услуги по 
страхованию путешественников; проверка 
подлинности чеков; услуги по выпуску и погашению 
дорожных чеков и дорожных ваучеров; финансовые 
услуги, оказываемые для поддержания розничных 
продаж, предоставляемые посредством мобильных 
телекоммуникационных устройств, включая 
платежи, осуществляемые через беспроводные 
устройства; финансовые услуги, оказываемые для 
поддержания розничных продаж, предоставляемые в 
оперативном режиме on-line, через компьютерные 
сети или другие электронные средства, 
использующие электронно-цифровую информацию; 
услуги по перемещению средств, а именное, 
безопасный обмен ценностями, в том числе, 
электронные кошельки, через компьютерные сети, 
доступные посредством смарт-карт; услуги оплаты 
счетов через веб-сайты; банковские операции в 
оперативном режиме; финансовые услуги, 
предоставляемые по телефону и через глобальные 

компьютерные сети или Интернет; предоставление 
финансовых услуг через глобальные компьютерные 
сети или Интернет; услуги, связанные с 
недвижимостью; услуги, связанные с недвижимым 
имуществом; услуги, связанные со страхованием 
недвижимости; страхование владельцев 
недвижимого имущества; услуги по страхованию 
недвижимого имущества; финансирование 
недвижимости; продажа недвижимости в кредит; 
посредничество при совершении операций с 
недвижимым имуществом; оценка недвижимого 
имущества; агентства по операциям с недвижимым 
имуществом, оценка стоимости недвижимого 
имущества; управление недвижимым имуществом; 
управление финансами в сфере недвижимости; 
предоставление ссуд на покупку объектов 
недвижимости; финансовые услуги, связанные с 
постройкой и развитием объектов недвижимости; 
финансовое посредничество в сфере недвижимости; 
предоставление финансовых услуг, связанных с 
недвижимым имуществом и постройками; 
предоставление финансовых услуг, связанных с 
покупкой недвижимого имущества; составление 
договоров займа, обеспеченных недвижимым 
имуществом; услуги по организации совместного 
владения недвижимостью; обеспечение условий 
финансирования следки по покупке объектов 
недвижимости; содействие в приобретении 
недвижимости и имущественных прав на нее; 
капиталовложения в недвижимость; инвестирование 
в имущество, используемое для коммерческих целей; 
финансовые услуги, связанные с приобретением 
собственности; финансовые услуги, связанные с 
продажей собственности; финансовая оценка 
объектов недвижимости, находящихся в безусловном 
праве собственности (фригольд); финансовая оценка 
арендованной собственности, услуги, связанные со 
сдачей недвижимости в аренду; аренда недвижимого 
имущества; аренда недвижимости; аренда 
недвижимого имущества, находящегося в 
безусловном праве собственности (фригольд); услуги 
по управлению имуществом, связанные с 
операциями с недвижимостью; оценка имущества, 
управление имущественным комплексом; 
управление имуществом; консультационные услуги в 
сфере владения недвижимым имуществом; 
консультационные услуги в сфере оценки 
недвижимого имущества; консультационные услуги 
в сфере корпоративной недвижимости; услуги, 
связанные с автоматизированным предоставлением 
информации в сфере недвижимости; 
консультационные услуги в сфере недвижимости; 
предоставление информации, относящейся к 
недвижимому имуществу; предоставление 
информации о рынке недвижимости; 
исследовательские услуги, связанные с 
приобретением недвижимости; исследовательские 
услуги, связанные с продажей недвижимости. 
36 - Insurance services; financial affairs; monetary 
affairs; financial services; banking and credit services; 
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providing credit card, debit card, charge card and stored 
value prepaid card services; banking, payment, credit, 
debit, charge, cash disbursement, stored value deposit 
access services; bill payment services; credit card, debit 
card, charge card, pre-paid card and stored value card 
services; cheque verification and check cashing services; 
automated teller machine services; processing of 
financial transactions both on-line via computer database 
or via telecommunications and at the point of sale; 
processing services for financial transactions by 
cardholders via automatic teller machines; the provision 
of balance details, deposits and withdrawals of money to 
cardholders via automatic teller machines; settlement and 
authorization services; travel insurance services; issuing 
and redemption of travellers cheques and travel 
vouchers; payer authentication services; verification of 
financial information; data encryption and decryption of 
financial information; maintenance of financial records; 
electronic funds transfer and currency exchange services; 
dissemination of financial information via the internet 
and other computer networks; remote payment services; 
stored value electronic purse services; providing 
electronic funds and currency transfer services, electronic 
payments services, prepaid telephone calling card 
services, cash disbursement services, and transaction 
authorization and settlement services; provision of debit 
and credit services by means of radio frequency 
identification devices (transponders); provision of debit 
and credit services by means of communication and 
telecommunication devices; travel insurance services; 
cheque verification services; issuing and redemption 
services all relating to travellers cheques and travel 
vouchers; the provision of financial services for the 
support of retail services provided through mobile 
telecommunications means, including payment services 
through wireless devices; the provision of financial 
services for the support of retail services provided on-
line, through networks or other electronic means using 
electronically digitised information; value exchange 
services, namely, the secure exchange of value, including 
electronic cash, over computer networks accessible by 
means of smartcards; bill payment services provided 
through a website; on-line banking; financial services 
provided over the telephone and by means of a global 
computer network or the internet; provision of financial 
services by means of a global computer network or the 
internet; real estate services; real estate property services; 
real estate insurance services; insurance for property 
owners; insurance services relating to property; real 
estate financing; real estate brokerage; real estate 
appraisals; real estate agency services; evaluation of real 
estate; real estate administration; administration of 
financial affairs relating to real estate; provision of real 
estate loans; financing services relating to real estate 
development; financial brokerage services for real estate; 
financial services relating to real estate property and 
buildings; financial services for the purchase of real 
estate; arranging of loan agreements secured on real 
estate; arranging of shared ownership of real estate; 
arranging the provision of finance for real estate 

purchase; assisting in the acquisition of and interests in 
real estate; capital investment in real estate; commercial 
property investment services; financial sevices relating to 
the acquisition of property; financial services relating to 
the sale of property; financial valuation of freehold 
property; financial valuation of leasehold property; 
arranging leasing of real estate; arranging of leases of 
real estate; leasing of property; leasing of real estate 
property; leasing of freehold property; estate 
management services relating to transactions in real 
property; valuation of property; property portfolio 
management; management of property; advisory services 
relating to real estate ownership; advisory services 
relating to real estate valuations; corporate real estate 
advisory services; computerized information services 
relating to real estate; consulation services relating to real 
estate; provision of information relating to real estate 
property; provision of information relating to the 
property market; research servcies relating to real estate 
acquisition; research services relating to real estate 
auctions. 
(531) 1.17; 26.1; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11889 
(151) 19.12.2013  
(181) 29.06.2021  
(210) 2011.0304  
(220) 29.06.2011 
(732) "Çekiçli" hususy kärhanasy (TM) 

Индивидуальное предприятие "Чекичли" 
(TM) 
"Chekichli" Private enterprise (TM) 

(540) 

 
 
(511) 35 - Özüne düşýän gymmatyny derňewden 
geçirmek; auksion satuw; harytlary dellalçylaryň üsti 
bilen ýerleşdirmek; lomaý we bölek söwda; harytlary öňe 
sürmek we ýerlemek; afişalary ýelmemek; 
buhgalteriýanyň kitaplaryny alyp barmak; witrinalary 
bezemek; reklamanyň materiallaryny çykarmak; 
kommersiýa we reklama işini güýçlendirmek maksady 
bilen sergileri guramak; iş operasiýalaryň çäginde 
derňew işleri geçirmek; iş operasiýalary barada 
maglumat bermek; iş operasiýalaryň çäginde ekspertiza 
gecirmek; harytlary görkezmek; bazary öwrenmek; 
import-eksportyň agentswolary; kommersiýa 
maglumatlarynyň agentswolary; işjeňlik barada 
maglumat bermek; statistiki maglumatlar; senagat ýa-da 
kommersiýa bilen bagly operasiýalaryň dolandyryşyna 
kömek bermek; işleri guramak we olary alyp barmak 
barada maslahatlary berýän gulluklar; salgyt 
deklarasiýalaryny düzmek; nusgalary ýaýratmak; 
reklama bildirişleri ýaýratmak; töleg dokumentleri 
taýýarlamak; reklamanyň materiallaryny poçta arkaly 
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ugratmak; hasaplary barlamak; ykdysadyýeti 
prognozirlemek; reklama; reklamanyň materiallaryny 
kireýine bermek; radio we telewideniýe arkaly reklama 
bermek, reklamanyň tekstlerini çap etmek; kätipçilik 
hyzmatlary; kommersiýa we reklama işini 
güýçlendirmek maksady bilen söwda ýarmarkalary 
guramak. 
35 - Анализ себестоимости; аукционная продажа; 
сбыт товара через посредников; оптовая и розничная 
торговля; продвижение и реализация товаров; 
расклейка афиш; ведение бухгалтерских книг; 
оформление витрин; выпуск рекламных материалов; 
организация выставок для коммерческих и 
рекламных целей; исследования в области деловых 
операций; справки о деловых операциях; экспертиза 
в области деловых операций; демонстрация товаров; 
изучение рынка; агентства по импорту-экспорту; 
агентства по коммерческой информации; 
информация о деловой активности; информация 
статистическая; помощь по управлению 
промышленными или коммерческими операциями; 
консультативные службы по организации и 
управлению делами; составление налоговых 
деклараций; распространение образцов; 
распространение рекламных объявлений; подготовка 
платёжных документов; почтовая рассылка 
рекламных материалов; проверка счетов; 
экономическое прогнозирование; реклама; прокат 
рекламных материалов; радио и телевизионная 
реклама; публикация рекламных текстов; 
секретарское обслуживание; организация торговых 
ярмарок для коммерческих или рекламных целей. 
35 - Cost price analysis; auctioneering; sales promotion 
(for others); wholesale and retail trade; sales promotion 
and realization of goods; bill-posting; accounting; shop 
window dressing; updating of advertising material; 
organization of exhibitions for commercial or advertising 
purposes; business investigations; business inquiries; 
efficiency experts; demonstration of goods; marketing 
research; import-export agencies; commercial 
information agencies; business information; statistical 
information; commercial or industrial management 
assistance; business management and organization 
consultancy; tax preparation; distribution of samples; 
dissemination of advertising matter; payroll preparation; 
advertising; direct mail advertising; auditing; economic 
forecasting; publicity material rental radio and television 
advertising; publication of publicity texts; secretarial 
services; organization of trade fairs for commercial or 
advertising purposes. 
(531) 36.11.3; 26.11.5; 26.11.6; 26.11.7; 28.19; 29.1.2; 
29.1.3; 29.1.4; 29.1.6; 29.1.7. 
(591) Gyzyl, ak, gök, sary, goýy gyrmyzy reňk, goýy 
gyzyl reňk / красный, белый, синий, жёлтый, 
малиновый, бордовый / red, white, blue, yellow, 
crimson, maroon. 
______________________________________________ 
 
(111) 11890 
(151) 19.12.2013  

(181) 05.07.2021  
(210) 2011.0322  
(220) 05.07.2011 
(732) SIN HOLDING LIMITED (VG) 

СИН ХОЛДИНГ ЛИМИТЕД (VG) 
SIN HOLDING LIMITED (VG) 

(540) 

MITASU 
 
(511) 01 - Awtomatiki düzgününde tizligi üýtgedýan 
mehanizmler üçin transmission suwuklyklar, howa we 
deňiz transport ulag serişdelerde ulanmak üçin 
niýetlenen gidrawliki suwuklyklar, transmission 
suwuklyklar, transport serişdeleriň sowadyş sistemalary 
üçin antifrizler, gidrawliki suwuklyklar. 
04 - Ýaglaýjy materiallar, awtomobiller üçiň ýaglar, 
transmission ýaglar, tehniki ýaglar, gidrawliki 
sistemalarda işlenýän suwuklyklary hökmünde ulanmak 
üçin niýetlenen çalynýan ýaglar. 
07 - Awtomobilleriň dwigatelleri üçin ýag filtrler, 
awtomobiller üçin ýangyç filtrler, awtomobilleriň 
dwigatelleri üçin howa filtrler, awtomobilleriň salonlary 
ücin howa filtrleri (howany kondisionirleýan sistemalar). 
09 - Awtomobilleriň batareýalary. 
01 - Жидкости трансмиссионные для автоматических 
коробок передач, жидкости трансмиссионные, 
гидравлические жидкости для применения на 
воздушных и морских транспортных средствах, 
гидравлические жидкости, антифризы для систем 
охлаждения транспортных средств. 
04 - Материалы смазочные, масла для автомобилей, 
трансмиссионные масла, жиры технические, 
смазочные масла в качестве рабочих жидкостей в 
гидравлических системах. 
07 - Масляные фильтры для двигателей автомобилей, 
топливные фильтры для автомобилей, воздушные 
фильтры для двигателей автомобилей, воздушные 
фильтры для салонов автомобилей (системы 
кондиционирования воздуха). 
09 - Автомобильные батареи. 
01 - Automatic transmission fluids, transmission fluids, 
hydraulic fluids for use in air land and sea vehicle, 
hydraulic oils, antifreeze for vehicle cooling system. 
04 - Lubricants, oils for automobiles, gear oils, industrial 
greases, lubrication oils, being hydraulic oils. 
07 - Oil filter for car engine, fuel filter for cars, air filter 
for car engines, air filter for car saloons (air conditioning 
system). 
09 - Automotive batteries. 
(531) 28.5; 29.1.8. 
______________________________________________ 
 
(111) 11891 
(151) 19.12.2013  
(181) 24.06.2021  
(210) 2011.0300  
(220) 24.06.2011 
(732) Hanýjin Şipping Holdings Ko., Ltd (KR) 

Ханьджин Шиппинг Холдингс Ко., Лтд (KR) 
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Hanjin Shipping Holdings Co., Ltd (KR) 
(540) 

 
(511) 39 - Demir ýol, suw, awtomobil, howa transportyň 
üsti bilen ýolagçylary we ýükleri daşamak; ýük düşürme 
işleri; ýükleri ýollamak; ýükleri saklamak; göçülende 
mebeli daşamak işleri; wagonlary kireýine bermek; 
awtomobilleri kireýine bermek; suw transporty kireýine 
bermek; baržalaryň üsti bilen daşama işleri (lihterlaryň 
üsti bilen); bronýa bilen örtülen transportyň üsti bilen 
gymmatly zatlary daşamak; bukjalanan ýükleri eltip 
berme; derýa transportyň üsti bilen ýükleri daşamak; 
deňiz daşamalarda dellalçylyk; ammarlarda harytlary 
saklamak; turistiki býurolary (syýahatlary guramak); 
syýahatçylaryň ýany bilen gitme; HHHK-nyň 39-njy 
klasa degişli turistik agenstwolaryň hyzmatlary. 
39 - Пассажирские и грузовые перевозки воздушным, 
автомобильным, водным и железнодорожным 
транспортом; работы разгрузочные; экспедирование 
грузов; хранение товаров; перевозка мебели при 
переезде; прокат вагонов; прокат автомобилей; 
аренда водного транспорта; перевозка на баржах 
(лихтерах); перевозка ценностей в бронированном 
транспорте; доставка пакетированных грузов; 
перевозки речным транспортом; посредничество в 
морских перевозках; хранение товаров на складах; 
туристические бюро (организация путешествий); 
сопровождение путешественников; услуги 
туристических агентств, относящиеся к 39 классу 
МКТУ. 
39 - Passenger and cargo transport by air, car, truck, 
ferry-boat, rail and ship; unloading cargo; freight 
forwarding; storage of goods; moving; track rental; car 
rental; boat rental; lighterage; guarded transport of 
valuables; parcel delivery; river transport; ship 
brokerage; warehousing; tourist offices; escort of 
travelers; travel agency services. 
(531)  26.1.3; 26.1.18; 29.1.4. 
(591) Gök / синий / blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 11892 
(151) 19.12.2013  
(181) 24.06.2021  
(210) 2011.0299  
(220) 24.06.2011 
(732) Hanýjin Şipping Holdings Ko., Ltd (KR) 

Ханьджин Шиппинг Холдингс Ко., Лтд (KR) 
Hanjin Shipping Holdings Co., Ltd (KR) 

(540) 

 

 
(511) 39 - Demir ýol, suw, awtomobil, howa transportyň 
üsti bilen ýolagçylary we ýükleri daşamak; ýük düşürme 
işleri; ýükleri ýollamak; ýükleri saklamak; göçülende 
mebeli daşamak işleri; wagonlary kireýine bermek; 
awtomobilleri kireýine bermek; suw transporty kireýine 
bermek; baržalaryň üsti bilen daşama işleri (lihterlaryň 
üsti bilen); bronýa bilen örtülen transportyň üsti bilen 
gymmatly zatlary daşamak; bukjalanan ýükleri eltip 
berme; derýa transportyň üsti bilen ýükleri daşamak; 
deňiz daşamalarda dellalçylyk; ammarlarda harytlary 
saklamak; turistiki býurolary (syýahatlary guramak); 
syýahatçylaryň ýany bilen gitme; HHHK-nyň 39-njy 
klasa degişli turistik agenstwolaryň hyzmatlary. 
39 - Пассажирские и грузовые перевозки воздушным, 
автомобильным, водным и железнодорожным 
транспортом; работы разгрузочные; экспедирование 
грузов; хранение товаров; перевозка мебели при 
переезде; прокат вагонов; прокат автомобилей; 
аренда водного транспорта; перевозка на баржах 
(лихтерах); перевозка ценностей в бронированном 
транспорте; доставка пакетированных грузов; 
перевозки речным транспортом; посредничество в 
морских перевозках; хранение товаров на складах; 
туристические бюро (организация путешествий); 
сопровождение путешественников; услуги 
туристических агентств, относящиеся к 39 классу 
МКТУ. 
39 - Passenger and cargo transport by air, car, truck, 
ferry-boat, rail and ship; unloading cargo; freight 
forwarding; storage of goods; moving; track rental; car 
rental; boat rental; lighterage; guarded transport of 
valuables; parcel delivery; river transport; ship 
brokerage; warehousing; tourist offices; escort of 
travelers; travel agency services. 
(531)  28.11; 29.1.4. 
(591) Mawy / голубой / light blue. 
______________________________________________ 
 
(111) 11893 
(151) 19.12.2013  
(181) 23.03.2021  
(210) 2011.0126  
(220) 23.03.2011 
(732) Jumadurdyýew Şirmyrat Tagandurdyýewiç 

telekeçi (TM) 
Предприниматель Джумадурдыев Ширмырат 
Тагандурдыевич (TM) 
Jumadurdiyev Shirmyrat Tagandurdiyevich 
Employer (TM) 

(540) 
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(511) 29 - Ýapylan, guradylan we gyzgyn bilen işlenen 
gök önümler we miweler; žele, mürepbe, miwe 
gaýnamy; ýumurtga, süýt we süýt önumleri; azyk 
ösümlik we mal ýaglary. 
30 - Un we galla önumleri, çörek-bulka önumleri, 
konditer önumleri, doňdurma. 
29 - Овощи и фрукты консервированные, сушеные и 
подвергнутые тепловой обработке; желе, варенье, 
компоты; яйца, молоко и молочные продукты; масла 
и жиры пищевые. 
30 - Мука и зерновые продукты, хлебобулочные 
изделия, кондитерские изделия, мороженое. 
29 - Preserved, dried and cooked fruits and vegetables; 
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; 
edible oils and fats. 
30 - Flour and preparations made from cereals, bread, 
pastry and confectionery, ices. 
(531) 26; 27.5. 
______________________________________________ 
 
(111) 11894 
(151) 19.12.2013  
(181) 12.07.2021  
(210) 2011.0328  
(220) 12.07.2011 
(732) TENARIS KONNEKŞNS BiWi (NL) 

ТЕНАРИС КОННЕКШНС БиВи (NL) 
TENARIS CONNECTIONS BV (NL) 

(540) 

TENARIS 
 
(511) 06 - Adaty metallar we olaryň guýmalary; metal 
gurluşyk materiallary, gozgalýan metal gurulmalary we 
desgalary, rels ýollary üçin metal materiallary, metal 
troslar we simler (elektrik däl); ownuk metal şaýlar we 
gulp önümleri; metal trubkalar we turbalar; abzal 
üpjünçiligi üçin metal korobkalar; beýleki toparlara 
degişli bolmadyk adaty metaldan ýasalan zadar, 
magdanlar. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; металлические 
строительные материалы; передвижные 
металлические конструкции; металлические 
материалы для рельсовых путей; неэлектрические 
металлические тросы и проволока; скобяные 
изделия, металлические коробки для аппаратных 
средств; металлические трубки и трубы; сейфы; 
изделия из обычных металлов, не относящиеся к 
другим классам; руды. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings of metal; materials of 
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of 
common metal; ironmongery, small items of metal 
hardware; metallic pipes and tubes; safes; goods of 
common metal not included in other classes; ores. 
______________________________________________ 
 
(111) 11895 
(151) 19.12.2013  
(181) 12.07.2021  

(210) 2011.0329  
(220) 12.07.2011 
(732) TENARIS KONNEKŞNS BiWi (NL) 

ТЕНАРИС КОННЕКШНС БиВи (NL) 
TENARIS CONNECTIONS BV (NL) 

(540) 

 
(511) 06 - Adaty metallar we olaryň guýmalary; metal 
gurluşyk materiallary, gozgalýan metal gurulmalary we 
desgalary, rels ýollary üçin metal materiallary, metal 
troslar we simler (elektrik däl); ownuk metal şaýlar we 
gulp önümleri; metal trubkalar we turbalar; abzal 
üpjünçiligi üçin metal korobkalar; beýleki toparlara 
degişli bolmadyk adaty metaldan ýasalan zadar, 
magdanlar. 
06 - Обычные металлы и их сплавы; металлические 
строительные материалы; передвижные 
металлические конструкции; металлические 
материалы для рельсовых путей; неэлектрические 
металлические тросы и проволока; скобяные 
изделия, металлические коробки для аппаратных 
средств; металлические трубки и трубы; сейфы; 
изделия из обычных металлов, не относящиеся к 
другим классам; руды. 
06 - Common metals and their alloys; metal building 
materials; transportable buildings of metal; materials of 
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of 
common metal; ironmongery, small items of metal 
hardware; metallic pipes and tubes; safes; goods of 
common metal not included in other classes; ores. 
(531) 26.11; 29.1. 
(591) Benewşe, gök, ýaşyl, ak / фиолетовый, синий, 
зелёный, белый / violet, dark-blue, green, white. 
______________________________________________ 
 
(111) 11896 
(151) 19.12.2013  
(181) 12.07.2021 
(210) 2011.0327  
(220) 12.07.2011 
(732) Dze Koka-Kola Kompani (US) 

Дзе Кока-Кола Компани  (US) 
The Coca-Cola Company (US) 

(540) 
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(511) 32 - Içgiler, şol sanda agyz suwlar, aromatizirlenen 
suwlar, mineral we gazly suwlar; we başga alkogolsyz 
içgiler, şol sanda sowuk içgiler, energetiki we sport 
içgileri; miwe içgileri we miwe suwy; içgileri 
taýýarlamak üçin şerbetler, konsentratlar we poroşoklar, 
şol sanda aromatizirlenen suwlaryň, mineral we gazlanan 
suwlaryň, sowuk we alkogolsyz içgileriň, energetiki 
içgileriň, sport içgileriň, miwe içgileriň we şireleriň 
önümçiligi. 
32 - Напитки, включая питьевые воды, 
ароматизированные воды, минеральные и 
газированные воды; и прочие безалкогольные 
напитки, включая прохладительные напитки, 
энергетические напитки и спортивные напитки; 
фруктовые напитки и фруктовые соки; сиропы, 
концентраты и порошки для изготовления напитков, 
включая изготовление ароматизированных вод, 
минеральных и газированных вод, прохладительных 
и безалкогольных напитков, энергетических 
напитков, спортивных напитков, фруктовых 
напитков и соков. 
32 - Beverages, namely drinking waters, flavored waters, 
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic 
beverages, namely soft drinks, energy drinks and sports 
drinks; fruit drinks and juices; syrups, concentrates and 
powders for making beverages, namely flavored waters, 
mineral and aerated waters, soft drinks, energy drinks, 
sports drinks, fruit drinks and juices. 
(531) 1.15.5; 26. 
______________________________________________ 
 
(111) 11897 
(151) 19.12.2013  
(181) 15.03.2021 
(210) 2011.0110  
(220) 15.03.2011 
(732) Jeneral Motors LLK (US) 

Дженерал Моторс ЛЛК (US) 
General Motors LLC (US) 

(540) 

CHEVROLET ORLANDO 
 
(511) 12 - 12 topara degişli bolan, ýerüsti ulag serişdeler, 
ýagny, awtomobiller, wnedorožniklar, ýük maşynlary we 
furgonlar. 
12 - Транспортные средства наземные, а именно 
автомобили, внедорожники, грузовики и фургоны, 
включенные в 12 класс. 
12 - Motor land vehicles, namely automobiles, sport 
utility vehicles, trucks and vans, in class 12. 
______________________________________________ 
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II. GORKEZIJILER / УКАЗАТЕЛИ / INDEXES 
 

2.1. FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň sistematik görkezijisi 
2.1. FG4Y Систематический указатель свидетельств на товарные знаки 

2.1 FG4Y Systematic index of trademark certificates 
 

(511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) (511) (111) 
01 11772 05 11865 16 11809 25 11838 30 11893 
01 11773 05 11868 16 11856 25 11839 31 11768 
01 11790 05 11869 16 11857 25 11840 31 11769 
01 11878 05 11870 18 11781 25 11841 31 11783 
01 11890 05 11871 18 11816 25 11842 31 11784 
02 11772 05 11872 18 11823 25 11843 31 11862 
02 11773 05 11883 18 11824 25 11844 31 11875 
02 11790 05 11884 18 11825 25 11845 32 11763 
02 11808 05 11885 18 11844 25 11846 32 11764 
02 11879 06 11894 18 11845 25 11847 32 11768 
03 11744 06 11895 18 11848 25 11848 32 11769 
03 11760 07 11751 18 11849 25 11849 32 11783 
03 11762 07 11789 19 11805 25 11850 32 11784 
03 11772 07 11793 19 11809 26 11823 32 11786 
03 11773 07 11860 19 11810 29 11765 32 11792 
03 11776 07 11890 20 11745 29 11768 32 11799 
03 11783 09 11751 20 11775 29 11769 32 11868 
03 11784 09 11752 21 11865 29 11782 32 11869 
03 11785 09 11753 22 11768 29 11783 32 11870 
03 11786 09 11754 22 11769 29 11784 32 11871 
03 11788 09 11758 25 11778 29 11786 32 11872 
03 11790 09 11759 25 11779 29 11798 32 11880 
03 11844 09 11767 25 11780 29 11864 32 11896 
03 11845 09 11824 25 11781 29 11866 33 11768 
03 11865 09 11825 25 11794 29 11867 33 11769 
03 11874 09 11861 25 11812 29 11868 33 11803 
03 11876 09 11873 25 11813 29 11869 33 11853 
03 11881 09 11890 25 11814 29 11870 34 11742 
03 11885 10 11783 25 11815 29 11871 34 11768 
04 11744 10 11784 25 11816 29 11872 34 11769 
04 11772 10 11858 25 11817 29 11886 34 11797 
04 11773 11 11744 25 11818 29 11893 34 11800 
04 11790 11 11751 25 11819 30 11740 34 11801 
04 11890 12 11755 25 11820 30 11746 34 11802 
05 11744 12 11756 25 11821 30 11748 35 11740 
05 11747 12 11757 25 11823 30 11749 35 11745 
05 11770 12 11789 25 11824 30 11768 35 11749 
05 11777 12 11897 25 11825 30 11769 35 11750 
05 11783 13 11741 25 11826 30 11783 35 11760 
05 11784 13 11743 25 11827 30 11784 35 11761 
05 11785 14 11806 25 11828 30 11799 35 11762 
05 11786 14 11816 25 11829 30 11854 35 11766 
05 11787 14 11823 25 11830 30 11863 35 11768 
05 11788 14 11824 25 11531 30 11868 35 11769 
05 11795 14 11825 25 11832 30 11869 35 11770 
05 11796 14 11845 25 11833 30 11870 35 11771 
05 11851 16 11762 25 11834 30 11871 35 11775 
05 11852 16 11783 25 11835 30 11872 35 11781 
05 11856 16 11784 25 11836 30 11877 35 11783 
05 11857 16 11805 25 11837 30 11886 35 11784 
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35 11790 35 11816 36 11768 39 11769 42 11887 
35 11792 35 11822 36 11769 39 11891 43 11762 
35 11794 35 11828 36 11888 39 11892 43 11799 
35 11795 35 11829 37 11750 40 11859 43 11866 
35 11796 35 11830 37 11762 41 11750 43 11867 
35 11804 35 11846 37 11768 41 11774 44 11783 
35 11805 35 11847 37 11769 41 11856 44 11784 
35 11807 35 11855 37 11789 41 11857 44 11785 
35 11808 35 11861 37 11791 41 11861 44 11786 
35 11809 35 11866 37 11855 41 11882 44 11787 
35 11810 35 11867 38 11861 42 11774 44 11882 
35 11811 35 11889 39 11768 42 11859   

 
 
 
 
 

2.2. FG4Y Haryt nyşanlaryna şahadatnamalaryň san görkezijisi 
2.2. FG4Y Нумерационный указатель свидетельств на товарные знаки 

2.2. FG4Y Number index of trademark certificates 
 
 

(111) (210) (111) (210) (111) (210) (111) (210) 
11740 2012.0381 11774 2012.0179 11808 2011.0040 11842 2011.0172 
11741 2011.0060 11775 2011.0083 11809 2011.0035 11843 2011.0173 
11742 2009.0714 11776 2010.0264 11810 2011.0036 11844 2011.0174 
11743 2011.0059 11777 2010.0266 11811 2011.0141 11845 2011.0175 
11744 2011.0058 11778 2011.0121 11812 2011.0142 11846 2011.0180 
11745 2012.0249 11779 2011.0122 11813 2011.0143 11847 2011.0179 
11746 2011.0063 11780 2011.0123 11814 2011.0144 11848 2011.0176 
11747 2011.0067 11781 2011.0138 11815 2011.0145 11849 2011.0177 
11748 2011.0055 11782 2011.0099 11816 2011.0146 11850 2011.0178 
11749 2011.0078 11783 2011.0130 11817 2011.0147 11851 2011.0011 
11750 2012.0473 11784 2011.0131 11818 2011.0148 11852 2011.0008 
11751 2011.0051 11785 2011.0132 11819 2011.0149 11853 2011.0024 
11752 2011.0061 11786 2011.0133 11820 2011.0150 11854 2011.0062 
11753 2011.0084 11787 2011.0134 11821 2011.0151 11855 2011.0103 
11754 2011.0085 11788 2011.0135 11822 2011.0152 11856 2011.0097 
11755 2011.0003 11789 2011.0125 11823 2011.0153 11857 2011.0098 
11756 2011.0093 11790 2011.0101 11824 2011.0154 11858 2011.0100 
11757 2011.0050 11791 2011.0124 11825 2011.0155 11859 2011.0007 
11758 2011.0089 11792 2011.0076 11826 2011.0156 11860 2011.0046 
11759 2011.0088 11793 2011.0027 11827 2011.0157 11861 2011.0092 
11760 2011.0407 11794 2011.0111 11828 2011.0158 11862 2011.0081 
11761 2010.0283 11795 2011.0032 11829 2011.0159 11863 2011.0080 
11762 2011.0077 11796 2011.0047 11830 2011.0160 11864 2011.0086 
11763 2011.0022 11797 2010.0334 11831 2011.0161 11865 2009.0720 
11764 2011.0020 11798 2010.0369 11832 2011.0162 11866 2011.0075 
11765 2011.0095 11799 2010.0196 11833 2011.0163 11867 2011.0120 
11766 2011.0004 11800 2010.0335 11834 2011.0164 11868 2011.0070 
11767 2011.0023 11801 2010.0336 11835 2011.0165 11869 2011.0071 
11768 2011.0091 11802 2010.0337 11836 2011.0166 11870 2011.0074 
11769 2011.0090 11803 2011.0031 11837 2011.0167 11871 2011.0073 
11770 2011.0018 11804 2011.0038 11838 2011.0168 11872 2011.0072 
11771 2011.0030 11805 2011.0037 11839 2011.0169 11873 2011.0094 
11772 2011.0005 11806 2011.0021 11840 2011.0170 11874 2011.0029 
11773 2011.0006 11807 2011.0039 11841 2011.0171 11875 2011.0082 
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11876 2011.0028 11882 2011.0104 11888 2011.0205 11894 2011.0328 
11877 2011.0079 11883 2011.0196 11889 2011.0304 11895 2011.0329 
11878 2010.0193 11884 2011.0197 11890 2011.0322 11896 2011.0327 
11879 2009.0459 11885 2011.0321 11891 2011.0300 11897 2011.0110 
11880 2011.0096 11886 2011.0303 11892 2011.0299   
11881 2010.0384 11887 2011.0204 11893 2011.0126   

 
 
 

III. HABARLAR / ИЗВЕЩЕНИЯ / NOTIFICATIONS 
 

3.1. PC4Y Haryt nyşanlarynyň başga birine berlendigi baradaky şertnamalaryň bellige alynmagy 
3.1. PC4Y Регистрация договоров об уступке товарных знаков 
3.1. PC4Y Registration of the assignment deeds of the trademarks 

 
№ (111) (770) (732) (580) 

1.  11493 

"AK DUR" INDIVIDUAL 
ENTERPRISE (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Azatlyk 
etraby, 11 mkr., 1957 (Oguzhan) köç., 

20-nji jaý, 32-nji öý. 

Gurbanaliyev Ovezgeldi 
Employer (TM) 

Türkmenistan, Ahal wel., 
Sarahs etr., Aşgabat obasy. 

№ 696-16.07.2013 

2.  11206 

"RENK BOYAG" Individual enterprise 
(TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., Agzybirlik 
köçesi, 7-nji jaý, 2-nji öý. 

"BAKHAR BOJAG" private 
enterprise (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, 
Ruhabat etraby, 

N.Halmämmedow köçesi 5-nji 
jaý. 

№ 697-17.07.2013 

3.  6814 
Opel Eisenach GmbH (DE) 

Adam-Opel-Strasse 100, 99817 
Eisenach, Germany. 

Opel Special Vehicles GmbH 
(DE) 

Mainzer Strasse (Adam Opel 
AG - M55), 65428 

Rüsselsheim, Germany 

№ 698-17.07.2013 

4.  11618 
Discover Financial Services (US) 

2500 Lake Cook Road, Riverwoods, IL 
60015, USA. 

Diners Club International Ltd. 
(US) 

2500 Lake Cook Road, 
Riverwoods, Illinois 60015, 

USA. 

№ 699-17.07.2013 

5.  709 
Wyeth LLС (US) 

Five Giralda Farms, Madison, New 
Jersey 07940, USA 

Société des Produits Nestlé 
S.A. (CH) 

1800, Vevey, Switzerland. 
№ 700-22.07.2013 

6.  11129 
Wyeth LLС (US) 

Five Giralda Farms, Madison, New 
Jersey 07940, USA 

Société des Produits Nestlé 
S.A. (CH) 1800, Vevey, 

Switzerland. 
№ 700-22.07.2013 

7.  11130 
Wyeth LLС (US) 

Five Giralda Farms, Madison, New 
Jersey 07940, USA 

Société des Produits Nestlé 
S.A. (CH) 1800, Vevey, 

Switzerland. 
№ 700-22.07.2013 

8.  7163 

WYETH HOLDINGS CORPORATION, 
CORPORATION OF THE STATE OF 

MAIN (US) 
Five Giralda Farms, Madison, New 

Jersey 07940, USA. 

Société des Produits Nestlé 
S.A. (CH) 

1800, Vevey, Switzerland. 
№ 701-22.07.2013 

9.  5251 

MOTOR TEKSTIL SANAYI VE 
TICARET ANONIM ŞIRKETI (TR) 

GUMUSSUYU CADDESI 
LIROSYOLU №11, 34020 TOPKAPI-

ISTANBUL/TURKEY. 

STD TEKSTİL LİMİTED 
ŞİRKETİ(TR) 

İstanbul Dünya Ticaret 
Merkezi, A1, Blok K:9, 

№:315, Yeşilköy, Bakirköy – 
İstanbul / TURKEY. 

№ 702-22.07.2013 

10.  8921 PFIZER  PRODUCTS  INC.,  A  
CONNECTICUT  CORPORATION 

PAH USA 15 LLC (US) 
235 East 42nd Street, New № 703-22.07.2013 
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(US) Eastern  Point Road, Groton, 
Connecticut 96340, USA. 

York NY 10017-5755, United 
States. 

11.  3881 

WYETH HOLDINGS CORPORATION, 
A MAINE CORPORATION (US) 
Five Giralda Farms, Madison, New 

Jersey 07940, USA 

PAH WHC 2 LLC (US) 
235 East 42nd Street, New 

York NY 10017-5755, United 
States of America. 

№ 704-22.07.2013 

12.  10556 

Rahmanow Gurbanberdi Gaffarovich, the 
businessman (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Ruhabat 
etraby, Gypçak obasy, Aşgabat köç., 50-

nji jaý. 

Hojamberdiyew Charymyrat 
(TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, 
Ruhabat etraby, Gypjak obasy, 

Aşgabat köç., 31-nji jaý. 

№ 705-22.07.2013 

13.  10983 

Chollukov Parahat Saparovich 
businessman (TM) 

Türkmenistan, Mary welaýaty, Ýolöten 
ş., PMK köç., 36-njy jaý. 

"AK YAPRAK" Economy 
society (TM) Türkmenistan, 

Aşgabat ş., Köpretdag etraby, 
1939, Arçabil şl., 25 

№ 705/a09.08.2013 

14.  5259 
Absolut Holding Inc. (US) 

32 West Loockerman Street, Suite 201, 
Dover Country of Kent 19904, USA. 

Absolut Holding Filial  (SE) 
P.O. Box 47170, SE-100 74 

Stockholm, Sweden. 
№ 706-23.08.2013 

15.  5261 
Absolut Holding Inc. (US) 

32 West Loockerman Street, Suite 201, 
Dover Country of Kent 19904, USA. 

Absolut Holding Filial  (SE) 
P.O. Box 47170, SE-100 74 

Stockholm, Sweden. 
№ 706-23.08.2013 

16.  8394 
Dallas Project Holdings Limited (BB) 
Whitepark House, White Park Road, 

Bridgetown, Barbados. 

BearingPoint IP Holding B.V. 
(NL) Strawinskylaan 3105, 
1077 ZX Amsterdam, The 

Netherlands. 

№ 707-17.09.2013 

17.  3496 
United Feature Syndicate, Inc. (US) 

200 Madison Avenue, 4th Floor, New 
York, New York 10016, USA. 

Peanuts Worldwide LLC (US) 
1450 Broadway, New York, 

New York 10018, United 
States of America. 

№ 708-25.09.2013 

18.  4120 
Sara Lee B.A.B.V. (NL) 

Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, 
The Netherlands. 

MAGELLAN TEXTILE 
HOLDINGS LIMITED (HK) 
Unit 1001, 10th Floor, Star 
House, 3 Salisbury Road, 

Tsimshatsui, Kowloon, Hong 
Kong. 

№ 709-25.09.2013 

19.  6325 
The Glad Products Company (US) 

1221 Broadway, Oakland, California 
94612, USA. 

The Clorox Company, a 
Delaware Corporation (US) 
1221 Broadway, Oakland, 
California 94612, USA. 

№ 710-04.12.2013 

20.  4295 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 

21.  4297 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 

22.  4298 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 

23.  4305 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 

24.  4306 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 
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25.  4307 

Compania de Productos Alimentos y 
Servicios „Corpora S.A.“ (CL) 

General Baquedano 1278, Santiago, 
Chile. 

Tresmontes Lucchetti S.A. 
(CL) 

Los Conquistadores 2345, 
Providencia, Santiago, Chile. 

№ 711- 04.12.2013 

26.  8817 

Diageo North America, Inc., a 
Connecticut corporation (US) 

801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-
1127, USA. 

Diageo Brands B.V. (NL) 
Molenwerf 10-12, 1014 BG 

Amsterdam, The Netherlands. 

№ 712-04.12.2013 
 

27.  8818 

Diageo North America, Inc., a 
Connecticut corporation (US) 

801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-
1127, USA. 

Diageo Brands B.V. (NL) 
Molenwerf 10-12, 1014 BG 

Amsterdam, The Netherlands. 

№ 712-04.12.2013 
 

28.  8844 

Diageo North America, Inc., a 
Connecticut corporation (US) 

801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-
1127, USA. 

Diageo Brands B.V. (NL) 
Molenwerf 10-12, 1014 BG 

Amsterdam, The Netherlands. 

№ 712-04.12.2013 
 

29.  9213 

Bristol-Myers Squibb Company, a 
Delaware Corporation (US) 

345 Park Avenue, New York, New York 
10154, USA 

Bristol-Myers Squibb 
Holdings Ireland (CH) 

Neuhofstrasse 6, CH-6340 
Baar, Switzerland. 

№ 713-10.12.2013 

30.  11550 

NEOWIZ GAMES CO., LTD (KR) 
8F, NEOWIZ TOWER, 192-2, Gumi-

dong, Bundang-gu, Seongnam-si, 
Gyeonggi-do, Republic of Korea 

SmileGate, Ink. (KR) 
5F, Solidspace Bldg., 673, 

Sampyeong-dong, Bundang-
gu, Seongnam-si, Gyeonggi-

do, 463-400, Republic of 
Korea. 

№ 714-10.12.2013 

31.  9641 
Teijin Pharma Limited (JP) 

2-1, Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, 
Tokyo, Japan. 

Teijin Kabushiki Kaisha 
(Teijin Limited) (JP) 

6-7, Minamihommachi 1-
chome, Chuo-ku, Osaka, 

Japan. 

№ 715-10.12.2013 

32.  7744 
Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. (KR) 

647-15 Yoksam-Dong, Kangnam-Ku, 
Seoul, 135-723, Korea. 

Hankook Tire Co., Ltd. (KR) 
133, Teheran-ro (Yeoksam-
dong), Gangnam-gu, Seoul, 

135-723, Korea. 

№ 716-10.12.2013 

33.  7745 
Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. (KR) 

647-15 Yoksam-Dong, Kangnam-Ku, 
Seoul, 135-723, Korea. 

Hankook Tire Co., Ltd. (KR) 
133, Teheran-ro (Yeoksam-
dong), Gangnam-gu, Seoul, 

135-723, Korea. 

№ 716-10.12.2013 

 
 
 

3.2. TE4Y Haryt nyşanynyň eýesiniň ýerleşýän ýeriniň ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgetmegi 
3.2. TE4Y Изменение местонахождения или местожительства владельца товарного знака 

3.2. TE4Y Change of a site or residence of the owner of a trademark 
 

№ (111) (771) (732) (580) 

1. 5031 Browns Lane Allesley Coventry CV5 
9DR, England. 

Abbey Road, Whitley, Coventry CV3 
4LF, United Kingdom. 22.07.2013 

2. 6776 
P.O. Box 2515, М/С SB 70; 

Seal Beach, California 90740-1515; 
USA. 

2201 Seal Beach Boulevard, Seal 
Beach, California 90740, USA. 16.07.2013 

3. 6777 
P.O. Box 2515, М/С SB 70; 

Seal Beach, California 90740-1515; 
USA. 

2201 Seal Beach Boulevard, Seal 
Beach, California 90740, USA. 16.07.2013 

4. 8197 9336 Civic Center Drive, Beverly Hills, 7930 Jones Branch Drive, Suite 1100 16.07.2013 
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California 90210, USA. McLean, VA 22102, U.S.A. 

5. 3495 200 Park Avenue New York, New 
York 10166. 

200 Madison Avenue, 4th Floor, New 
York, New York 10016, USA. 07.08.2013 

6. 3496 200 Park Avenue New York, New 
York 10166. 

200 Madison Avenue, 4th Floor, New 
York, New York 10016, USA. 07.08.2013 

7. 3881 235 East 42nd Street, New York NY 
10017-5755, United States of America. 

100 Campus Drive Florham Park, 
New Jersey 07932, United States of 

America. 
31.07.2013 

8. 8360 1-6-1, Marunouchi, Chiyoda-Ku, 
Tokyo, Japan. 

2-7-2, Marunouchi, Chiyoda-ku, 
Tokyo, Japan. 15.08.2013 

9. 8921 235 East 42nd Street, New York NY 
10017-5755, United States. 

100 Campus Drive Florham Park, 
New Jersey 07932, United States of 

America. 
13.08.2013 

10. 7097 13-1, 1-Chome, Nihonbashi, Chuo-ku, 
Tokyo, Japan. 

3-9-1, Shibaura, Minato-ku, Tokyo, 
Japan. 29.08.2013 

11. 11167 13-1, 1-Chome, Nihonbashi, Chuo-ku, 
Tokyo, Japan. 

13-1, 1-Chome, Nihonbashi, Chuo-ku, 
Tokyo, Japan. 29.08.2013 

12. 1671 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

13. 1673 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

Glaxo Wellcome House, Berkeley 
Avenue, Greenford, Middlesex UB6 

0NN, England. 
10.10.2013 

14. 2628 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

15. 2629 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

16. 2630 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

17. 2631 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

18. 2894 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

19. 3924 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

20. 4403 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

21. 4404 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

22. 4633 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

23. 4635 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

24. 4980 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

25. 5001 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 
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26. 5002 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

27. 5006 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

28. 5016 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

29. 5262 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

30. 5263 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

31. 5264 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

32. 5718 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

33. 5719 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

34. 5735 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

35. 5736 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

36. 5737 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

37. 5738 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

38. 5739 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

39. 5740 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

40. 5741 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

41. 5742 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

42. 6858 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

43. 6929 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

44. 6930 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

45. 6931 Glaxo Wellcome House, Berkeley 
Avenue, Greenford, Middlesex UB6 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 
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0NN, England. 

46. 7013 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

47. 7014 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

48. 7022 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

49. 7282 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

50. 7339 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

51. 7340 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

52. 8451 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

53. 8455 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

54. 8545 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

55. 8802 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

56. 8803 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

57. 8926 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

58. 8927 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

59. 8928 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

60. 8930 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

61. 8958 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

62. 9520 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

63. 9521 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

64. 9974 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 10.10.2013 

65. 10112 Glaxo Wellcome House, Berkeley 980 Great West Road, Brentford, 25.09.2013 
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Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

Middlesex, TW8 9GS, England. 

66. 10113 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

67. 10114 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

68. 10115 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

69. 10116 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

70. 10117 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

71. 10673 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

72. 10676 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

73. 10845 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

74. 10846 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

75. 11502 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

76. 11503 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, England. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 25.09.2013 

77. 8495 Trident Chambers, P.O. Box 146, Road 
Town, Tortola, British Virgin Islands. 

Offshore Incorporations Limited, P.O. 
Box 957, Offshore Incorporations 

Centre, Road Town, Tortola, British 
Virgin Islands. 

06.12.2013 

78. 9075 1A, Rue Thomas Edison, L-1445 
Strassen, Luxembourg. 

3, rue du Fort Rheinsheim, L-2419 
Luxemburg, Grand Duchy of 

Luxembourg. 
06.12.2013 

79. 9076 1A, Rue Thomas Edison, L-1445 
Strassen, Luxembourg. 

3, rue du Fort Rheinsheim, L-2419 
Luxemburg, Grand Duchy of 

Luxembourg. 
06.12.2013 

80. 9077 1A, Rue Thomas Edison, L-1445 
Strassen, Luxembourg. 

3, rue du Fort Rheinsheim, L-2419 
Luxemburg, Grand Duchy of 

Luxembourg. 
06.12.2013 

81. 9641 1-1, Uchisaiwai-cho 2-chome, 
Chiyoda-ku, Tokyo, Japan 

2-1, Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-
ku, Tokyo, Japan. 06.12.2013 

82. 675 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 

83. 677 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 

84. 5281 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 
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85. 5479 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 

86. 5664 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 

87. 6877 Three Park Avenue, New York, N.Y. 
10016- 5990 USA 

Two Park Avenue, New York, New 
York 10016 U.S.A. 06.12.2013 

88. 6878 Three Park Avenue, New York, N.Y. 
10016- 5990 USA. 

Two Park Avenue, New York, New 
York 10016 U.S.A. 06.12.2013 

89. 6879 Three Park Avenue, New York, N.Y. 
10016- 5990 USA 

Two Park Avenue, New York, New 
York 10016 U.S.A. 06.12.2013 

90. 8929 
Glaxo Wellcome House, Berkeley 

Avenue, Greenford, Middlesex UB6 
0NN, United Kingdom. 

980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex, TW8 9GS, England. 18.12.2013 

91. 11499 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

92. 11555 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

93. 11680 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

94. 11681 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

95. 11682 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

96. 11683 550 Monica Circle, Suite 201 Corona, 
California 92880 U.S.A. 

1 Monster Way, Corona, California 
92879, USA. 19.12.2013 

 
 
 

3.3. TC4Y/TE4Y Haryt nyşanynyň eýesiniň adynyň, familiýasynyň hem-de onuň ýerleşýän ýeriniň 
ýa-da ýaşaýan ýeriniň üýtgemegi 

3.3. TC4Y/TE4Y Изменение наименования, фамилии и имени владельца товарного знака, 
а также местонахождения или местожительства 

3.3. TC4Y/TE4Y Change of the name, surname and name of the owner of a trademark, and also site or residence 
 

№ (111) 

Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň ady 
Наименование владельца 

зарегистрированного знака 
The name of owner of the registered trademark 

Bellige alnan haryt nуşаnуň eýesiniň 
täze ady 

Новое наименование, имя владельца 
зарегистрированного знака 

The new name of owner of the registered 
trademark 

Üýtgetmäniň 
bellige alyş 

senesi 
Дата внесения 
изменений 
The date of 

change 
1. 2533 ZF Lemforder GmbH (DE) ZF Friedrichshafen AG (DE) 29.07.2013 
2. 3881 PAH WHC 2 LLC (US) Zoetis WHC 2 LLC (US) 29.07.2013 
3. 5031 Jaguar Cars Limited (GB) Jaguar Land Rover Limited (GB) 29.07.2013 

4. 8250 
BASF Agro B.V., Arnhem (NL) 

Zweigniederlassung Wadenswil (CH) 
Steinacherstrasse 101, Au, Switzerland. 

BASF Agro B.V., Arnhem (NL), 
Zweigniederlassung Zürich (CH) 

Im Tiergarten 7, 8055 Zürich, 
Switzerland (CH) 

22.07.2013 

5. 8286 

INDUSTRIAL ENTERPRISE OF 
ABADAN (TM) 

745220, Türkmenistan, Abadan ş., 
Kooperatiw köç., 1 j. 

MANUFACTURING ENTERPRISE 
OF ABADAN CITY (TM) 

Türkmenistan, Ahal welaýaty, Abadan 
şäheri, Ülker köçesi, 1 jaýy. 

16.07.2013 

6. 8921 PAH USA 15 LLC (US) Zoetis P LLC (US) 29.07.2013 

7. 356 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

8. 357 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 
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9. 1527 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

10. 1528 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

11. 1529 Cerveceria del Pacifiсo, S.A. DE C.V. (MX) Cerveceria del Pacifiсo, S. de R.L. de 
C.V. (MX) 23.08.2013 

12. 5259 

Pernod Ricard Nordic Holding, Inc. USA, 
Filial (US) 

100 Manhattanville Road, Purchase, New 
York 10577, USA. 

Absolut Holding Inc. (US) 
32 West Loockerman Street, Suite 201, 
Dover Country of Kent 19904, USA. 

13.08.2013 

13. 5261 

Pernod Ricard Nordic Holding, Inc. USA, 
Filial (US) 

100 Manhattanville Road, Purchase, New 
York 10577, USA. 

Absolut Holding Inc. (US) 
32 West Loockerman Street, Suite 201, 
Dover Country of Kent 19904, USA. 

13.08.2013 

14. 5628 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

15. 7299 MSD Oss. B.V. (NL) Organon BioSciences Nederland B.V. 
(NL) 09.08.2013 

16. 7299 
Organon BioSciences Nederland B.V. (NL) 

Kloosterstraat 6, 5349 AB Oss, The 
Netherlands. 

Merck Sharp & Dohme B.V. (NL) 
Waarderweg 39, 2031 BN Haarlem, 

The Netherlands. 

13.08.2013 
 

17. 7300 MSD Oss. B.V. (NL) Organon BioSciences Nederland B.V. 
(NL) 09.08.2013 

18. 7300 
Organon BioSciences Nederland B.V. (NL) 

Kloosterstraat 6, 5349 AB Oss, The 
Netherlands. 

Merck Sharp & Dohme B.V. (NL) 
Waarderweg 39, 2031 BN Haarlem, 

The Netherlands. 

13.08.2013 
 

19. 7929 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

20. 7952 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 

23.08.2013 
 

21. 7959 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

22. 8360 

MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.), a joint-stock 

company duly organized under the laws of 
Japan (JP) 

Osaka Kokusai Building, 3-13, 2-chome, 
Azuchimachi, chuo-ku, Osaka, Japan 

KONICA MINOLTA HOLDINGS, 
INC. (JP) 

1-6-1, Marunouchi, Chiyoda-Ku, 
Tokyo, Japan. 

09.08.2013 
 

23. 8406 ÜLKER GIDA SANAYI VE TICARET 
A.Ş. (TR) 

Ülker Bisküvi Sanayi Anonim Şirketi 
(TR) 

09.08.2013 
 

24. 8498 Cerveceria Modelo, S.A. De C.V. (MX) Cerveceria Modelo, S. de R.L. de C.V. 
(МХ) 23.08.2013 

25. 8832 
Fronsac TM S.A. (LU) 

29, avenue Monterey, 2163 Luxembourg, 
Grand -Duchy of Luxembourg. 

SIXTY INTERNATIONAL S.A. (LU) 
29 avenue Monterey, 2163 

LUXEMBOURG, Grand-Duchy of 
Luxembourg. 

07.08.2013 
 

26. 9459 TIBOTEC PHARMACEUTICALS LTD. 
(IE) 

TIBOTEC PHARMACEUTICALS 
(IE) 07.08.2013 

27. 9459 TIBOTEC PHARMACEUTICALS (IE) 
Little Island, County Cork, Ireland. 

JANSSEN R&D IRELAND (IE) 
Eastgate Village, Eastgate Little Island, 

Co. Cork, Ireland. 

13.08.2013 
 

28. 9462 TIBOTEC PHARMACEUTICALS LTD. 
(IE) 

TIBOTEC PHARMACEUTICALS 
(IE) 07.08.2013 

29. 9462 TIBOTEC PHARMACEUTICALS (IE) 
Little Island, County Cork, Ireland. 

JANSSEN R&D IRELAND (IE) 
Eastgate Village, Eastgate Little Island, 

Co. Cork, Ireland. 

13.08.2013 
 

30. 9463 TIBOTEC PHARMACEUTICALS LTD. 
(IE) 

TIBOTEC PHARMACEUTICALS 
(IE) 07.08.2013 

31. 9463 TIBOTEC PHARMACEUTICALS (IE) JANSSEN R&D IRELAND (IE) 13.08.2013 
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Little Island, County Cork, Ireland. Eastgate Village, Eastgate Little Island, 
Co. Cork, Ireland. 

 

32. 3041 

TAITTINGER COMPAGNIE 
COMMERCIALE ETVITICOLE 

CHAMPENOISE, abrégé: TAITTINGER 
C.C.V.C. (FR) 

9 place Saint-Nicaise, 51100 REIMS, France 

Tattinger Compagnie Commerciale et 
Viticole Champenoise (FR) 

9 Place Saint-Nicaise 51100 REIMS, 
France. 

04.12.2013 

33. 3042 

TAITTINGER COMPAGNIE 
COMMERCIALE ETVITICOLE 

CHAMPENOISE, abrégé: TAITTINGER 
C.C.V.C. (FR) 

9 place Saint-Nicaise, 51100 REIMS, 
France. 

Tattinger Compagnie Commerciale et 
Viticole Champenoise (FR) 

9 Place Saint-Nicaise 51100 REIMS, 
France. 

04.12.2013 
 

34. 3043 

TAITTINGER COMPAGNIE 
COMMERCIALE ETVITICOLE 

CHAMPENOISE, abrégé: TAITTINGER 
C.C.V.C. (FR) 

9 place Saint-Nicaise, 51100 REIMS, 
France. 

Tattinger Compagnie Commerciale et 
Viticole Champenoise (FR) 

9 Place Saint-Nicaise 51100 REIMS, 
France. 

04.12.2013 
 

35. 3044 

TAITTINGER COMPAGNIE 
COMMERCIALE ETVITICOLE 

CHAMPENOISE, abrégé: TAITTINGER 
C.C.V.C. (FR) 

9 place Saint-Nicaise, 51100 REIMS, France 

Tattinger Compagnie Commerciale et 
Viticole Champenoise (FR) 

9 Place Saint-Nicaise 51100 REIMS, 
France. 

06.12.2013 
 

36. 3235 
Samsonite IP Holdings S.a.r.l. (LU) 

20, Avenue Monterey, L-2163 Luxembourg, 
Luxembourg. 

Samsonite IP Holdings S.ár.l. (LU) 
13-15, Avenue de la Liberté, L - 1931 

Luxembourg, Luxembourg. 

10.12.2013 
 

37. 6155 Hankook Tire Co., Ltd. (KR) Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 04.12.2013 

38. 7744 Hankook Tire Co., Ltd. (KR) Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 04.12.2013 

39. 7745 Hankook Tire Co., Ltd. (KR) Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 04.12.2013 

40. 7746 Hankook Tire Co., Ltd. (KR) Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 04.12.2013 

41. 8685 Hankook Tire Co., Ltd. (KR) Hankook Tire Worldwide Co., Ltd. 
(KR) 04.12.2013 

42. 8830 
Pivovary Staropramen a.s. (CZ) 

Nadrazni 84, 15054 Praha 5, Czech 
Republic. 

Pivovary Staropramen s.r.o. (CZ) 
Nadrazni 43/84, Prague 5, 150 00 

Czech Republic. 
04.12.2013 

43. 9123 
Sbarro Inc. (New York Corporation) (US) 
401 Broad Hollow Road, Melville, New 

York, 11747, U.S.A. 

Sbarro LLC (US) 
401 Broadhollow Road, Melville, New 

York, 11747, U.S.A. 
04.12.2013 

44. 9489 Сhina Kweichow Moutai Distillery Co., Ltd. 
(CN) 

Сhina Kweichow Moutai Distillery 
(Group) Co., Ltd. (CN) 06.12.2013 

45. 8132 

Nurgeldiev Mukhammetgeldi Employer 
(TM) 

Туркменистан, Марыйский этрап, д/о 
Зарпчы. 

Nurgeldiev Muhammetgeldi Employer 
(TM) 

Türkmenistan, Mary welaýaty, Mary 
etraby, A.Mämmedowa geň. 

10.12.2013 
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3.4. ND4Y Haryt nyşany baradaky şahadatnamanyň ýöreýän güýjüniň möhletini uzaldylmagy 
3.4. ND4Y Продление сроков действия свидетельств на товарные знаки 

3.4. ND4Y Extension of the term of trademarks certificates 
 

№ (111) 
Bellige alnan haryt nyşanyň eýesiniň ady 

Наименование владельца зарегистрированного знака 
The name of owner of the registered trademark 

Çenli uzalduldy 
Продлен до 
Prolonged 

before 

1.  8178 Businessman Simonyan Ashot Jorikovich (TM) 
Туркменистан, г. Ашгабат, ул.Дружбы народов, д. 52. 03.02.2023 

2.  8182 CROCODILE INTERNATIONAL PTE LTD. (SG) 
Crokodile House # 07-00, No.3 UBI Avenue 3, Singapore 408857. 22.02.2023 

3.  8184 "ARKACH TT/S" Limited Partnership (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etraby, Parahat-4/2 etrapça, 41 jaý 1 bölegi 06.03.2023 

4.  8185 Kuok Oils & Grains Pte Ltd (SG) 
No.1, Kim Seng Promenade, # 05-01 Great World City, Singapore 237994. 06.03.2023 

5.  8186 Kuok Oils & Grains Pte Ltd (SG) 
No.1, Kim Seng Promenade, # 05-01 Great World City, Singapore 237994. 06.03.2023 

6.  8187 Kuok Oils & Grains Pte Ltd (SG) 
No.1, Kim Seng Promenade, # 05-01 Great World City, Singapore 237994. 06.03.2023 

7.  8188 
Kuok Oils & Grains Pte Ltd (SG) 

Salgysy: No.1, Kim Seng Promenade, # 05-01 Great World City, Singapore 
237994. 

06.03.2023 

8.  8189 Kuok Oils & Grains Pte Ltd (SG) 
No.1, Kim Seng Promenade, # 05-01 Great World City, Singapore 237994. 06.03.2023 

9.  8196 
Procter & Gamble Business Services Canada Company (CA) 

Suite 800, 1959 Upper Water Street, P.O. Box 997, Halifax, Nova Scotia Canada 
B3J 2X2. 

24.03.2023 

10.  8197 HLT Conrad IP LLC (US) 
7930 Jones Branch Drive, Suite 1100 McLean, VA 22102, U.S.A. 24.03.2023 

11.  8203 ALTICOR INC. (US) 
7575 Fulton Street East, Ada, MI 49355, USA. 24.03.2023 

12.  8212 KT & G Corporation (KR) 
100, Pyungchon-dong, Taedeog-ku, Taejon, Republic of Korea. 07.04.2023 

13.  8213 KT & G Corporation (KR) 
100, Pyungchon-dong, Taedeog-ku, Taejon, Republic of Korea. 07.04.2023 

14.  8214 Nintendo Co., Ltd. (JP) 
11-1, Hokotate-cho, Kamitoba, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto, Japan. 07.04.2023 

15.  8215 Nintendo Co., Ltd. (JP) 
11-1, Hokotate-cho, Kamitoba, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto, Japan. 07.04.2023 

16.  8216 Nintendo Co., Ltd. (JP) 
11-1, Hokotate-cho, Kamitoba, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto, Japan. 07.04.2023 

17.  8217 Nintendo Co., Ltd. (JP) 
11-1, Hokotate-cho, Kamitoba, Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto, Japan. 07.04.2023 

18.  8220 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Arm 

21.04.2023 
 

19.  8221 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Armenia. 21.04.2023 

20.  8222 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Armenia. 21.04.2023 

21.  8223 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Armenia. 21.04.2023 

22.  8226 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Armenia. 21.04.2023 

23.  8229 Yerevan Brandy Company, CJSC (AM) 
2 Admiral Isakov Avenue - 0082 Yerevan, Armenia. 21.04.2023 

24.  8230 General Motors LLC (US) 
300 Renaissance Center, City of Detroit, State of Michigan 48265-3000, USA. 21.04.2023 
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25.  8231 General Motors LLC (US) 
300 Renaissance Center, City of Detroit, State of Michigan 48265-3000, USA. 21.04.2023 

26.  8234 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA. 21.04.2023 

27.  8236 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA. 21.04.2023 

28.  8237 OSI Pharmaceuticals, LLC (US) 
1 Bioscience Park Drive Farmingdale, NY 11735 U.S.A. 21.04.2023 

29.  8238 The Coca-Cola Company (US) 
One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30313, United States of America. 21.04.2023 

30.  8239 The Coca-Cola Company (US) 
One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30313, United States of America. 21.04.2023 

31.  8243 ratiopharm GmbH (DE) 
Graf - Arko - Strabe 3, D-89079, Ulm, Germany. 21.04.2023 

32.  8244 JOINT STOCK COMPANY "BULGARTABAC-HOLDING" (BG) 
Bulgaria, 1000 Sofia, 62 Graf Ignatiev Street. 21.04.2023 

33.  8249 Kuok Oils & Grains Pte Ltd. (SG) 
No, 1 Kirn Seng Promenade, # 05-01 Create World City, Singapore 237994 07.05.2023 

34.  8261 Association of Food Industry of Turkmenistan, State Authorities (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat şäheri, Arçabil şaýoly, 92. 26.05.2023 

35.  8262 Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha (JP) 
33-8, Shiba 5-chome, Minato-ku, Tokyo, Japan. 28.05.2023 

36.  8263 ALTICOR INC. (US) 
7575, Fulton Street East, Ada, MI 49355, U.S.A. 28.05.2023 

37.  8268 Mitsubishi Jidosha Kogyo Kabushiki Kaisha (JP) 
Salgysy: 33-8, Shiba 5-chome, Minato-ku, Tokyo, Japan. 28.05.2023 

38.  8270 HYUNDAI MOTOR COMPANY (KR) 
231, Yangjae-Dong, Seocho-Gu, Seoul, Korea. 30.05.2023 

39.  8272 Berlin-Chemie AG (DE) 
Glienicker Weg 125, 12489 Berlin, Germany. 04.06.2023 

40.  8273 Berlin-Chemie AG (DE) 
Glienicker Weg 125, 12489 Berlin, Germany. 04.06.2023 

41.  8274 Berlin-Chemie AG (DE) 
Glienicker Weg 125, 12489 Berlin, Germany. 04.06.2023 

42.  8275 Berlin-Chemie AG (DE) 
Glienicker Weg 125, 12489 Berlin, Germany. 04.06.2023 

43.  8281 Merck Sharp & Dohme Corp. (US) 
One Merck Drive, Whitehouse Station, New Jersey 08889, USA. 12.06.2023 

44.  8284 Visa International Service Association (a Delaware Corporation) (US) 
900 Metro Center Boulevard, Foster City, California 94404, USA. 12.06.2023 

45.  8285 Mattel, Inc. (US) 
333 Continental Boulevard, El Segundo, California 90245-5012, USA. 12.06.2023 

46.  8286 MANUFACTURING ENTERPRISE OF ABADAN CITY (TM) 
Türkmenistan, Ahal welaýaty, Abadan şäheri, Ülker köçesi, 1 jaýy. 12.06.2023 

47.  8292 Saint-Gobain Byggprodukter AB (SE) 
Box 707, 169 27 Solna, Sweden. 12.06.2023 

48.  8295 "Balkanpharma Troyan" AD (BG) 
1, Krayrechna str., 5600, Troyan, Bulgaria. 18.06.2023 

49.  8297 
Businessman Kosayev Gurbanmurat Jumamuradovich (TM) 

Türkmenistan, Ahal Welaýaty, Gökdepe etraby, Köpetdag d/b, Nowata 
bölümçesi. 

24.06.2023 

50.  8311 United Parcel Service of America, Inc.(US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 11.07.2023 

51.  8312 
Private Enterprise „BEK“ (TM) 

Türkmenistan, Lebap  welaýaty, Serdarabat  etraby, d/b Türkmenistan, 
Hojamiresen obasy, Watan koçesi 48-nji öý. 

14.07.2023 

52.  8313 Diageo Brands B.V., NL 
Molenwerf 10-12, 1014 BG Amsterdam, The Netherlands. 16.07.2023 
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53.  8322 Kulov Merdan Orazovich, The businessman (TM) 
Türkmenistan, ş. Aşgabat, Tbilisskaýa köçesi, 38-nji jaý. 17.07.2023 

54.  8323 Zippo Manufacturing Company (US) 
33 Barbour Street, Bradford, Pennsylvania 16701, USA 17.07.2023 

55.  8324 Ataev Guldjar Annadurdievitch Employer (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Şota Rustaweli köç., 4b j. 18.07.2023 

56.  8326 
COMPANHIA CACIQUE DE CAFE SOLUVEL (BR) 

RUA HORACIO SABINO COIMBRA, 100, LONDRINA, STATE OF 
PARANA, BRAZIL. 

18.07.2023 

57.  8327 
COMPANHIA CACIQUE DE CAFE SOLUVEL (BR) 

RUA HORACIO SABINO COIMBRA, 100, LONDRINA, STATE OF 
PARANA, BRAZIL. 

18.07.2023 

58.  8329 KANIN (INDIA) PVT. LTD. (IN) 
PLOT NO.79, SECTOR-25, FARIDABAD-121004, INDIA 18.07.2023 

59.  8330 OSRAM AG (DE) 
Hellabrunner Strasse 1, 81543 München, Germany. 18.07.2023 

60.  8331 
GlaxoSmithKline LLC (US) 

Corporation Service Company, 2711 Centerville Road, Suite 400 Wilmington, 
County of New Castle, Delaware 19808, USA. 

21.07.2023 

61.  8332 Alza Corporation (US) 
Salgysy: 1900 Charleston Road, Mountain View, CA 94039-7210, USA. 21.07.2023 

62.  8335 Banana Republic (ITM) Inc. (US) 
2 Folsom Street, San Francisco, CA 94105, USA. 22.07.2023 

63.  8340 BIFA BISKUVI VE GIDA SANAYI ANONIM SIRKETI (TR) 
Egerli Yolu Uzeri KARAMAN-TURKEY. 01.08.2023 

64.  8341 BIFA BISKUVI VE GIDA SANAYI ANONIM SIRKETI (TR) Egerli Yolu Uzeri 
KARAMAN-TURKEY. 01.08.2023 

65.  8347 Procter & Gamble International Operations SA (CH) 
Route de Saint-Georges 47 1213 Petit-Lancy 1 Geneva, Switzerland. 01.08.2023 

66.  8352 
Gallaher Limited (GB) 

Members Hill, Brooklands Road, Weybridge, Surrey KT13 0QU, United 
Kingdom. 

07.08.2023 

67.  8354 KT & G Corporation (KR) 
100, Pyungchon-dong, Taedeog-ku, Taejon, Republic of Korea. 07.08.2023 

68.  8360 KONICA MINOLTA, INC. (JP) 
2-7-2, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, Japan. 07.08.2023 

69.  8369 The Coca-Cola Company (US) 
One Coca-cola Plaza Atlanta, Georgia 30313, U.S.A. 14.08.2023 

70.  8370 The Coca-Cola Company (US) 
One Coca-cola Plaza Atlanta, Georgia 30313, U.S.A. 14.08.2023 

71.  8387 Societe des Produits Nestle S.A. (CH) 
1800, Vevey, Switzerland 18.08.2023 

72.  8389 United Parcel Service of America, Ink. (US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 26.08.2023 

73.  8390 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 26.08.2023 

74.  8391 The Procter & Gamble Company (US) 
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, U.S.A. 26.08.2023 

75.  8394 BearingPoint IP Holding B.V. (NL) 
Strawinskylaan 3105, 1077 ZX Amsterdam, The Netherlands. 26.08.2023 

76.  8402 PepsiCo, Inc. a North Carolina corporation (US) 
700 Anderson Hill Road, Purchase, New York 10577, USA. 

18.09.2023 
 

77.  8403 PepsiCo, Inc. a North Carolina corporation (US) 
700 Anderson Hill Road, Purchase, New York 10577, USA 18.09.2023 

78.  8406 Ülker Bisküvi Sanayi Anonim Şirketi (TR) 
Davutpaşa Caddesi № 10, 34015 Topkapi, Istanbul, Turkey. 24.09.2023 

79.  8408 Abbott Biotechnology Ltd. (BM) 
Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton HM 11, Bermuda. 07.10.2023 
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80.  8410 Diageo North America, Inc. (a Connecticut corporation) (US) 
801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-1127, U.S.A. 07.10.2023 

81.  8411 Diageo North America, Inc. (a Connecticut corporation) (US) 
801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-1127, U.S.A. 07.10.2023 

82.  8413 
Gallaher Limited (GB) 

Salgysy: Members Hill, Brooklands Road, Weybridge, Surrey KT13 0QU, United 
Kingdom. 

14.10.2023 

83.  8414 
Gallaher Limited (GB) 

Salgysy: Members Hill, Brooklands Road, Weybridge, Surrey KT13 0QU, United 
Kingdom. 

14.10.2023 

84.  8416 Kabushiki Kaisha Fast Retailing (d/b/a Fast Retailing Co., Ltd.) (JP) 
717-1, Oaza Sayama, Yamaguchi-shi, Yamaguchi, 754-0894, Japan. 23.10.2023 

85.  8417 Kabushiki Kaisha Fast Retailing (d/b/a Fast Retailing Co., Ltd.) (JP) 
717-1, Oaza Sayama, Yamaguchi-shi, Yamaguchi, 754-0894, Japan. 23.10.2023 

86.  8418 Diageo North America, Inc. (a Connecticut corporation) (US) 
801 Main Avenue, Norwalk CT 06851-1127, U.S.A. 23.10.2023 

87.  8427 United Parcel Service of America, Inc. (US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 28.11.2023 

88.  8428 United Parcel Service of America, Inc. (US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 28.11.2023 

89.  8429 United Parcel Service of America, Inc. (US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 28.11.2023 

90.  8430 United Parcel Service of America, Inc. (US) 
55 Glenlake Parkway, N.E., Atlanta, Georgia 30328, USA. 28.11.2023 

91.  8442 ENSTO OY (FI) 
Ensio Miettisenkatu 2, 06150 Porvoo, Finland. 05.12.2023 

92.  8450 
Вritish American Tobacco (Brands) Inc. (US) 

2711 Centerville Road, Suite 300, Wilmington, Delaware, 19808, United States of 
America. 

22.12.2023 

93.  8451 
Glaxo Group Limited (GB) 

Glaxo Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN, 
United Kingdom. 

22.12.2023 

94.  8455 
Glaxo Group Limited (GB) 

Glaxo Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN, 
United Kingdom. 

22.12.2023 

95.  8459 "BIR EL" ECONOMY SOCIETY (TM) 
Türkmenistan, Aşgabat ş., Köpetdag etr., 1958 (Andalyp) köç., 40j. 26.12.2023 

96.  8490 Begjanowa Amandursun Employer (TM) 
Turkmenistan, Ashgabat, Hovdan residence area, 2238 Str., 5 sektor, 131 plot. 18.02.2024 

97.  8491 Begjanowa Amandursun Employer (TM) 
Turkmenistan, Ashgabat, Hovdan residence area, 2238 Str., 5 sektor, 131 plot. 18.02.2024 

98.  8492 Begjanowa Amandursun Employer (TM) 
Turkmenistan, Ashgabat, Hovdan residence area, 2238 Str., 5 sektor, 131 plot. 18.02.2024 

99.  8493 Begjanowa Amandursun Employer (TM) 
Turkmenistan, Ashgabat, Hovdan residence area, 2238 Str., 5 sektor, 131 plot. 18.02.2024 

100.  8495 
N.E.T. Co. United S.A. (VG) 

Offshore Inc.Ltd, P.O. Box 957, Offshore Inc.Centre, Road Town, Tortola, 
British Virgin Islands. 

23.02.2024 

101.  8636 GOJO Industries, Inc. (US) 
One GOJO Plaza, Suite 500, Akron, Ohio 44311, U.S.A. 04.08.2024 
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3.5. RH4Y Haryt nyşanyna berilen şahadatnamanyň nusgasynyň berilişi 
3.5. RH4Y Выдача дубликата свидетельства на товарный знак 

3.5. RH4Y The issue of duplicate is the trademark certificate 
 

№ (111) (732) (580) 

1 11034 Joint-Stock Company “Krasnyj Octyabr 
(RU)” 24.07.2013 

 
 
 
 

3.6. MK4Y Ýöreýän güýjüniň möhleti gutaran haryt nyşanyna berilen şahadatnamalaryň sanawy 
3.6. MK4Y Cвидетельств на товарные знаки, по которым истек срок действия 

3.6. MK4Y Not extension of the term of trademarks certificates 
 

№ (111) (732) Senesi/Дата/Date 
1.  7612 Hususy kärhana «Çol»  (TM) 01.03.2012 
2.  7615 Wolverine Outdoors, Inc. (US) 01.03.2012 
3.  7616 Wolverine Outdoors, Inc. (US) 01.03.2012 
4.  7617 Philip Morris Products S.A. (CH) 01.03.2012 
5.  7618 Philip Morris Products S.A. (CH) 01.03.2012 
6.  7622 Hanny Magnetics (B. V. I.) Limited  (HK) 01.03.2012 
7.  7623 Hanny Magnetics (B. V. I.) Limited  (HK) 01.03.2012 
8.  7630 Glaxo Group Limited (GB) 01.03.2012 
9.  7631 ZAO «Gruppa Predpriyatij OST»  (RU) 01.03.2012 
10.  7632 The Glad Products Company (US) 01.03.2012 
11.  7636 SANOFI-SYNTHELABO (FR) 01.03.2012 
12.  7639 SANKYO COMPANY LIMITED (JP) 01.03.2012 

13. t 7640 Mallinckrodt Inc., a corporation organized and existing under the laws of 
the State of Delaware (US) 01.03.2012 

14.  7641 Fhilip Morris Products Inc. (US) 13.03.2012 
15.  7642 Philip Morris Products S.A. (CH) 13.03.2012 
16.  7644 Sericol Limited (GB) 13.03.2012 

17.  7649 STUDENTS IN FREE ENTERPRISE (TEXAS NOT-FOR-PROFIT 
CORPORATION) (US) 15.03.2012 

18.  7650 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

19.  7651 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

20.  7652 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

21.  7654 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

22.  7655 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

23.  7656 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

24.  7657 AZIENDE CHIMICHE RIUNITE ANGELINI FRANCESCO 
A .C. R. A. F. S.p. A. (IT) 01.04.2012 

25.  7658 Colgate-Palmolive Company (US) 01.04.2012 
26.  7660 Colgate-Palmolive Company (US) 01.04.2012 
27.  7662 Colgate-Palmolive Company (US) 01.04.2012 
28.  7663 Colgate-Palmolive Company (US) 01.04.2012 
29.  7664 Colgate-Palmolive Company (US) 01.04.2012 
30.  7681 Agere Systems Inc. (US) 01.04.2012 
31.  7682 Agere Systems Inc. (US) 01.04.2012 
32.  7683 Agere Systems Inc. (US) 01.04.2012 
33.  7684 Hyosung Gorporation (KR) 01.04.2012 
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34.  7686 NET2Phone, Inc. (Corporation of Delaware) (US) 01.04.2012 
35.  7688 General Electric Company (US) 01.04.2012 
36.  7689 N. V. Vandemoortele Izegem (BE) 01.04.2012 
37.  7690 DataPlay, Inc., a Delaware corporation (US) 01.04.2012 
38.  7691 B. U. M. International, Inc. (US) 01.04.2012 
39.  7694 Public Corporation “ Brewery company “ Baltica” (RU) 01.04.2012 
40.  7695 Public Corporation “ Brewery company “ Baltica” (RU) 01.04.2012 
41.  7696 Public Corporation “ Brewery company “ Baltica” (RU) 01.04.2012 
42.  7699 Pergo AB (SE) 01.04.2012 
43.  7701 Syngenta Limited (GB) 01.04.2012 
44.  7705 Optiroc Oy Ab (FI) 12.04.2012 
45.  7706 IGS Istanbul Giyim Sanayi we Ticaret A. Ş. (TR) 12.04.2012 
46.  7707 Hyundai Motor Company (KR) 12.04.2012 
47.  7708 Philip Morris Products Inc. (US) 12.04.2012 
48.  7710 Philip Morris Products Inc. (US) 12.04.2012 
49.  7712 Philip Morris Products Inc. (US) 12.04.2012 
50.  7718 MAY Milch GmbH & Co. KG (DE) 12.04.2012 
51.  7719 MAY Milch GmbH & Co. KG (DE) 12.04.2012 
52.  7720 Türkmenistanyň “Halkbank” döwlet täjirçilik banky (TM) 12.04.2012 
53.  7721 “ Euro-Azia Brand Holding Gompany Sdn. Bhd.” (MY) 12.04.2012 
54.  7722 “ Euro-Azia Brand Holding Gompany Sdn. Bhd.” (MY) 12.04.2012 
55.  7723 “ Euro-Azia Brand Holding Gompany Sdn. Bhd.” (MY) 12.04.2012 
56.  7724 “ Euro-Azia Brand Holding Gompany Sdn. Bhd.” (MY) 12.04.2012 
57.  7725 Coalition for Intellectual Property Rights (US) 12.04.2012 
58.  7726 Bristol-Myers Sguibb Pharma Company (US) 12.04.2012 
59.  7727 Bristol-Myers Sguibb Pharma Company (US) 12.04.2012 
60.  7728 Bristol-Myers Sguibb Pharma Company (US) 12.04.2012 
61.  7729 “ Euro-Azia Brand Holding Gompany Sdn. Bhd.” (MY) 12.04.2012 
62.  7730 “OGUZHAN” Company  (TM) 17.04.2012 
63.  7731 “OGUZHAN” Company  (TM) 17.04.2012 
64.  7732 “OGUZHAN” Company  (TM) 17.04.2012 
65.  7734 “OGUZHAN” Company  (TM) 17.04.2012 
66.  7735 Umarow Ýusup Islamowiç telekeçi (TM) 24.04.2012 
67.  7736 Umarow Ýusup Islamowiç telekeçi (TM) 24.04.2012 
68.  7737 Unilever N. V. (NL) 24.04.2012 
69.  7739 British American Tobacco (Brands) Inc., 26.04.2012 
70.  7740 British American Tobacco (Brands) Limited (GB) 26.04.2012 
71.  7747 CALVIN KLEIN TRADEMARK TRUST (US) 26.04.2012 
72.  7748 CALVIN KLEIN TRADEMARK TRUST (US) 26.04.2012 
73.  7750 Standart Tobacco Incorporated Ltd. (GE) 26.04.2012 
74.  7751 SPORTS ART INDUSTRIAL CO., LTD. (TW) 26.04.2012 
75.  7752 Diageo plc (a United Kingdom company) (GB) 16.05.2012 
76.  7753 Diageo plc (a United Kingdom company) (GB) 16.05.2012 
77.  7754 Hojalyk jemgyýeti “WIRTON” (TM) 16.05.2012 
78.  7759 Preparados Alimenticios, S. A. (ES) 16.05.2012 
79.  7760 Preparados Alimenticios, S. A. (ES) 16.05.2012 
80.  7761 Preparados Alimenticios, S. A. (ES) 16.05.2012 
81.  7764 Britannia Pharmaceuticals Limited (GB) 16.05.2012 
82.  7766 Alcatel (FR) 16.05.2012 
83.  7768 Sun Microsystems, Inc. (US) 16.05.2012 
84.  7774 “INFOKOM” HOJALYK ŞEREKETI (TM) 22.05.2012 
85.  7775 “INFOKOM” HOJALYK ŞEREKETI (TM) 22.05.2012 
86.  7777 C. P. Pharmaceuticals International C. V. (NL) 22.05.2012 
87.  7779 C. P. Pharmaceuticals International C. V. (NL) 22.05.2012 
88.  7780 C. P. Pharmaceuticals International C. V. (NL) 22.05.2012 
89.  7788 FIAT HITACHI EXCAVATORS, S.p.A. (IT) 22.05.2012 
90.  7790 European Tobacco Inc. (GB) 22.05.2012 
91.  7791 European Tobacco Inc. (GB) 22.05.2012 
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92.  7792 European Tobacco Inc. (GB) 22.05.2012 
93.  7793 European Tobacco Inc. (GB) 22.05.2012 
94.  7794 European Tobacco Inc. (GB) 22.05.2012 
95.  7795 DrugTech Corporation (a Delaware corporation) 22.05.2012 
96.  7796 “KORPORASIÝA TÄJIR” HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 22.05.2012 
97.  7800 Genzyme Corporation (a Massachusetts corporation) (US) 22.05.2012 
98.  7806 Hususy kärhanasy “ ŞELKOWYÝ PUT-TRANZIT” (TM) 17.06.2012 
99.  7807 Berger International Limited (SG) 03.07.2012 

100.  7808 Glaxo Group Limited (GB) 03.07.2012 
101.  7814 Alcon Universal Ltd. (CH) 03.07.2012 
102.  7815 Alcon Universal Ltd. (CH) 03.07.2012 
103.  7816 Alcon Universal Ltd. (CH) 03.07.2012 
104.  7817 Alcon Universal Ltd. (CH) 03.07.2012 
105.  7819 Avaya Inc., a Delaware corporation (US) 03.07.2012 
106.  7821 Avaya Inc., a Delaware corporation (US) 03.07.2012 
107.  7822 Glaxo Group Limited (GB) 03.07.2012 
108.  7824 Glaxo Group Limited (GB) 03.07.2012 
109.  7826 European Tobacco Inc. (VG) 03.07.2012 
110.  7827 European Tobacco Inc. (VG) 03.07.2012 
111.  7828 European Tobacco Inc. (VG) 03.07.2012 
112.  7829 European Tobacco Inc. (VG) 03.07.2012 
113.  7830 European Tobacco- Baku  (AZ) 03.07.2012 
114.  7831 European Tobacco- Baku  (AZ) 03.07.2012 
115.  7832 John Player & Sons Limited 03.07.2012 
116.  7833 John Player & Sons Limited 03.07.2012 

117.  7839 “Yrsgal” hususy kärhanasyndan bölünip aýrylan “Aýlar” trikotaž fabrigi 
(TM) 04.07.2012 

118.  7842 “ERRED-DEZERT” ÝEKEBARA KÄRHANA (TM) 04.07.2012 
119.  7843 Ataýew Ahmet Amanmyradowiç telekeçi (TM) 04.07.2012 
120.  7847 AgroFresh Inc. (US) 04.07.2012 
121.  7849 G.D. Searle & Co., a Delaware corporation (US) 05.07.2012 
122.  7851 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY LLC. (US) 05.07.2012 
123.  7852 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY LLC. (US) 05.07.2012 
124.  7853 “AKROS” Jogapkärçiligi çäkli bileleşik (TM) 05.07.2012 
125.  7854 “ARGAÇ”  Hususy Kärhanasy (TM) 05.07.2012 
126.  7886 Arthur Andersen LLP. (US) 05.07.2012 
127.  7887 Arthur Andersen LLP. (US) 05.07.2012 
128.  7891 The Progter & Gamle Company (US) 12.07.2012 
129.  7892 The Progter & Gamle Company (US) 12.07.2012 
130.  7893 The Progter & Gamle Company (US) 12.07.2012 
131.  7895 Mars, Incorporated (US) 12.07.2012 
132.  7904 WM Wrigley Jr. Company (US) 12.07.2012 
133.  7912 M/s. ALLIED NIPPON LIMITED (IN) 15.07.2012 
134.  7915 “JULGE” Alkogolly we alkogolsyz içgilerini öndürýän kärhanasy (TM) 23.07.2012 
135.  7916 TÜRKMENISTANYŇ INWALIDLER BIRLEŞMESI (TM) 24.07.2012 
136.  7917 “JULGE” Alkogolly we alkogolsyz içgilerini öndürýän kärhanasy (TM) 29.07.2012 
137.  7918 Wm. Wrigley Jr. Company (US) 29.07.2012 
138.  7919 Wm. Wrigley Jr. Company (US) 29.07.2012 
139.  7920 Wm. Wrigley Jr. Company (US) 29.07.2012 
140.  7921 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
141.  7922 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
142.  7923 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
143.  7924 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
144.  7925 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
145.  7926 Wm. Wrigley Jr. Company, a state of Delaware corporation (US) 29.07.2012 
146.  7943 PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT CORPORATION (US) 01.08.2012 
147.  7946 PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT CORPORATION (US) 01.08.2012 
148.  7947 PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT CORPORATION (US) 01.08.2012 
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149.  7949 SmithKline Beecham (Cork) Limited (IE) 01.08.2012 
150.  7950 SmithKline Beecham (Cork) Limited (IE) 01.08.2012 
151.  7951 Glaxo Group Limited (GB) 02.08.2012 
152.  7954 “DOSTLYK” Jogapkärçiligi çäkli bileleşik (TM) 02.08.2012 
153.  7956 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY LLC. (US) 06.08.2012 

154.  7957 PHARMACIA CORPORATION, a corporation organized and existing 
under the laws of the State of Delaware (US) 06.08.2012 

155.  7961 JOINT STOCK COMPANY “BULGARTABAG-HOLDING” (BG) 07.08.2012 
156.  7962 JOINT STOCK COMPANY “BULGARTABAG-HOLDING” (BG) 07.08.2012 
157.  7964 Agouron Pharmaceuticals, Inc. (a California Corporation) (US) 13.08.2012 
158.  7965 Agouron Pharmaceuticals, Inc. (a California Corporation) (US) 13.08.2012 
159.  7966 OJSS PHILIP MORRIS KAZAKHSTAN (KZ) 13.08.2012 
160.  7973 Allianz Aktiengesellschaft (DE) 26.08.2012 
161.  7977 H L H     L L C (GB) 29.08.2012 
162.  7978 H L H     L L C (GB) 29.08.2012 
163.  7982 Hususy Kärhana “Bereket”  (TM) 29.08.2012 
164.  7983 Telekeçi: Haýrullaýew Narkuli Djummiýewiç (TM) 29.08.2012 
165.  7984 Unilever Cosmetics International S.A.  (CH) 29.08.2012 
166.  7985 Unilever Cosmetics International S.A.  (CH) 29.08.2012 
167.  7986 Endeavor Cosmetics Corp. (a Delaware Corporation) (US) 29.08.2012 
168.  7990 L a b o r a t u a r U P S A  (FR) 09.09.2012 
169.  7991 L a b o r a t u a r U P S A  (FR) 09.09.2012 
170.  7992 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
171.  7993 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
172.  7995 MILLER BREWING COMPANY (US) 09.09.2012 
173.  7996 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
174.  7997 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
175.  7998 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
176.  7999 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
177.  8001 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
178.  8002 Unilever N. V. (NL) 09.09.2012 
179.  8004 Open Joint Stock Company “British American Tobacco- Yava” (RU) 09.09.2012 
180.  8005 Ardath Tobacco Company Limited (GB) 09.09.2012 
181.  8012 C a s t r o l   L i m i t e d   (GB) 16.09.2012 
182.  8014 C a s t r o l   L i m i t e d   (GB) 16.09.2012 

183.  8015 P H A R M A C I A & U P J O H N COMPANY, a Corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware (US) 16.09.2012 

184.  8016 “Suleýman-Gyr” hususy firmasy (TM) 17.09.2012 
185.  8017 “ZÄHMET” ÇAKYR ZAWODY (TM) 17.09.2012 
186.  8018 “TÜRKMEN ÇÖLI” Hojalyk jemgyýeti (TM) 17.09.2012 
187.  8021 “ALRUS” HOJALYK JEMGYÝETI (TM) 17.09.2012 
188.  8022 “TETIS” Jogapkärçiligi çäkli bileleşik (TM) 17.09.2012 
189.  8023 “TETIS” Jogapkärçiligi çäkli bileleşik (TM) 17.09.2012 

190.  8024 Corning Incorporated, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of New York (US) 08.10.2012 

191.  8026 Corning Incorporated, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of New York (US) 08.10.2012 

192.  8027 Corning Incorporated, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of New York (US) 08.10.2012 

193.  8030 The Coca-Cola Company, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of Delaware (US) 08.10.2012 

194.  8031 The Coca-Cola Company, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of Delaware (US) 08.10.2012 

195.  8032 Wm. Wrigley Jr. Company (US) 28.10.2012 

196.  8034 Corning Incorporated, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of New York (US) 08.10.2012 

197.  8036 DELTA CORPORATE IDENTITY, INC., a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 08.10.2012 
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198.  8037 “AKSA” Hususy kärhanasy (TM) 08.10.2012 
199.  8038 BÜZMEÝIN KONSERW ZAWODY (TM) 08.10.2012 
200.  8039 Gallaher Limited  (GB) 08.10.2012 
201.  8042 Hususy kärhana “КЕТЕНИ-KETENI” (TM) 08.10.2012 
202.  8043 “YZGANT- 1” Ekebara kärhanasy (TM) 08.10.2012 
203.  8044 “YZGANT- 1” Ekebara kärhanasy (TM) 08.10.2012 
204.  8048 Telekeçi Şarapow Bahtiýar Sattarowiç (TM) 10.10.2012 
205.  8049 “ERKIN” hususy kärhanasy (TM) 01.11.2012 
206.  8050 “TAA” hususy kärhanasy (TM) 01.11.2012 

207.  8052 Hanny Magnetics (B.V.I.) Limited (a British Virgin Islands Corporation) 
(HK) 01.11.2012 

208.  8057 Optiroc Oy Ab (FI) 08.11.2012 
209.  8058 Optiroc Oy Ab (FI) 08.11.2012 
210.  8059 ISOVER SAINT-COBAIN Societe Anonyme (FR) 08.10.2012 
211.  8060 “NISA” Futbol kluby – ýapyk tipli aksioner jemgyýeti (TM) 11.11.2012 

212.  8061 “SAADULLAH KHAN & BROTHERS” (SKB) daughter enterprise 
(TM) 11.11.2012 

213.  8062 “GALKYNYŞ” Hojalyk jemgyýeti (TM) 20.11.2012 
214.  8065 HEWLETT-PACKARD  COMPANY, a Delaware Corporation (US) 20.11.2012 
215.  8067 LABORATOIRES UPSA, A FRENCH COMPANY (FR) 20.11.2012 

216.  8068 Pharmacia & UPJOHN COMPANY, a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

217.  8070 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY , a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

218.  8071 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY , a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

219.  8073 G.D. SEARLE & CO., a corporation organized and existing under the 
laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

220.  8074 Pharmacia & UPJOHN COMPANY, a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

221.  8075 PHARMACIA & UPJOHN COMPANY , a corporation organized and 
existing under the laws of the State of Delaware (US) 20.11.2012 

222.  8076 “TURKOM” Jogapkärçiligi çäkli bileleşik (TM) 20.11.2012 
223.  8080 Mars, Incorporated (US) 03.12.2012 
224.  8101 PFIZER PRODUCTS INC., A CORPORATION (US) 26.12.2012 
225.  8102 PFIZER PRODUCTS INC., A CORPORATION (US) 26.12.2012 
226.  8110 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
227.  8111 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
228.  8112 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
229.  8113 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
230.  8114 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
231.  8115 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
232.  8116 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
233.  8117 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
234.  8118 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
235.  8119 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
236.  8120 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
237.  8121 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
238.  8122 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
239.  8123 “OGUZHAN” Company  (TM) 28.12.2012 
240.  8126 PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT CORPORATION (US) 08.01.2013 
241.  8127 PFIZER PRODUCTS INC., A CONNECTICUT CORPORATION (US) 08.01.2013 
242.  8128 Philip Morris Products  S.A. (CH) 08.01.2013 
243.  8129 “OGUZHAN” Company  (TM) 10.01.2013 
244.  8130 “OGUZHAN” Company  (TM) 10.01.2013 
245.  8131 “OGUZHAN” Company  (TM) 10.01.2013 
246.  8134 Genetics Institute, Inc. (US) 16.01.2013 
247.  8135 Genetics Institute, Inc. (US) 16.01.2013 
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3.7. QB4Y Haryt nyşanlary boýunça lisenzion şertnamalaryň bellige alynmagy 
3.7. QB4Y Регистрация лицензионных договоров по товарным знакам 

3.7. QB4Y Registration of the license agreements under the trademarks 
 

№ (111) (791) (791) (793) (580) 

1. 3629 

"Altyn Aylak" Economy 
Society (TM) 

Türkmenistan, Aşgabat ş., 
Köpetdag etr., Parahat 2/3 

etrapçasy, j.6, 3 
 bölegi. 

Handurdiyev Berdimyrat 
Charyyarovich, employer 

(TM) 
Türkmenistan, Ahal wel., 

Altyn Asyr etr., 
B.Amanow ad. d/b. 

aýratyn däl № 86-29.08.2013 

2. 9908 

Georgia-Pacific Consumer 
Products LP (US) 

133 Peachtree Street, N.E., 
Atlanta, Georgia 30303, 

U.S.A. 

SCA CAPITAL NV (BE) 
BE0810.983.346 

Culliganlaan B-1831 
DIEGEM, Belgium. 

 

aýratyn däl № 87-10.10.2013 

3. 11740 

NUH'UN ANKARA 
MAKARNASI SAN. ve 

TIC. A.S. (TR) 
Sinsan Organize Sanayi 

Boldesi Altinordu Caddesi 
No: 01, PK 06935 Sinsan - 

Ankara / TURKIYE. 

Kurbanbekov Nazim 
Nadyrovich, employer 

(TM) 
Salgysy: Türkmenistan, 

Aşgabat, Mary köç., j.2A., 
ot.59. 

aýratyn däl № 88- 10.10.2013 
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